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® = in diesen Landern kann dieser Druckregler verwendet werden / in these countries this pressure regulator can be used

ufwi
CFH Art.-Nr. 52081

CFH Art.-Nr. 52082

CFH Art.-Nr. 52086

CFH Art.-Nr. 48100/48110 = Abflammgerat F10

CFH Art.-Nr. 52084 bﬂammgerat GV 900 inkl. Druckregler 2,5 bar (CFH Art.-Nr. 52114)

CFH Art.-Nr. 52085 = 0 inkl. Dr gler 2,5 bar

CFH No. 48110 ist identisch mit Gerdt CFH No. 48100

CFH No. 48114 ist identisch mit Gerdt CFH No. 52114

CFH No. 48118 ist identisch mit Gerat CFH No. 52118

Vor Ver lesen. Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung aufmerksam durch, um

sich mit dem Gert vertraut zu machen, bevor Sie es an den Gasbehilter anschlieBen. Bewahren Sie die Anwelsung
auf, um sie von neuem lesen zu kénnen.

A Sicherheits- und Warnhinweise
Uberzeugen Sie sich vor Anschluss des Gasbehélters, dass die Dichtungen (zwischen Geréat/Druckregler und
Gasbehalter) vorhanden und in gutem Zustand sind.
Benutzen Sie kein Gerat, dass leck oder schadhaft ist oder das nicht ordnungsgemaR arbeitet.
Benutzen Sie kein Gerat mit beschadigten oder abgenutzten Dichtungen.
Das Gerat darf nicht unter Erdgleiche verwendet werden.
Schiitzen Sie das Abflammgeréat und die Propangasflasche vor dem Zugriff von Kindern. Das Gerat darf nicht von Kindern
benutzt werden.
Das Gerét darf ausschlieRlich nur im Freien verwendet werden.
Beachten Sie die Sicherheitstexte auf der Propangasflasche.
Achten Sie stets darauf, dass nach der Beendigung der Arbeit das Propangasflaschenventil und das
Gasregulierventil (Nr. 5) véllig geschlossen werden.
Danach das Abflammgeré&t durch Abschrauben des Druckreglers (Nr. 9) von der Propangasflasche (Nr. 10) trennen.
Fihren Sie keinerlei Manipulationen an der Propangasflasche durch.
Vor Erwarmen Uber 50 °C (z. B. Sonneneinstrahlung) schiitzen.
Der Wechsel der Propangasflasche muss im Freien und fern von allen méglichen Ziindquellen, wie offenen Flammen,
Zundflammen, elektrischen Kochgeraten und entfernt von anderen Personen durchgefiihrt werden. Rauchen ist beim
Behaélterwechsel verboten.
Falls aus Ihrem Gerat Gas entweicht (Gasgeruch), bringen Sie es sofort an einen Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
Zindquelle, wo das Leck gesucht und behoben werden kann. Uberpriifen Sie die Dichtheit Ihres Geréates nur im Freien.
Suchen Sie nie ein Leck mit einer Flamme, sondern beniitzen Sie hierzu Seifenlauge. Prifung niemals in der Nahe von
brennbaren Materialien und nur fern von anderen Personen durchfiihren.
Der Inhalt der Propangasflasche ist Propangas, ist brennbar und vor dem Zugriff von Kindern und Unbefugten zu schiitzen.
Die Propangasflasche darf niemals im Flugzeug transportiert werden.
Vermeiden Sie den Einsatz des Gerates in der N&he von brennbaren Materialien (Papier, Holz oder brennbaren Stoffen).
Das Gerét erreicht bei normalem Betrieb sehr hohe Temperaturen.
VORSICHT: zugéngige Teile kénnen sehr heil sein (Verletzungsgefahr). Kinder vom Gerét fernhalten. Vermeiden Sie
ein Berlihren des Brenners, solange er heil ist. Wenn das Gerét nicht benutzt wird, bewahren Sie es, vor Staub und
Feuchtigkeit geschitzt, auf.
Den geziindeten Brenner nicht ablegen (Brandgefahr). Gerat nicht bei laufendem Betrieb ohne Aufsicht
lassen. Vorsicht! Auch nach Gebrauchsende heien Brenner nicht auf brennbaren Materialien ablegen
— Brandgefahr.
Das Geréat auch niemals in einer Scheune, in einer Holzlaube oder in der Nahe eines Holzzaunes einsetzen.
Bei starkem Wind, Regen oder grofer Feuchtlgkell ist auf den Einsatz des Gerétes ganz zu verzichten. Wird die
Flamme durch einen WindstoR ausgeblasen, so schlieBen Sie sofort das Gasflaschenventil und das Gasregulierventil
(Nr. 5), damit kein weiteres Gas ausstrémen kann.
Das Gerét nicht in der Nahe von Warmequellen aufbewahren (Heizungen, Elektrogeréten, Ofen oder starke
Sonneneinstrahlung etc.).
Reparaturen (auch Dusentausch) durfen nur von einem qualifizierten Fachmann, der auch uber die
Originalersatzteile verfligt, oder vom CFH Kundenservice durchgefihrt werden. Im Reparaturfall
Gerat an Ihre Verkaufsstelle zuriickgeben oder an den CFH Kundenservice schicken.

= Keine Anderungen am Gerét vornehmen.

Einsatzmdéglichkeiten

Das Aufwéarm- und Abflammgerat ist vielseitig einsetzbar. Dieser Hochleistungsbrenner dient zum Aufwérmen, Abflammen,
Verschweilen von Folien, Teerarbeiten, Dachisolierungen, Betontrocknung, sowie zur biologischen Unkrautvertilgung und
Moosbeseitigung.

Zusammenbau und Einstellungen, die vom Hersteller vorgenommen wurden, sind nicht zu veréndern. Es kann geféhrlich
sein, eigenmachtig am Gerat bauliche Anderungen vorzunehmen, Teile zu entfernen oder andere Teile zu verwenden, die
fur das Gerat nicht vom Hersteller zugelassen sind.

Dieses Gerat darf ausschlieRlich mit einer handelsiiblichen Propangasflasche betrieben werden. Diese Propangasflaschen
erhalten Sie problemlos im Baumarkt oder im Fachhandel. Es kann geféhrlich sein, zu versuchen, andersartige
Gasbehélter anzuschlieBen.

Achtung: Das Gerat darf nur mit einem Dr siehe Tabelle) in Betrieb genommen
werden (bei dem Artikel 52084 ist der passende Druckregler im Lieferumfang enthalten).
Gewerbetreibende (Dachdecker, Gartner, Baufirmen etc.) miissen beim Einsatz dieses Gerdtes eine
Schlauchbruchsicherung (Nr. 8 — CFH Art.-Nr. 52118) verwenden, die auch fiir den Normalverbraucher von groRem

Nutzen ist.
ung (Nr. 8 — CFH Art.-
ein h

‘Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir bei dieser
Nr. 52118) zu montieren (Sonderzubehér — separat zu erwerben). Sollte bei dem 5
(z. B. Beschadigung des Schlauches durch einen scharfen Gegenstand etc.), so wird durch die Schlauchbruchsicherung
sofort die Gaszufuhr am Druckregler gesperrt. Dadurch kann kein weiteres Gas ausstromen und dies schiitzt den
Verwender des Aufwarm- und Abflammgerétes vor einem groBeren Die i ung (CFH
Art.-Nr. 52118) gehért nicht zum Lieferumfang.

Bestandteile des Aufwarm- und Abflammgerates

Das Gerat besteht aus 1 Bedienungsanleitung und folgenden Komponenten:
Geréatebeschreibung:

1. Brenner

3. Ablagestander

5. Gasregulierventil fir Flammengro3- und Kleinstellung
7. Propangasschlauch 5 m

* Sonderzubehér — Separat zu erwerben

8. Schlauchbruchsicherung (CFH Art.-Nr. 52118)

9. Druckregler (passender Druckregler siehe Tabelle)
10. Propangasflasche

Bitte kontrollieren Sie die Ware auf Vollstandigkeit.
Das Gerat ausschlieBlich nur im Freien verwenden.

Zusammenbau

Bei den Aufwarm- und Abflammgeréten 52081, 52082 und 52084 ist der 60 mm Spezialbrenner mit dem Verlangerungsrohr
(Nr. 2) fest verbunden. Bei dem Aufwarm- und Abflammgeréat 52086 ist der Brenner (Nr. 1) mit dem Rohr (Nr. 2) und dem
Handgriff (Nr. 4) fest verbunden. Das Verlangerungsrohr (Nr. 2) wird bei den Geraten 52081, 52082 und 52084 an den
Handgriff fest angeschraubt. Nun wird der Propangasschlauch (Nr. 7) am Handgriff (Nr. 4) befestlgt (Achtung: Linksgewinde).
Wie in der Zeichnung aufgefiihrt, wird jetzt der Druckregler (Nr. 9) an den Propangasschlauch (Nr. 7) fest montiert. Bevor
nun der Druckregler (Nr. 9) an die 5 kg, 11 kg oder 33 kg Propangasflasche montiert wird, muss das Ventil an der
Propangasflasche (Nr. 10) geschlossen sein. Die Montage des zusammengebauten Geréates an die Propangasflasche (Nr.
10) darf ausschlieRlich nur im Freien erfolgen.

Dichtheitspriifung

Bevor das Flissiggas zustromen kann, Uberprifen Sie, ob am Handgriff (Nr. 4) das Gasregulierventil (Nr. 5) geschlossen
ist. Jetzt an der Propangasflasche (Nr. 10) das Ventil 6ffnen. Priifen Sie unbedingt nach dem Zusammenbau des Gerétes,
spéter aber vor jedem neuen Gebrauch, ob alle Teile gasdicht miteinander verbunden sind. Vergewissern Sie sich, dass
die Anschlisse und Verbindungen richtig angebracht und unbeschadigt sind. Fir die Dichtheitsprifung verwenden Sie ein
Gaslecksuchspray (CFH Art.-Nr. 52110) oder pinseln Sie die gasfiihrenden Teile an ihren Verbindungen mit einer Seifenlauge
(z. B. halbes Glas Wasser + 10 Tropfen Spulmittel) ab. Falls an diesen Stellen Bléschen entstehen, ist das Gerét undicht.
Auf keinen Fall darf diese Priifung mit einer offenen Flamme durchgefiihrt werden.

Inbetriebnahme

Das Gasregulierventil (Nr. 5) am Handgriff ist geschlossen, der Druckregler (Nr. 9) wird an die Propangasflasche (Nr. 10)
ordnungsgemafR montiert. Dann das Gasregulierventil (Nr. 5) am Handgriff (Nr. 4) und das Ventil an der Gasflasche geringfiigig
offnen und das Gas am Ausgang des Brenners (Nr. 1) unten durch Feuerzeug oder Streichholz anziinden, ohne jedoch
den Energiesparhebel (Nr. 6) zu betatigen. Das Gerat nun mit der Sparflamme kurze Zeit (ca. 20 Sekunden) aufwéarmen
lassen. Danach konnen Sie den Energiesparhebel (Nr. 6) langsam betétigen, damit die volle Leistung des Gerétes erreicht
wird. Bei kurzen Arbeitsunterbrechungen den Energiesparhebel (Nr. 6) loslassen und die Flamme wird automatisch in
Kleinstellung gebracht. Es ist deshalb erforderlich, dass Sie den beigefiigten Ablagestander (Nr. 3) so wie in der Zeichnung
dargestellt, montieren. Drehbeanspruchungen des Schlauches sind zu vermeiden. Bei langeren Arbeitsunterbrechungen
(Pausen) ist die Gaszufuhr durch das Flaschenventil zu schlieBen. Die Gasentnahme muss stets bei stehenden Flaschen
erfolgen, um eine fliissige Entnahme zu verhindern.

AuBerbetriebnahme

Gasflaschenventil an der Propangasflasche schlieBen. Gerat aber noch so lange in Funktion lassen, bis auch die restliche
Gasmenge aus dem Schlauch verbraucht ist. Danach Gasregulierventil (Nr. 5) am Handgriff schlieBen.
Wechseln der P

Das Wechseln der Gasﬂasche darf nur im Freien, nicht in der Nahe von Zindquellen, nicht in der Nahe von Personen und
auch nicht in der Nahe von brennbaren Materialien, durchgefiihrt werden. Vor dem Gasflaschenwechsel stellen Sie bitte
sicher, dass die restliche Gasmenge aus dem Schlauch verbraucht ist. Vergewissern Sie sich beim Gasflaschenwechsel,
dass das Propangasflaschenventil fest verschlossen ist. Priifen Sie, dass vor dem Lésen des Gasbehélters der Brenner
erloschen ist. Zum Wechseln der Propangasflasche nun den Druckregler (Nr. 9) von der Propangasflasche (Nr. 10)
abschrauben. Alle anderen Teile des Gerates kénnen fest miteinander verbunden bleiben. Prifen Sie die Dichtung vor
Anschluss eines neuen Gasbehélters. Die Dichtheit des Gerates ist nach jedem Anschluss an die Propangasflasche (Nr.
10) neu zu prifen. Vor jeder Inbetriebnahme ist das Gerat auf Funktionssicherheit zu tberprifen u. a. auch der
Propangasschlauch, der bei spréden, rissigen oder beschadigten Stellen sofort auszutauschen ist. Die groRte zuldssige
Schlauchlénge betragt 5 m.

Technische Daten

2. Rohr
4. Handgriff
6. Energiesparhebel

Flammtemperatur: 1.800 °C
Gasart: Propan
Gasdruck: siehe Tabelle

Nennwérmebelastung:
Duse Nr. (Brenner):
Duse Nr. (Handgriff): 24

Geréatekategorie: unmittelbarer Propandruck

Lagerung und Transport des Aufwarm- und Abflammgerétes

Nach Arbeitsende, vor der Lagerung und dem Transport des Aufwarm- und Abflammgerétes dieses durch Abschrauben
des Druckreglers von der Propangasflasche trennen.

Achten Sie darauf, dass das Aufwarm- und Abflammgerét mit geschlossenem Gasregulierventil (Nr. 5) vollig abgekuhlt ist,
bevor Sie es sicher und trocken lagern. Gleiches gilt fir den Transport des Gerétes, wobei Sie sicherstellen miissen, dass
das Abflammgerat nicht unkontrolliert hin- und herfallen kann.

Reinigung des Gerites

Die Reinigung des Gerates ist bei ausgekiihltem Brenner mit einem trockenen Tuch méglich. Keine Putzmittel verwenden,
da sonst die Brennerlécher und Gasdlse verstopfen kénnen.

ca. 3,90 kg/h / ca. 54 kW
145

Wartung

Nie ein Gerat mit einem beschadigten Teil in Betrieb nehmen. Reparaturen (auch Dusentausch)
durfen nur von einem qualifizierten Fachmann, der auch tber die Originalersatzteile verfugt, oder vom

CFH Kundenservice durchgefiihrt werden.

Keine Anderung am Gerét vornehmen. Zusammenbau und Einstellungen, die vom Hersteller vorgenommen wurden, sind
nicht zu verandern. Es kann geféhrlich sein, eigenmachtig am Gerét bauliche Anderungen vorzunehmen, Teile zu entfernen
oder andere Teile zu verwenden, die fiir das Gerét nicht vom Hersteller zugelassen sind.

Garantie

Fur die Inanspruchnahme der Garantie ist der Kassenbeleg zwingend erforderlich. Von der Garantie ausgenommen sind
alle Verschleilteile. Alle anderen Kosten wie Arbeitszeit, Transport, Fracht und Verpackung gehen im Garantiefall zulasten
des Kéaufers.

CFH behalt sich das Recht vor, evtl. entstandene Kosten selbst zu tragen oder an den Kéaufer weiter zu berechnen. Die

. 52081/52082/52084/52085/52086/48100/48110

Bedienungsanleitung - Mode d'emploi

Navodilo za uporabo -

Garantie schlieRt nicht Fehler oder Benutzerschwierigkeiten mit ein, die durch mutwillige Beschadigung, Missbrauch,
Veranderung, falsche Anwendung, unvorsichtige Benutzung, Abnutzung, falsche Montage oder schlechte Wartung entstanden
sind.

Umwelthinweise

Die Gasfiillung besteht aus umweltfreundlichem Fliissiggas und stellt keine Gefahr fir die Umwelt oder Ozonschicht dar.
Die Propangasflasche und deren Inhalt unterliegen nicht einer Haltbarkeitsdauer.

Entsorgungshinweise
Das Gerét ist aus wieder verwertbaren Materialien hergestellt. Fir Entsorgung und Recycling dieses Gerétes das zustandige
ortliche Amt fiir Recycling oder das Abfallentsorgungsunternehmen kontaktieren.

Das Aufwarm- und Abflammgerat soll lhnen tber viele Jahre ein ntitzlicher Helfer sein.
Technische und optische Anderungen vorbehalten.

Appareils de chauffage et de flambage :

CFH réf. 52081 = appa de chauffage et de flambage ST 1100

CFH réf. 52082 = appareil de chauffage et de flambage ST 1000

CFH réf. 52086 = appareil de chauffage et de flamhage CL 400

CFH réf. 48100/48110 = app: de F10

CFH réf. 52084 = appareil de chauffage et de flambage GV 900, y compris le régulateur de pression 2,5 bar (CFH
réf. 52114)

CFH réf. 52085 = appareil de chauffage et de flambage F10, y compris le régulateur de pression 2,5 bar

CFH No. 48110 est semblable a I’appareil CFH No. 48100 CFH No. 48114 est semblable a I'appareil No. 52114

CFH No. 48118 est semblable a I'appareil CFH No. 52118

Important : Lisez attentivement cette notice d’emploi pour vous familiariser avec I’appareil avant de le raccorder
a la bouteille de gaz. Veuillez la conserver pour la reconsulter en cas de besoin.

A Prescriptions de sécurité et avertissements
Avant le raccordement de la bouteille de gaz, assurez-vous que les joints d'étanchéité (entre I'appareil/le régulateur de
presslon et la bouteille de gaz) sont bien en place et en bon état.
N'utilisez jamais un appareil présentant des fuites, endommage ou ne fonctionnant pas normalement.
N'utilisez jamais un appareil présentant des joints endommages ou usés.
N'utilisez jamais I'appareil en sous-sol.
Mefttez I'appareil et la bouteille de gaz propane hors de la portée des enfants. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des
enfants.
N'utilisez I'appareil qu’en plein air.
Veuillez vous conformer aux prescriptions de sécurité figurant sur la bouteille de gaz propane.
A la fin des travaux, assurez-vous toujours que la vanne de la bouteille de gaz et le robinet de réglage (rep. 5) sont bien
fermés.
Désolidarisez ensuite I'appareil de la bouteille de gaz en dévissant le régulateur de pression (rep. 9) de la bouteille de
gaz propane (rep. 10) .
N'effectuez aucune manipulation sur la bouteille de gaz propane.
N’exposez pas la bouteille a une température supérieure a 50 °C (rayonnements solaires, par ex.)
Le remplacement de la bouteille de gaz propane doit toujours s’effectuer en plein air, loin de toutes sources d’ignition,
telles que flammes nues, veilleuses, appareils de cuisson électriques, et loin d’autres personnes. Il est interdit de fumer
pendant le remplacement de la bouteille de gaz.
En cas de fuites (odeur de gaz), transportez tout de suite I'appareil a I'extérieur, dans un endroit bien ventilé et sans
source d'ignition, ot vous pourrez rechercher la fuite et y remédier. Ne contrélez I'étanchéité de I'appareil qu’en plein
air. Ne recherchez jamais une fuite avec une flamme, utilisez exclusivement de I'eau savonneuse! N'effectuez jamais
le contréle a proximité de matériaux inflammables ou d’autres personnes.
La bouteille contient du gaz propane inflammable. Gardez-la hors de la porté des enfants ou de personnes non autorisées.
La bouteille de gaz propane ne doit jamais étre transportée en avion.

vitez d'utiliser 'appareil & proximité de matériaux inflammables (papier, bois ou étoffes). L'appareil atteint de trés fortes
températures en service normal.
ATTENTION ! Les pieces accessibles peuvent étre brilantes (risque de blessures) : tenez-en éloignés les jeunes enfants.
Eviter de toucher 'appareil tant qu'il est chaud. En dehors des périodes d'utilisation, rangez-le dans un endroit a I'abri
de la poussiere et de I'humidité.
Ne posez jamais le chalumeau lorsqu'il est allumé (risque d'incendie). Ne laissez jamais le chalumeau allumé sans
surveillance. Attention | Méme aprés utilisation, le chalumeau encore brilant ne doit jamais étre posé sur des matiéres
inflammables — risque d'incendie !
N’utilisez jamais I'appareil dans une grange, une tonnelle en bois ou a proximité d’une cléture en bois.
Renoncez a I'utilisation de I'appareil en cas de vent fort, de pluie ou de forte humidité. Si la flamme est éteinte par un
coup de vent, fermez immédiatement la vanne de la bouteille et le robinet de réglage (rep. 5) pour couper le gaz.
Ne| rangez p)as I'appareil & proximité de sources de chaleur (chauffages, appareils électriques, fours ou fort rayonnement
solaire, etc.
Les réparations (y compris le remplacement de la buse) ne doivent étre effectuées que par un professionnel disposant
des piéces de rechange originales ou par le service apres -vente de CFH. En cas de réparations a effectuer, ramenez
I'appareil au point de vente ou envoyez-le au service aprés-vente de CFH.
= N’apportez-pas de modifications a I'appareil.

Applications

L'appareil de chauffage et de flambage se préte a de multiples applications. Ce chalumeau trés puissant sert au chauffage
et au flambage, au soudage de films plastiques, aux travaux de goudronnage, d'isolation de toitures et de séchage du
béton, ainsi qu'au désherbage thermique.

Le montage et les réglages effectués par le fabricant ne doivent en aucun cas étre modifiés.
Il peut étre dangereux d'apporter soi-méme des modifications & I'appareil, d'enlever des piéces ou d'utiliser d'autres piéces
qui ne sont pas autorisées par le fabricant.

Cet appareil doit étre exclusivement utilisé avec les bouteilles de gaz propane couramment vendues dans le commerce.
Vous trouvez facilement ces bouteilles dans les magasins de bricolage ou dans le commerce spécialisé. Il peut étre
dangereux d’essayer de raccorder I'appareil a d’autres types de réservoirs de gaz.

Attention : L’appareil doit étre excluslvement utilisé avec un ré ion (le tableau ci-d

quel régulateur de pression utiliser). Le régulateur de pression corresgondan! est faurm avec l'appareil 52084)
Les artisans (couvreurs, jardiniers, entreprises de construction, etc.) doivent utiliser un dispositif de sécurité
coupe-gaz (voir dessin, rep. 8 — réf. CFH 52118) ) gul es! aussi d’'une grande utilité pour I'utilisateur privé.

Pour des raisons de sécurité, nous d’un di f de sécurité coupe-gaz (rep. 8) -
accessoire spécial (réf. CFH 52118) a acheter sép: - pour cette de tuyau. Sl Ie tuyau de 5 m venalt
aétre endommage (par un objet ced if de é coupe

par

en gaz au niveau du régulateur de pression. Le gaz ne peut plus affluer et I'utilisateur de I'appareil est a l'abri de

dommages plus |mportants La securlte coupe-gaz (réf. CFH 52118) n’est pas fournie avec I'appareil.
e I'ap

Lappare|| esl accompagne d une notice d’ emp\ol et comprend les piéces suivantes :

Description de I'appareil :

1. Brdleur

3. Support

5. Robinet de réglage de la flamme

7. Tuyau propane 5m

*Accessoires spéciaux (& acheter séparément)

8. Dispositif de sécurité coupe-gaz (CFH - réf. 52118)

9.Régulateur de pression (voir le régulateur approprié sur le tableau)

10. Bouteille de gaz propane

Veuillez vérifier 'exhaustivité de la fourniture.

N'utilisez 'appareil qu’en plein air.

Montage

Dans le cas des appareils 52081, 52082 et 52084, le brlleur speclal de 60 mm est fixé a demeure au tube de rallonge (rep.

2). Dans le cas de I'appareil 52088 le braleur (rep 1) est fixé & demeure au tube de rallonge (rep. 2) et a la polgnee (rep.

4). Dans le cas des appareils 52081 52082 et 52084, vissez solidement le tube de rallonge (rep. 2) sur ir la poignée. Vissez

ensuite le tuyau propane (rep. 7) sur la poignée (rep. 4). Attention : filet & gauche. Montez a présent solidement le régulateur

de pression (rep. 9) sur le tuyau propane (rep. 7) comme cela est indiqué sur le dessin. Avant de monter le régulateur de

pression (rep. 9) sur la bouteille de gaz propane de 5 kg, 11 kg ou 33 kg, veillez a ce que la vanne de la bouteille (rep. 10)

soit bien fermée. Pour le raccordement de I'appareil a la bouteille de gaz propane (rep.10) aprés I'assemblage, opérez

exclusivement en plein air.

Contrdle d’étanchéité

Assurez-vous que le robinet de réglage (rep. 5) sur la poignée (rep. 4) est bien fermé avant d’ouvrir la vanne de la bouteille

de gaz (rep. 10). Aprés I'assemblage et avant chaque nouvelle utilisation de I'appareil, contrélez impérativement si

I'assemblage des pieces est bien étanche au gaz. Assurez-vous que tous les raccords sont correctement en place et en

parfait état. Pour le controle d'étanchéité, utilisez un spray détecteur de fuites (CFH, réf. 52110), ou badigeonnez les points

de jonction des piéces de conduction du gaz avec de I'eau savonneuse (un demi-verre d’eau + 10 gouttes de détergent

pour vaisselle). La formation de petites bulles révéle que les points de jonction ne sont pas étanches. N'effectuez jamais

le contréle d’étanchéité a I'aide d’une flamme nue.

Mise en service

Le robinet de réglage (rep. 5) sur la poignée étant fermé, montez correctement le régulateur de pression (rep. 9) sur la

bouteille de gaz (rep. 10). Ouvrez ensuite Iégerement le robinet de réglage (rep. 5) sur la poignée (rep. 4) ainsi que la vanne

de la bouteille de gaz, et allumez le gaz par le bas en approchant une allumette ou un briquet de la sortie du brdleur (rep.

1), sans toutefois actionner la manette d’économie d'énergie (rep. 6). Laissez briévement (env. 20 secondes) chauffer

l'appareil en veilleuse. Vous pouvez alors actionner lentement la manette d'économie d'énergie (rep. 6) pour que I'appareil

atteigne sa pleine puissance. Lors de courtes interruptions de votre travail, lachez la manette d’économie d’énergie (rep.

6), la flamme sera automatiquement remise en veilleuse. C’est pourquoi il est nécessaire d'utiliser le support (rep. 3) fourni

avec l'appareil (voir dessin). Veillez & ne pas tordre le tuyau. Lors de longues interruptions de votre travail (pauses), fermez

la vanne de la bouteille pour couper I'alimentation en gaz. Afin d’éviter le soutirage de gaz sous forme liquide, la bouteille

doit toujours se trouver en position debout.

Arrét

Fermez la vanne de la bouteille de gaz propane. Laissez cependant fonctionner I'appareil jusqu'a ce que le reste de gaz

se trouvant dans le tuyau se soit consumé. Fermez ensuite le robinet de réglage (rep. 5) sur la poignée.

R I delab de gaz prop:

Le remplacement de la bouteille de gaz doit toujours s’effectuer en plein air, loin de toutes sources d'ignition, ainsi que loin

d'autres personnes et de matériaux inflammables. Avant le remplacement de la bouteille, assurez-vous toujours que le reste

de gaz se trouvant dans le tuyau s’est consumé. Assurez-vous aussi que la vanne de la bouteille de gaz propane est bien

fermée et que le brlleur est bien éteint. Pour remplacer la bouteille de gaz, dévissez le régulateur de pression (rep. 9) de

la bouteille de gaz (rep. 10). Toutes les autres piéces de I'appareil peuvent rester solidement assemblées. Il est impératif

de vérifier le joint d’étanchéité avant le raccordement d’une nouvelle bouteille de gaz. L'étanchéité de I'appareil doit étre

contrélée apres tout raccordement a la bouteille de gaz propane (rep. 10). Avant chaque mise en service, vérifiez si 'appareil

est en bon état de marche et si, entre autres, le tuyau propane présente des porosités, des fissures ou des zones

endommagées. En cas de défectuosités constatées, le tuyau doit étre immédiatement remplacé. Sa longueur ne doit pas

dépasser 5 m.

Caractéristiques techniques

2. Tube
4. Poignée
6. Manette d’économie d'énergie

Température de la flamme : 1.800 °C

Type de gaz : Propane

Pression du gaz : Voir tableau

Charge _thermique nominale : env. 3,90 kg/h/env. 54 kW
Buse n_ (brlleur) 145

Buse n™ (poignée) : 24

Catégorie d'appareil :

Rangement et transport de I"appareil
Ala fin des travaux, avant le rangement et le transport, I'appareil de chauffage et de flambage doit étre désolidarisé de la
bouteille de gaz propane en dévissant le régulateur de pression.

Veillez a ce que I'appareil avec le robinet de réglage fermé (rep. 5) ait entiérement refroidi avant son rangement dans un
lieu sar et sec ou son transport. Veillez & bien caler I'appareil pour qu'il ne puisse basculer pendant le transport.
Nettoyage de I'appareil

Vous pouvez nettoyer I'appareil avec un chiffon sec aprés I'avoir laissé refroidir. N'utilisez pas de détergent car cela risque
de boucher les orifices et la buse du brileur.

Entretien
Ne mettez jamais en service un appareil présentant une piéce endommagée. Les réparations (y compris le remplacement
de la buse) doivent étre effectuées par un professionnel disposant des piéces originales ou par le service aprés-vente de

pression directe du gaz propane

N’apportez aucune modification a I'appareil. Le montage est les réglages effectués par le fabricant ne doivent en aucun
cas étre modifiés. |l peut étre dangereux d’apporter soi-méme des modifications & I'appareil, d’enlever des piéces ou d'utiliser
d'autres piéces non autorisées par le fabricant.

Garantie

Pour faire jouer la garantie, il estimpérativement requis de présenter le ticket de caisse. Toutes les piéces d’usure sont
exclues de la garantie. Tous autres colts tels que les heures de travail, le transport, le port et 'emballage sont payables
par le client en cas de garantie.

CFH réserve le droit de supporter éventuellement les frais qui se produisent ou de les facturer au client. La garantie ne
comprend pas les fautes ou les difficultés d’utilisation qui sont causées par un dommage volontaire, un abus, une modification,
une mauvaise utilisation, une utilisation imprudente, de I'usure, un mauvais assemblage ou une mauvaise maintenance.

Aspects environnementaux

Le gaz contenu dans la bouteille est un gaz liquide non polluant, sans risques pour I'environnement ou la couche d’'ozone.
La bouteille et son contenu n’ont pas de date limite d'utilisation.

Conseils d’élimination

L'appareil est fabriqué en matériaux recyclables. Pour I'élimination et le recyclage de cet appareil, contactez I'organisme
local compétent pour le recyclage ou I'entreprise d’élimination des déchets.

L'appareil de chauffage et de flambage vous rendra de précieux services pendant de longues années.
Sous réserve de modifications techniques et esthétiques.

NEDERLANDS

Opwarm- en afbrandapparaten:

CFH art.-nr. 52081 = afbrandapparaat ST 1100

CFH art.-nr. 52082 = afbrandapparaat ST 1000

CFH art.-nr. 52086 = afbrandapparaat CL 400

CFH art.-nr. 48100/48110 = afbrandapparaat F10

CFH art.-nr. 52084 = afbrandapparaat GV 900 incl. drukregelaar 2,5 bar (CFH art.-nr. 52114)
CFH art.-nr. 52085 = afbrandapparaat F10 incl. drukregelaar 2,5 bar

CFH No. 48110 is identiek aan apparaat CFH No. 48100
CFH No. 48114 is identiek aan apparaat CFH No. 52114
CFH No. 48118 is identiek aan apparaat CFH No. 52118

Lees de gebruiksaanwijzing door voordat u het apparaat gebruikt. Belangrijk: Lees deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door zodat u vertrouwd raakt met het apparaat voordat u het aansluit op de gasfles. Bewaar de
gebruiksaanwijzing zodat u deze steeds weer kunt doorlezen als dat nodig is.

A Veili instructies en waar

Controleer voér het aansluiten van de gasﬂes of de pakkingen (tussen apparaat/drukregelaar en gasfles) aanwezig zijn.
Bovendien moeten ze van goede kwaliteit zijn.

Gebruik geen apparaat dat lek of beschadigd is of niet goed functioneert.

Gebruik geen apparaat met beschadigde of versleten pakkingen.

Het apparaat mag niet onder maaiveldhoogte gebruikt worden.

Houd het afbrandapparaat en de propaangasfles buiten bereik van kinderen. Het apparaat mag niet door kinderen gebruikt
worden.

Gebruiksaanwijzing
Kezelési utmutaté - Navod na pouzitie

Het apparaat mag slechts in de open lucht gebruikt worden.

Neem de veiligheidsteksten op de propaangasfles in acht.

Let er steeds op dat het ventiel van de propaangasfles en het gasregelventiel (nr. 5) na afloop van het gebruik ervan
volledig gesloten worden.

Verwijder vervolgens het afbrandapparaat van de propaangasfles (nr. 10) door de drukregelaar (nr. 9) eraf te draaien.
Bewerk de propaangasfles nooit.

Bescherm de propaangasfles tegen hitte van boven de 50° C (bijv. zonnestraling).

Vervang de propaangasfles uitsluitend in de open lucht en verwijderd van alle mogelijke ontstekingsbronnen, zoals open
vuur, viammen, elektrische kookapparaten en verwijderd van andere personen. Roken is bij het vervangen van de gasfles
verboden.

Mocht er uit het apparaat gas ontsnappen (gaslucht), breng het dan onmiddellijk naar een plek met een goede luchtcirculatie
en zonder ontstekingsbronnen. Zoek dan naar het lek en verhelp het mankement. Controleer de gasdichtheid van uw
apparaat uitsluitend in de open lucht. Zoek nooit een lek met een vlam, maar gebruik zeepsop. Controleer het apparaat
nooit in de buurt van brandbaar materiaal en alleen verwijderd van andere personen.

De inhoud van de gasfles is propaangas. Dat is brandbaar en moet buiten bereik van kinderen en onbevoegde
personen worden gehouden.

De propaangasfles mag nooit in een vliegtuig vervoerd worden.

Vermijd het gebruik van het apparaat in de buurt van brandbaar materiaal (papier, hout of brandbare
stoffen). Het apparaat bereikt bij normaal gebruik zeer hoge temperaturen.

VOORZICHTIG: Aan te raken onderdelen kunnen erg heet zijn (gevaar van verwonding). Houd het
apparaat buiten bereik van kinderen. Raak de brander niet aan zolang deze heet is. Als het apparaat
niet gebruikt wordt, bewaar het dan stof- en vochtvrij.

Leg de aangestoken brander niet neer (brandgevaar). Laat een brandend apparaat nooit zonder
toezicht. Voorzichtig! Leg ook na gebruik de hete brander nooit op brandbaar materiaal; brandgevaar.
Gebruik het apparaat nooit in een schuur, een houten prieeltje of in de buurt van een houten schutting.
Bij hevige wind, regen of vocht mag het apparaat niet gebruikt worden. Wordt de vlam door een
windvlaag uitgeblazen, dan moet u het gasflesventiel en het gasregelventiel (afb. 5) onmiddellijk
sluiten zodat er geen gas kan uitstromen.

Bewaar het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen (verwarmingen,
ovens, sterke zonnestraling, enz.).

Reparaties (ook het vervangen van de sproeier) mogen slechts worden verricht door een erkende
vakman die ook beschikt over de originele reserveonderdelen, of door de CFH-klantenservice. Geef
het apparaat, als het gerepareerd moet worden, terug aan uw verkooppunt of aan de CFH-klantenservice.
= Verander niets aan het apparaat.

Toepassingsmogelijkheden

Het opwarm- en afbrandapparaat kan bij veel klussen gebruikt worden. Deze brander met een groot prestatievermogen,
kan worden gebruikt voor opwarmen, afbranden, aaneenlassen van folie, werkzaamheden met teer, isolering van daken
en het drogen van beton. Ook kan het gebruikt worden voor biologische onkruidbestrijding en voor het verwijderen van mos.

Instellingen die door de producent zijn aangebracht, mogen niet veranderd worden. Het kan gevaarlijk zijn zelf de constructie
van het apparaat te veranderen. Ook mag u geen onderdelen verwijderen of andere onderdelen gebruiken die door de
producent voor dit apparaat niet goedgekeurd zijn.

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden met een in de handel verkrijgbare propaangasfles. Deze propaangasflessen kunt
u gewoon in een bouwmarkt of in speciaalzaken kopen. Het kan gevaarlijk zijn om te proberen gasflessen van een
ander type aan te sluiten.

Opgelet: Het apparaat mag alleen met de dr laar (voor de
bij artlkel 52084 behoort deze drukre elaar tot de standaarduitvoerin

li 1 (dakdekk lied: bouwvakkers enz.) moeten bij het gebruik van dit apparaat een
slangbreukbevelllgmg (nr. 8 CFH art.-nr. 52118) gebruiken. Deze is ook van groot belang voor de doe-het-zelvers.
Om veiligheidsredenen raden wij aan bij deze lengte van de slang een sl angkreuFBevel iging (nr. 8 — CFH art.-nr.
52118) te iaal onderdeel; lijk te kopen). Mocht bij de slang van 5 m een bescha
optreden (bijv. beschadiging van de slang door een scherp voorwerp, enz.), dan blokkeert de gastoevoer door de
slangbreukbeveiliging aan de drukregelaar onmiddellijk. Daardoor kan er geen gas meer ultstromen en wordt de
gebruiker van het opwarm-en afbrandapparaat beschermd tegen ernstige ver ding. De breukbeveiliging
(CFH artikelnr. 52118) is niet bij de standaardlevering inbegrepen.

Onderdelen van het opwarm- en afbrandapparaat
Het apparaat bestaat uit een gebruiksaanwijzing en de volgende onderdelen:
Beschrijving van het apparaat:
rander 2. buis
3. afleghouder 4. handgreep
5. regelventiel om de vlam groter en kleiner te maken 6. energiebesparingshendel
7. slang voor propaangas van 5 m.

*Speciaal toebehoren - afzonderlijk te kopen

8. slangbreukbeveiliging (CFH art.-nr. 52118)

9. drukregelaar (voor de bijpassende drukregelaar zie tabel)
10. propaangasfles.

Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.
Gebruik het apparaat uitsluitend in de open lucht.

Montage

Bij de opwarm- en afbrandapparaten 52081, 52082 en 52084 is de speciale brander van 60 mm vast verbonden met de
verlengbuis (nr. 2). Bij het opwarm- en afbrandapparaat 52086 is de brander (nr. 1) vast verbonden met de buis (nr. 2) en
de handgreep (nr. 4). De verlengbuis (nr. 2) wordt bij de apparaten 52081, 52082 en 52084 vastgeschroefd aan de handgreep.
Nu wordt de slang voor propaangas (nr. 7) aan de handgreep (nr. 4) bevestlgd (opgelet: linksdraaiende schroefdraad). Zoals
op de tekening te zien is wordt de drukregelaar (nr. 9) stevig aan de slang voor propaangas (nr. 7) bevestigd. Voordat de
drukregelaar (nr. 9) aan de propaangasfles van 5 kg, 11 kg of 33 kg wordt bevestigd moet het ventiel aan de propaangasfles
(nr. 10) gesloten zijn. Koppeling van het in elkaar gezette apparaat aan de propaangasfles (nr. 10) mag alleen maar in de
open lucht plaatsvinden.

Dichtheidscontrole

Voordat het vioeibare gas naar het apparaat kan stromen, moet u controleren of het gasregelventiel (nr. 5) aan de handgreep
(nr. 4) dicht is. Open dan het ventiel aan de propaangasfles (nr. 10). Controleer altijd na de montage van het apparaat -
en later elke keer voordat u het gebruikt - of alle onderdelen gasdicht met elkaar verbonden zijn. Controleer of aansluitingen
en verbindingen op de juiste manier aangesloten en niet beschadigd zijn. Voor controle op de gasdichtheid gebruikt u onze
originele gaslekzoekspray (CFH art.-nr. 52110) of u smeert de verbindingen van de onderdelen waar gas doorheen stroomt
in met zeepsop (bijv. een half glas water + 10 druppeltjes afwasmiddel). Ontstaan er kleine luchtbelletjes op de ingesmeerde
plek, dan is het apparaat niet gasdicht. U mag deze controle in geen geval met een open viam verrichten.

Ingebruikname

Het gasregelventiel (nr. 5) aan de handgreep is dicht, de drukregelaar (nr. 9) wordt op de juiste manier aan de propaangasfles
(nr. 10) bevestigd. Open dan het regelventiel (nr. 5) aan de handgreep (nr 4) en het ventiel aan de gasfles een beetje en
steek het gas aan het uiteinde van de brander (nr. 1) onderaan met een aansteker of lucifer aan zonder echter de
energiebesparingshendel (nr. 6) te gebruiken. Laat het apparaat nu met de spaarvlam kort (ca. 20 seconden) opwarmen.
Daarna kunt u de energiebesparingshendel (nr. 6) langzaam gebruiken zodat het volle vermogen van het apparaat bereikt
wordt. Bij korte werkonderbrekingen laat u de energiebesparingshendel (nr. 6) los waardoor de vlam automatisch op klein
wordt gezet. Daarom is het van belang dat u de bijgevoegde afleghouder (nr. 3) monteert zoals op de tekening is afgebeeld.
Voorkomen moet worden dat de slang door draaibewegingen beschadigd raakt. Bij vrij lange werkonderbrekingen (pauzes)
moet de gastoevoer door het flesventiel gesloten worden. Tijdens het werken moet de gasfles altijd staande worden gehouden
om te voorkomen dat er vioeibaar gas uitstroomt.

Uitschakeling

Sluit het gasflesventiel op de propaangasfles. Laat het apparaat echter nog zo lang branden tot ook het laatste restje gas
uit de slang op is. Sluit vervolgens het gasregelventiel (nr. 5) aan de handgreep.

Vervangen van de propaangasfles

De gasfles mag alleen maar buiten, niet in de buurt van ontstekingsbronnen, niet in de buurt van personen en ook niet in
de buurt van brandbaar materiaal, worden vervangen. Voordat u de gasfles vervangt moet u ervoor zorgen dat het laatste
restje gas uit de slang weg is. Controleer bij het vervangen van de gasfles of het ventiel van de propaangasfles stevig dicht
zit. Zorg ervoor dat voor het losmaken van de gasfles de brander uit is. Om de propaangasfles te vervangen draait u de
drukregelaar (nr. 9) van de propaangasfles (nr. 10). Alle andere onderdelen van het apparaat kunnen met elkaar verbonden
blijven. Controleer de dichtheid voordat u een nieuwe gasfles aansluit. De gasdichtheid van het apparaat moet steeds
opnieuw worden gecontroleerd als het aan de propaangasfles (nr. 10) wordt aangesloten. Elke keer voordat het apparaat
wordt ingeschakeld moet worden gecontroleerd of het veilig functioneert, o0.a. ook voor wat betreft de propaangasslang.
Deze moet onmiddellijk worden vervangen als er scheurtjes in zitten of er plekken beschadigd of gebarsten zijn. De maximaal
toegestane slanglengte bedraagt 5 m.

Technische gegevens

elektrische apparaten,

de drukregelaar zie tabel) gebruikt worden

Vlamtemperatuur: 1.800°C
Gassoort: propaan
Gasdruk: Zie tabel

Nominale warmtebelasting:
Sproeiernr. (brander):
Sproeiernr. (handgreep): 24

Toestelcategorie: directe druk van propaangas.

Bewaren en vervoer van het opwarm- en afbrandapparaat

Wanneer u klaar bent met het werk en voordat u het opwarm- en afbrandapparaat opslaat of vervoert moet u het van de
propaangasfles afhalen. Dit doet u door de drukregelaar eraf te draaien.

Let er op dat het opwarm- en afbrandapparaat met gesloten regelventiel (nr. 5) volledig afgekoeld is voordat u het veilig
en droog bewaart. Hetzelfde geldt voor het transport van het apparaat. Zorg er voor dat het opwarm- en afbrandapparaat
niet heen en weer kan rollen.

Reiniging van het apparaat

Het apparaat kan bij afgekoelde brander met een droog doekje worden gereinigd. Gebruik geen schoonmaakmiddelen

omdat anders de openingen van de brander en de gassproeier verstopt kunnen raken.

Onderhoud

Zet een apparaat met een beschadigd onderdeel nooit aan. Reparaties (ook het vervangen van de sproeier) mogen alleen

Kvlorden uitgevoerd door een erkende vakman, die ook over de originele reserveonderdelen beschikt, of door de CFH-
antenservice.

Verander niets aan het apparaat. Montage en instellingen die door de producent zijn uitgevoerd, mogen niet veranderd
worden. Het kan gevaarlijk zijn zelf de constructie van het apparaat te veranderen. Ook mogen geen onderdelen verwijderd
worden of onderdelen worden gebruikt die niet door de producent voor dit apparaat zijn goedgekeurd.
Garantie

Om een beroep te kunnen doen op de garantie moet beslist de kassabon kunnen worden getoond. Uitgesloten van de
garantie zijn alle slijtageonderdelen. Alle andere kosten — arbeidstijd, transport, vracht en verpakking — komen bij het
afwikkelen van een garantieclaim ten laste van de koper.

CFH behoudt zich voor eventueel ontstane kosten zelf te dragen of aan de koper door te berekenen. Niet bij de garantie
inbegrepen zijn fouten of gebruikersproblemen die zijn ontstaan door moedwillige beschadiging, misbruik, verandering,
onjuiste toepassing, onvoorzichtig gebruik, slijtage, verkeerde montage of slecht onderhoud.
Aanwijzingen m.b.t. de afvalverwerking

Het apparaat is gemaakt van recyclebaar materiaal. Voor de afvalverwerking en recycling van het apparaat neemt u het
beste contact op met de voor recycling bevoegde plaatselijke instantie of met het afvalverwerkingsbedrijf.
Milieu-instructies

De gasvulling bestaat uit milieuvriendelijk vlioeibaar gas en vormt geen gevaar voor het milieu of de
ozonlaag. De gasfles en de inhoud ervan hebben geen houdbaarheidsdatum.

Wij hopen dat het opwarm- en afbrandapparaat jarenlang een nuttige hulp voor u is.
Technische en optische wijzigingen voorbehouden.

ca. 3,90 kg/h ca. 54 kW
145

Apparecchio da riscaldo e scriccatura

CFH cod. 52081 = apparecchio da scriccatura ST 1100

CFH cod. 52082 = apparecchio da scriccatura ST 1000

CFH cod. 52086 = apparecchio da scriccatura CL 400

CFH cod. 48100/48110 = apparecchio da scriccatura F10

CFH cod. 52084 = apparecchio da scriccatura GV 900 incl. regolatore di pressione 2,5 bar (CFH cod. 52114)

CFH cod. 52085 = apparecchio da scriccatura F10 incl. regolatore di pressione 2,5 bar

CFH No. 48110 ¢é identico all‘apparecchio CFH No. 48100 CFH No. 48114 ¢é identico all‘apparecchio CFH No. 52114
CFH No. 48118 é identico all‘apparecchio CFH No. 52118

Leggere le istruzioni d'uso prima dell'utilizzo. Importante: leggere attentamente le istruzioni d'uso per acquistare
dimestichezza con I'apparecchio prima di assemblarlo al contenitore di gas. Conservare le istruzioni d'uso per
poterle rileggere per futuri riferimenti.

A Avvisi di sicurezza e di emergenza

Prima di collegare il contenitore del gas, verificare che siano presenti le guarnizioni (tra

apparecchio/regolatore di pressione e contenitore del gas) e che siano in buone condizioni.
Non utilizzare un apparecchio non stagno o difettoso o che non lavori nella forma correttamente.
Non utilizzare un apparecchio munito di guarnizioni danneggiate o usurate.

L’apparecchiatura non deve essere utilizzata al di sotto del livello del suolo.

Tenere lontani dalla portata dei bambini I'apparecchio da scriccattura e la bomboletta di gas propano. L'apparecchio non
deve essere utilizzato da bambini.

L'apparecchio deve essere esclusivamente utilizzato all'aperto.

Osservare le indicazioni in materia di sicurezza riportate sulla bomboletta di gas propano.

Fare attenzione a che la valvola della bomboletta di gas propano e la valvola di regolazione del gas
(fig. 5) vengano sempre chiuse del tutto a lavoro terminato.

Quindi disassemblare I'apparecchio da riscaldo e scriccatura dalla bomboletta di gas propano (n. 10)
svitando il regolatore di pressione (n. 9)

Non manomettere la bomboletta di gas propano.

Proteggere dal riscaldamento oltre i 50 °C (ad esempio insolazione).

Sostituire la bomboletta di gas propano all’aperto e lontani da possibili fonti di incendio, come fiamme
libere, fiamme pilota, apparecchi da cucina elettronici e a distanza da altre persone. E’ vietato fumare
durante la sostituzione della bomboletta.

Nel caso dovesse fuoriuscire del gas dall’apparecchio (odore di gas), lo stesso va immediatamente
portato fuori, in un luogo con buona circolazione d’aria e senza fonti di incendio, dove si potra
individuare il punto di perdita ed eliminarlo. Verificare la tenuta dell’apparecchio soltanto all’aperto.
Non cercare mai un punto di perdita con l'aiuto di una fiamma, bensi utilizzare a tal fine acqua e
sapone. Non effettuare mai tale controllo vicino a materiale combustibile e solo a distanza di altre persone.
La bomboletta di gas propano contiene gas propano, un gas combustibile che va tenuto lontano dalla
portata di bambini e di persone non autorizzate.

La bomboletta di gas propano non va mai trasportata in aereo.

Evitare l'utilizzo dell’ apparecchlo vicino materiali combustibili (carta,
normale servizio, 'apparecchio puo raggiungere temperature molto elevate.
ATTENZIONE: i componenti accessibili possono essere molto roventi (pericolo di lesioni). Evitare
qualsiasi contatto con il bruciatore fintanto ch’eé ancora caldo. Quando I'apparecchio non viene
utilizzato, va custodito in un luogo protetto da polvere e umidita.

Non posare il bruciatore acceso (pericolo d’incendio). Non lasciare I'apparecchio in funzione senza
sorveglianza. Attenzione! Anche dopo I'utilizzo non porre il bruciatore su materiali combustibili —
pericolo d'incendio.

L’apparecchio non va mai utilizzato vicino ad un fienile, un pergolato in legno o uno steccato in legno.
In caso di vento forte, pioggia o umidita eccessiva si deve fare a meno di utilizzare I'apparecchio.
Se la fiamma viene spenta da una raffica di vento, va immediatamente chiuso il bottone per la
regolazione del gas (n. 5) onde evitare che fuoriesca ulteriore gas.

Non custodire I'apparecchio vicino a fonti di calore (termosifoni,
ecc.).

Affidare eventuali lavori di riparazione (anche sostituzioni ugelli), esclusivamente a uno specialista
qualificato che dispone di pezzi di ricambio originali oppure dal servizio di assistenza clienti CFH.
In caso di riparazione, riconsegnare |'apparecchio al punto vendita ove lo si & acquistato oppure
all'assistenza clienti CFH.

Possibilita d’impiego

legno o tessuti). Quando & in

apparecchi elettrici, forni o insolazione

Istruzioni d'uso - Navod k pouziti -
Instructiuni de utilizare - Bruksanvisning

L'apparecchio da riscaldo e scriccatura & multiversatile. Questo bruciatore ad alto rendimento serve per riscaldare, scriccare,
saldare le lamine, per lavorazioni catrame, isolamento tetti, essiccamento di calcestruzzo nonché diserbo biologico e
rimozione di muschio.

E vietato modificare cid che & stato assemblato e impostato. Modifiche effettuate di propria iniziativa, la rimozione di pezzi
o I'utilizzo di altri componenti non consentiti dal produttore possono comportare dei rischi.

Questo apparecchio va utilizzato esclusivamente con bombolette di gas propano d’'uso commerciale. Tali bombolette di gas
propano sono facilmente reperibili nei centri bricolage o nei negozi specializzati. Cercare di assemblare bombolette di
gas di diversa marca puo rivelarsi pericoloso.

Attenzione: I'apparecchio va messo in servizio
presslone adano vedl !abella) (nell amcola 52084, il regolatore d| Eresslone adatlo e |nc|uso nella form!ura)
i, ditte edili ecc.) sono tenuti a far uso della valvola di sicurezza a tripla
protezmne (n. 8 - CFH cod. 52118) durante I'utilizzo di questo apparecchio. Detta valvola & di grande utilita anche

ger I'utente “fai da te”.

er un tubo di questa lunghezza si raccomanda, per motivi di sicurezza, il montaggio della valvola di sicurezza a
tripla protezione (n. 8 - CFH cod. 52118) io —da Nel caso si
verificare un guasto al tubo flessibile da 5m (ad esempio qualora il tubo venga dannegglato da un oggetto acuminato,
ecc.), la valvola di sicurezza a tripla protezione fa si che venga immediatamente intercettata I’erogazione di gas al
regolatore di pressione. In questo modo il gas non potra piu fuoriuscire e I'utente dell’apparecchio da riscaldo e
scriccatura viene salvaguardato da eventuali danni di entita maggiore. La valvola di sicurezza a tripla protezione
(CFH cod. 52118) non é inclusa nella fornitura.

Componenti dell'apparecchio di riscaldo e scriccatura

L'apparecchio & composto da un manuale di istruzioni e dai seguenti componenti:

Descrizione dei singoli componenti:

1. Bruciatore 2. Tubo

3. Supporto 4. Impugnatura

5. Valvola di regolazione del gas per fiamma grande o piccola 6. Leva economizzatrice
7. Tubo di gas propano da 5m

* Accessori optional — optional non inclusi
8. Valvola di sicurezza a tripla protezione (CFH cod. 52118)
9. Regolatore di pressione (regolatore di pressione adatto vedi tabella)
10. Bomboletta di gas propano
La preghiamo di controllare e verificare la completezza della merce.
Utilizzare I'apparecchio esclusivamente all'aperto.
e allimpugnatura (n. 4). Il tubo di prolungamento (n. 2) degli apparecchi 52081, 52082 e 52084 va avvitato sull'impugnatura.
A questo punto il tubo d| gas propano (n. 7) deve essere fissato sull' |mpugnatura (n. 4) (Attenzione: filettatura sinistrorsa).
Come risulta dal disegno, ora occorre assemblare con cura il regolatore di pressione (n. 9) al tubo di gas propano (n. 7).
Prima di montare il regolatore di pressione (n. 9) sulla bomboletta di gas di propano da 5 kg, 11 kg o da 33 kg, occorre
chiudere la valvola della bomboletta di gas propano (n. 10). Il montaggio dell'apparecchio assemblato sulla bomboletta di
gas propano (n. 10) deve essere effettuato esclusivamente all'aperto.

Prova di tenuta

Prima di far affluire il gas liquido, bisogna verificare se la valvola di regolazione del gas (n. 5) collocata sullimpugnatura
(n. 4) & ben chiusa. Aprire a questo punto la valvola della bomboletta di gas propano (n. 10). Dopo aver assemblato
I'apparecchio e prima di ogni utilizzo, & necessario verificare che tutti i componenti siano assemblati a prova di gas. E
necessario verificare che le congiunzioni e i collegamenti siano posizionati in maniera corretta e che non siano danneggiati.
Per effettuare la prova di tenuta & raccomandabile I'utilizzo del nostro CFH spray originale, che permette di individuare i
punti di perdita (CFH cod. 52110) oppure potrete ricoprire le parti conduttrici di gas con una soluzione di acqua e sapone
(ad esempio mezzo bicchiere di acqua + 10 gocce di detersivo). Se si verificano bollicine, vi & una perdita. E severamente
vietato eseguire tale prova a fiamma libera.

Messa in servizio

La valvola di regolazione del gas (n. 5) collocata sull'impugnatura & chiusa, il regolatore di pressione (n. 9) viene montato
a regola d’arte sulla bomboletta di gas propano (n. 10). Quindi, aprire leggermente la valvola di regolazione del gas (n. 5)
posta sullimpugnatura (n. 4) nonché la valvola della bomboletta di gas e accendere il gas all'uscita del bruciatore (n. 1)
servendosi di un accendino o di un fiammifero, senza pero far uso della leva economizzatrice (n. 6). Fare brevemente
riscaldare 'apparecchio a fiamma bassa (per circa 20 secondi). Di seguito si potra lentamente far uso della leva economizzatrice
(n. 6) per far si che I'apparecchio raggiunga il suo rendimento totale. Quando il processo di lavorazione viene interrotto
per un breve periodo, mollare la leva economizzatrice (n. 6) cosi che la fiamma si riduca automaticamente. Per questo
motivo & necessario montare il supporto allegato (n. 3) come specificato nel disegno. Sono da evitarsi sollecitazioni dovute
a torsioni del tubo flessibile. Nel caso di interruzioni di lavoro prolungate (pause) occorre bloccare I'afflusso di gas con la
valvola della bomboletta di gas. Il prelievo del gas deve avvenire sempre con le bombolette posizionate in verticale onde
evitare un prelievo di liquido.

Messa fuori servizio

Chiudere la valvola della bomboletta di gas. Tuttavia, lasciare I'apparecchio in servizio finché non sia stata consumata anche
la quantita di gas residua rimasta nel tubo flessibile. Dopo di ché, chiudere la valvola di regolazione gas (n. 5) posta
sullimpugnatura.

S della bombol di gas prop:

Sostituire la bomboletta di gas propano esclusivamente all'aperto, lontano da possibili fonti di incendio, a distanza da altre
persone e da materiali combustibili. Prima di sostituire la bomboletta di gas bisogna verificare che la quantita di gas residua
contenuta nel tubo flessibile sia stata consumata. Durante la sostituzione della bomboletta di gas occorre verificare che la
valvola della bomboletta di gas propano sia ben chiusa. Prima di svitare il contenitore di gas, verificare che il bruciatore
sia spento. Per sostituire la bomboletta di gas propano si deve, a questo punto, svitare il regolatore di pressione (n. 9) dalla
bomboletta di gas propano (n. 10). Tutti gli altri componenti possono rimanere assemblati. Si deve verificare la tenuta
dellapparecchio dopo ogni allacciamento alla bomboletta di gas di propano (n. 10). Prima di ogni messa in servizio, bisogna
verificare la sicurezza di funzionamento dell’apparecchio e controllare, tra I'altro, anche il tubo flessibile per gas propano
che va sostituito immediatamente nel caso dovessero rilevarsi parti fragili, incrinate o dannose. La massima lunghezza per
il tubo flessibile & 5 m.

Dati tecnici

Temperatura della fiamma: 1.800 °C
Tipo di gas: ropano
Pressione del gas: vedi tabella

Inquinamento termico nominale:
Ugello n. (bruciatore)

Ugello n. (|mpugnalura) 24

Categoria dell'apparecchiatura: pressione immediata di gas propano

Stoccaggio e trasporto dell’apparecchio da riscaldo e scriccatura

Ultimato il lavoro e prima dello stoccaggio e del trasporto dell’ apparecchio da riscaldo e scriccatura, disassemblare quest'ultimo
dalla bomboletta di gas propano svitando il regolatore di pressione.

Prima di riporre I'apparecchio per riscaldamento e scriccatura in un luogo sicuro e asciutto, fare attenzione a che esso si
sia raffreddato con la valvola di regolazione gas chiusa (n. 5). Lo stesso dicasi per il trasporto, durante il quale occorre
accertarsi che I'apparecchio da riscaldo e scriccatura non possa cadere in modo incontrollato da un lato all’altro.

Pulizia dell’apparecchio

Quando il bruciatore & freddo, & possibile pulire I'apparecchio con un panno asciutto. Non utilizzare detersivi poiché si
potrebbero intasare i fori del bruciatore e I'ugello del gas.

Manutenzione

Non utilizzare mai un apparecchio che presenti componenti danneggiati. Affidare eventuali lavori di riparazione (anche
sostituzioni ugelli), esclusivamente a uno specialista qualificato che dispone di pezzi di ricambio originali oppure dal servizio
di assistenza clienti CFH.

Non effettuare modifiche sull'apparecchio. E vietato modificare cid che & stato assemblato e impostato dal produttore.
Modifiche effettuate di propria iniziativa, la rimozione di pezzi o I'utilizzo di altri pezzi non ammessi dal produttore, pud
comportare dei rischi.

Garanzia

Ai fini della garanzia & necessario essere provvisti dello scontrino fiscale d'acquisto. Sono esclusi dalla garanzia tutti i
componenti soggetti a usura. In caso di operativita della garanzia tutte le restanti spese, quali ad es. tempi di lavorazione,
trasporto e imballo, sono a carico dell'acquirente.

CFH si riserva il difitto di accollarsi autonomamente eventuali spese occorse oppure di addebitare tali spese all'acquirente.
La garanzia non include guasti o difficolta dell’'utente dovuti a danneggiamento intenzionale, uso non conforme, modifica,
errato impiego, uso incauto, logoramento, errato assemblaggio o cattiva manutenzione.

Indicazioni ambientali

Il gas di riempimento & gas liquido, non inquinante che non comporta alcun pericolo per 'ambiente o per la fascia di ozono.
La bomboletta di gas propano e il suo contenuto non hanno nessuna scadenza.

Indicazioni per lo smaltimento

L'apparecchiatura é stata costruita con materiali riciclabili. Per lo smaltimento e il riciclaggio del presente apparecchio,
contattare il competente ente di riciclaggio o I'azienda di smaltimento rifiuti.

L'apparecchio da riscaldo e scriccatura ¢ stato studiato per esservi di aiuto per tanti anni.

circa 3,90 kg/h / circa 54 kW
145

Salvo modifiche tecniche e visive.

opalovaci pfistroje:
. 52081 = Opalovaci pfistroj ST 1100
. 52082 = Opalovaci pfistroj ST 1000
. 52086 = Opalovaci pfistroj CL 400
. 48100/48110 = Opalovaci pfistroj F10
FH, vy . 52084 = Opalovaci pfistroj GV 900 s tlakovym regulatorem 2,5 bar (CFH vyr.¢. 52114)
CFH, vyr. €. 52085 = Opalovaci pfistroj F10 s tlakovym regulatorem 2,5 bar
CFH No. 48110 je identické s pfistrojem CFH No. 48100
CFH No. 48114 je identické s pfistrojem CFH No. 52114
CFH No. 48118 je identické s pfistrojem CFH No. 52118
Pfed pouzitim si preététe navod. Dulezité: Dfive nez pfipojite plynovou nadobu, peélivé si pfectéte navod, abyste
se seznamili s pfistrojem. Brozurku uschovejte a méjte ji pfipravenou k pfipadnému nahlédnuti.

A Bezpecénostni predpisy a varovani

Pred pfipojenim plynové nadoby se presvédcte, zda-li jsou tésnéni na svém misté (mezi pfistrojem/tiakovym regulatorem
a plynovou nadobou) a jsou-li v dobrém stavu.

Nikdy nepouziveijte pristroj, ktery netésni, je poskozeny nebo ktery fadné nefunguje.

Nikdy nepouzivejte pfistroj s poSkozenym nebo opotfebovanym tésnénim.

Pristroj se nesmi pouzivat pod Urovni povrchu zemé.

Zahrivaci a opalovaci pfistroj i propanovou lahev uchovaveijte vzdy z dosahu déti a chrarite jej pred nimi. Pfistroj nesmi
pouzivat déti.

Pristroj pouzivejte vyhradné pouze venku.

Dbejte na bezpecnostni pokyny uvedené na lahvi s propanem.

Vzdy se ujistéte, aby byl po ukonéeni prace zcela uzavien ventil na lahvi s propanem i regulaéni ventil (¢. 5).
Potom odpojte zahfivaci a opalovaci pfistroj tim, Ze odsSroubujete regulator tlaku (€. 9) od lahve s propanem (¢.10).
Na lahvi s propanem neprovadej(e zadné mampulace

Chrarite pred zahfatim nad 50°C (napf. slunecni zafeni).

Vymeénu lahve s propanem provadéjte vyhradné venku, v dostate¢né vzdalenosti od vSech moznych zapalnych zdroja
jako je otevieny plamen, zapalny plamen, elektrické varice a v bezpecné vzdalenosti

od ostatnich osob. Pfi vyméné nadoby je zakazano kourit.

Pokud by z pfistroje unikal plyn (byl by citit zapach plynu), odneste jej okamzZité na misto s dobrou cirkulaci vzduchu,
kde nesjou zadné zapalné zdroje, abyste mohli najit a utésnit netésné misto. Neté€snici mista je mozné hledat pouze
venku a to tak, Ze misto potfete mydlovou vodou. Nikdy nehledejte netésny spoj plamenem. Zkousku, zdali jsou vSechna
mista Fadné tésnd, neprovadéjte nikdy v blizkosti hoflavych latek a vzdy v bezpeéné vzdalenosti od ostatnich osob.
Nadoba obsahuje propan, jenz je hoflavy. Chrarite pfed détmi a nepovolanymi osobami.

Lahev s propanem se nesmi nikdy pfepravovat letadlem.

S pristrojem se nesmi pracovat v blizkosti hoflavych latek (papir,
Pristroj dosahuje pfi normalnim provozu velmi vysokych teplot.

POZOR: Dostupné soucasti na pfistroji mohou byt velmi horké (nebezpeci trazu). Pfistroj musi byt vzdy mimo dosah
déti. V zadném pripadé se nedotykejte horaku, pokud je jesté horky. Pokud pFistroj nepouzivate, skladujte jej tak, aby
se na néj neprasilo nebo aby nestal ve vihku.

Nikdy neodkladejte zapaleny horak (nebezpeéi pozaru). Je-li pfistroj v chodu, nikdy jej nenechavejte bez dozoru. Pozor!
Ani po ukonéeni prace neodkladejte horak na hoflavé latky — nebezpeéi pozaru.

Pristroj nikdy nepouzivejte ve stodole, pod dfevénym loubim &i v blizkosti dfevéného plotu.
Nikdy nepouZiveje pfistroj pfi silném vétru, desti nebo ve vihku. Pokud se poryvem vétru uhasi plamen, okamzité uzaviete
ventil na nadobé s propanem i ventil na regulaci pfivodu plynu (€. 5), aby nemohl dal uchazet plyn.
Neskladujte pfistroj v blizkosti tepelnych zdroju (topeni, elektricke pfistroje, kamna &i silné sluneéni zéfeni, atd.)
Opravy (taktéZ vyménu trysek) Ize provadét pouze v autorizovanych odbornych obchodech, které disponuji ongmalmml
nahradnimi dily, nebo v zakaznickém servisu CFH. V pfipadé opravy odneste pfistroj do obchodu, kde byl zakoupen
nebo jej zaslete do zékaznického servisu firmy CFH.

= Na pristroji neprovadejte zadné zmény.

Moznosti pouzi
Tento zahfivaci a opalovaci pristroj s vysoce vykonnym hofakem se da mnohostranné pouzit k zahfivani, opalovani,
svafﬁvéni folii, pfi dehtovani, pfi izolacich stiech, pii vysusovani betonu, jakoZto i k biologickému niceni plevele a odstrafiovani
mechu.

Sestaveni a sefizeni, které je provedeno vyrobcem, se nesmi ménit. Mize byt nebezpecné na pfistroji svévolné provadét
konstrukéni zmény, odstrafiovat sou¢astky, nebo pouzivat takové soucastky, které nejsou pro pristroj povoleny vyrobcem.
Pouzivejte vyhradné jen propanové lahve, které jsou béZné v prodeji. Tyto propanové lahve jsou bez problému k dostani v baumarktech
nebo ve specializovanych prodejnach. Pokud byste chtéli zkusit pfipojit jiné plynové nadoby, vystavili byste se tim velkému
nebezpeci.

Pozor: Pfistroj muze byt uveden do chodu pouze s regulatorem tlaku (vhodny regulator viz tabulka) (u produktu
52084 je vhodny regulator soucasti baleni).
Odborni uzivatelé (pokryvaéi, zahradnici, stavebni firmy, atd.) musi pouZivat pfi praci s timto pnstrojem pojistku
pfi pfipadném prasknuti hadice (¢. 8 — CFH vyr.¢. 52118). Tato pojistka je vSak velmi uzite¢na i pro bézného
spotebitele.

dfevo nebo jiné hoflavé latky).

z ich diivodu doporué pfi dané délce hadice namontovat pojistku proti prasknuti hadice (¢. 8
— CFH vyr.¢. 52118). (Jedna se o zvlastni prislusenstvi, zakupte prosnm zvlast). Pokud by u této 5m hadice doslo
k pfipadnému poskozeni (napf. ostrym predmé apod. zité uzavre pfivod plynu do tlakového
regulatoru. Takto nemuze unikat zadny dalsi plyn a uzivatel tohoto zahfivaciho a opalovaciho pristroje je chranén
pfed vétSim poskozenim. Pojistka proti prasknuti hadice (CFH, vyr.¢. 52118) neni soucasti baleni.

Soucasti zahfivaciho a opalovaciho pfistroje

Pristroj se sklada z 1 navodu na pouziti a nasleduijicich dil:
Pop\s jednotlivy’ch dila:

1.

2. Prodluzovacl trubice

3. Stojan

4. Drzadlo

5. Regulacni ventil pro velky ¢ maly plamen
6. Packovy spof

7. Hadice, kterou je veden propan, 5m

*Zvlastni prislusenstvi - zakupte zvlast:

8. Pojistka proti prasknuti hadice (CFH, vyr.¢. 52118)
9. Tlakovy regulator (vhodny regulator viz tabulka)
10. Propanova lahev

Zkontrolujte laskavé, zda-li nechybi zadny dil.
Pristroj se smi pouzivat vyhradné jen venku.

Sestaveni

U zahfivacich a opalovacich pfistroju 52081, 52082 a 52084 je speclalnl 60 mm horak pevné spojen s prodluzovaci trubici
(€. 2). U zahfivaciho a opalovaciho pnstroje 52086 je horak (€. 1) pevné spojen s prodluzovacl trubici (€. 2) a s drzadlem
(€. 4). U pristroju 52081, 52082 a 52084 nasroubuijte prodluzovaci trubici (€. 2) pevné na drzadlo. Nyni pevné pfipojte hadici,

Uputa za posluzivanje -
Instructions for use - Brugsanvisning

No. 52081/52082/52084/52085/52086/48100/48110

Instrukcja obstugi
Kayttdéohje

kterou je veden propan (€. 7) na drzadlo (€. 4) — (Pozor: jedna se o levotoCivy zavit). Jako dal$i, pevné namontuijte tlakovy
regulator (€. 9) na hadici, kterou je veden propan (€. 7), jak je znazornéno na obrazku. Nez namontujete tlakovy regulator
(€. 9) na lahev s propanovym plynem o hmotnosti 5 kg, 11 kg nebo 33 kg, musite na lahvi s propanovym plynem (€. 10)
pevné utadhnout ventil. Montaz pfistroje - jenz je jiz jinak kompletné sestaven - na propanovou lahev (¢.10) Ize provadét
vyhradné pouze venku.

Zkouska tésnosti

Nez zacne proudn tekuty plyn, pfesvédcte se, je-li na drzadle (€. 4) uzavien regulaéni ventil (€. 5). Pak oteviete ventil na
lahvi s propanovym plynem (€. 10). Je nezbytné, abyste po sestaveni pfistroje a pozdéji pfed kazdym dalSim pouzitim
zkontrolovali, jsou-li vSechny soucastky spojeny tak, aby neunikal zadny plyn. Pfesvédcte se, aby byly vSechny pfipoje a
spojeni spravné prisroubovany a nebyly poskozené. Na zkousku tésnosti pouzijte originaini sprej na hledani netésnicich
mist (CFH, vyr.¢. 52110), nebo spoje, kudy prochazi plyn, potfete mydlovou vodou (napf. ptl skleni¢ky vody a 10 kapek
prostfedku na myti nadobi). Budou-li se tvofit malé bublinky, pfistroj netésni. V Zadném pfipadé vSak nesmite provadét
tuto kontrolu otevienym plamenem.

Uvedeni do chodu

Uzavrete regula¢ni ventil (€. 5) na drzadle a spravné namontuijte tlakovy regulator (€. 9) na lahev s propanem (€.10).
Pooteviete nyni plynovy regulaéni ventil (€.5), jenz je na drzadle (¢.4), a ventil na lahvi s propanem, a na hrané horaku (&.
1) zapalte zapalovacem nebo sirkou plamen, aniz byste v3ak stiskli packovy spofic (€. 6). Nechte pristroj kratce zahrat (asi
20 vtefin) s malym plamenem. Potom pomalu stisknéte packovy spofic (€. 6), aby se dosahlo pIného vykonu pfistroje. PFi
kratkém preruSeni prace packovy spofic (€. 6) uvolnéte, tim se automaticky zeslabi plamen. Proto je nutné, abyste smontovali
priloZeny stojan na odkladani pristroje (€. 3), jak je znazornéno na obrazku. Zabrante pretaceni hadice. Pfi del$im preruseni
préace (pfestavky) uzaviete privod plynu uzavienim ventilu na lahvi s propanem. Lahev s propanem musi pfi provozu vzdy
stat, aby se zabranilo vniknuti kapalného plynu do hoféaku.

Vypnuti

Uzavrete ventil na lahvi s propanovym plynem, pfistroj v§ak ponechte tak dlouho

v chodu, dokud se nespotrebuje zbyvajici monzstvi plynu z hadice. Poté zaviete regulacni ventil plynu (€. 5) na drzaku.

Vyména lahve s propanem
Vymeéna propanové lahve se mulze provadét pouze venku, v bezpecné vzdalenosti od zapalnych zdrojl, hoflavych latek a
v dostatec¢ne vzdalenosti od ostatnich osob. Pfed vyménou lahve se uijistéte, Ze vyhorel zbytek plynu, ktery byl v hadici.

Pri vyméné lahve se presvédcte, aby byl ventil na lahvi s propanem pevné uzavrel

propanem (¢.10). V8echny ostatni dily prlslroje mohou zlstat pevne sesroubovane. Pfed kazdym novym pfipojenim
prekontrolujte tésnéni. Pfi kazdém novém pfipojeni propanoveé lahve (¢.10) se ujistéte, aby Zadnymi spoji neunikal plyn.
Pred kazdym uvedenim do chodu prekontrolujte funkéni bezpecnost pristroje, respektive hadici, kudy proudi plyn. Pokud
je zpuchrela, natrzena nebo vykazuje-li jakékoli poskozeni, okamzité ji vymeérite. NejdelSi povolena délka hadice je 5m.

Technické udaje

Teplota plamene: 1.800 C

Druh plynu: propan

Tlak plynu: viz tabulka

Jmenovita tepelna zatéz: asi 3,90 kg/h / asi 54 kW
Tryska €. (horak): 145

Tryska ¢. (drzadlo): 24

Kategorie pfistroje: propan, pfimy tlak
Podminky pfi skladovani a pfepravé zahfivaciho a opalovaciho pfistroje

Po ukonceni prace, pred skladovanim ¢i pfepravou zahfivaciho a opalovaciho pfistroje vzdy od$roubuijte tlakovy regulator
od lahve s propanem.

Dbejte na to, aby byl zahfivaci a opalovaci pfistroj ve vychladlém stavu a aby byl uzavien regula¢ni ventil na pfivod plynu
(€. 5), nez bude bezpecné skladovan na suchém miste. TotéZ plati i o prepravé pristroje. Zde je nutno zabezpecit, aby
zahfivaci a opalovaci pfistroj stal pevné a nepfevratil se nebo nespadl.

Cisténi pristroje

Pristroj je mozné ¢istit suchym hadfikem, jen kdyZ je hofak ve vychladlém stavu. NepouZivejte Zadné Cistici prostfedky,
jelikoZ by se mohly ucpat otvory v hofaku a plynové trysky.

Osetfovani pristroje

Nikdy nepouZiveijte pristroj, jehoZ jakykoli dil vykazuje néjaké poSkozeni. Opravy, jakoZ i vyménu trysek, nechte provést
jen autorizovanou odbornou firmou, ktera disponuje originalnimi nahradnimi dily, anebo zakaznickym servisem firmy CFH.
Na pfistroji neprovadéjte zadné zmény. Sestaveni a sefizeni, které je provedeno vyrobcem, se nesmi ménit. Mize byt
nebezpeéné na pristroji svévolné provadét konstrukéni zmény, odstrafiovat soucastky, nebo pouzivat takové soucastky,
které nejsou pro pfistroj povoleny vyrobcem.

Zaruka

K uplatnéni zaruky je nutny pokladni doklad. Na zaruku se nevztahuji opotfebovavané dily. V8echny ostatni naklady jako
pracovni doba, doprava, dovozné a baleni jdou v pfipadé zaruky k tiZi kupujiciho. Firma CFH si vyhrazuje pravo, zda sama
ponese eventualni vzniké naklady nebo tyto dale nalctuje kupujicimu. Zaruka se nevztahuje na zavady nebo uZivatelské
obtize vzniklé svévolnym poskozenim, nedovolenym pouZivanim, Gpravami, nespravnym pouZzivanim, nepozornym
pouzivanim, opotfebovanim, nespravnym sestavenim nebo nevhodnou tdrzbou.

Zivotni prostredi

Plynova naplii obsahuje kapalny plyn, ktery nezatéZuje Zivotni prostfedi a neni nebezpecny pro ozonovou vrstvu. Nadoba
na propan ani jeji obsah nemaji omezenou dobu trvanlivosti.

Pokyny pro likvidaci
Pristroj je vyroben ze znovu pouzitelnych materiald. Pro likvidaci a recyklaci tohoto pfistroje kontaktujte pfislusny afad pro
recyklaci ¢i firmu zabyvajici se likvidaci odpadu.

Doufame, Ze zahtivaci a opalovaci pfistroj

bude po mnoho let Vasim uzite€nym pomocnikem.

Technické a optické zmény vyhrazeny.

Aparati za zagrijavanje i ohgoravanje

CFH artikl broj 52081 = Aparat za zagrijavanje i obgoravanje ST 1100

CFH artikl broj 52082 = Aparat za zagrijavanje i obgoravanje ST 1000

CFH artikl broj 52086 = Aparat za zagrijavanje i obgoravanje CL 400

CFH artikl broj 48100/48110 = Aparat za zagrijavanje i obgoravanje F10

CFH artikl broj 52084 = Aparat za zagrijavanje i obgoravanje GV 900 uklj. regulator pritiska 2,5 bar (CFH artikl broj

F10 uklj.

52114)
CFH artikl broj 52085 = Aparat za zagrijavanje i obg j
CFH No. 48110 je istovjetan uredaju CFH No. 48100

CFH No. 48114 je istovjetan uredaju CFH No. 52114

CFH No. 48118 je istovjetan uredaju CFH No. 52118

Pozorno proéitajte ovu Uputu za uporabu, kako biste se vrlo dobro upoznali s aparatom, prije nego $to ¢ete ga
prikljuciti na spremnik s plinom. Uputu pohranite, tako da je ponovno mozete procitati.

pritiska 2,5 bar

ASigurnosne upute i upozorenja

Uvjerite se prije prikljuéivanja plinske boce, da postoji brtvijenje (izmedu aparata/regulatora pritiska i plinske boce) te da

se ono nalazi u dobrom stanju.

Nemojte koristiti aparat, koji propusta plin ili koji je ostecen ili koji ne funkcionira ispravno.

Nemojte Koristiti aparat s ostecenim ili ishabanim brtvljenjem.

Aparat se ne smije koristiti ispod razine zemlje.

Osigurajte da aparat za zagrijavanje i obgoravanje te propanska plinska boca ne dospiju u djegje ruke. Djeca ne smiju

koristiti ovaj aparat.

Aparat se smije koristiti isklju¢ivo pod slobodnim nebom.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa na propanskoj plinskoj boci.

Uvijek obratite pozor na to, da nakon okon¢anja radova budu potpuno zatvoreni ventil na propanskoj plinskoj boci te

regulacioni ventil za plin (broj

EOS|IJ?bt0931 3dvucavanjem regula(ora pritiska (broj 9), aparat za zagrijavanje i obgoravanje odvojiti od propanske plinske
oce (broj

Na propanskoj plinskoj boci nemojte provoditi nikakove manipulacije.

Zastititi od zagrijavanja preko 50 °C (primjerice od izravnih sunéanih zraka).

Mijenjanje propanske plinske boce mora se provesti pod slobodnim nebom te udaljeno od svih mogucih izvora paljenja,

kao $to su otvoren plamen, plamen za paljenje, elektri¢ni aparati za kuhanje, kao i udaljeno od drugih osoba. Prilikom

mijenjanja spremnika, zabranjeno je pusenje.

Ukoliko iz Vaseg aparata izlazi plin (vonj po plinu), odmah odnesite aparat na neko mjesto s dobrom cirkulacijom zraka

i bez izvora paljenja, gdje se moze potraZiti te zabrtviti mjesto propustanja plina. Nepropusnost svog aparata prekontrolirajte

isklju¢ivo pod slobodnim nebom. Mjesto propustanja nikada nemojte traZiti s pomocu plamena, ve¢ u tu svrhu upotrijebite

sapunicu. Ispitivanje nepropusnosti nikada ne provoditi u blizini gorivih materijala i uvijek udaljeno od drugih osoba.

Sadrzaj propanske plinske boce jest propanski plin, koji je goriv te se treba osigurati da ne padne u ruke djeci i

nezaposlenima.

Propanska plinska boca nikada se ne smije transportirati u zrakoplovu.

Izbjegavaijte koriStenje aparata u blizini gorivih materijala (papir, drvo ili gorive tvari). Pri normalnom pogonu, aparat se

zagrijeva na vrlo visoke temperature.

OPREZ: dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruci (opasnost od ozljede). Djecu drzati dalje od aparata. Izbjegavaj!e dodirivanje

plamenika, dokle god je isti vru¢. Kada aparat ne koristite, uskladistite ga tako, da je zasti¢en od prasine i od vlage.

Upaljeni plamenik ne odlagati (opasnost od pozara). Aparat za vrijeme radnog pogona ne ostavljati bez nadzora. Oprez!

Vruci plamenik i nakon okoncanja uporabe ne odlagati na gorive materijale — opasnost od pozara.

Ovaj aparat nikada ne uporabiti u Staglju, u drvenoj sjenici ili u blizini drvene ograde.

Pri jakom vjetru, pri kisi ili na velikoj vlazi potpuno biste trebali odustati od uporabe ovog aparata. Ukoliko bi udar vjetra

ugasio plamen, odmah zatvorite ventil na plinskoj boci kao i regulacioni ventil za plin (broj 5), kako bi se sprijecilo dalje

ispustanje plina.

Aparat ne skladistiti u blizini izvora toplote (grijanje, elektricni aparati, peci ili jaki suncani zraci itd.).

Popravke (kao i zamjenu mlaznice) smije provesti iskljucivo kvalificirana struéna osoba, koja raspolaze originalnim

rezervnim dijelovima, ili servis tvrtke CFH. Ukoliko bi bilo potrebno provesti popravku, aparat vratiti u trgovinu gdje ste

ga kupili ili poslati servisu tvrtke CFH.

Na aparatu ne poduzimajte nikakove izmjene.

Moguénosti za koristenje

Aparat za zagrijavanje i obgoravanje vrlo se mnogostrano moze koristiti. Ovaj visokouginkoviti plamenlk sluzi za zagrijavanje,
obgoravanje, za varenje folija, za provodenje radova s katranom, prilikom izoliranja krovova, za su$enje betona kao i za
biolosko unistavanje korova i odstranjivanje mahovine.

Montazu i podesavanje, onako kako ih je uradio proizvodac, ne smije se mijenjati. Samovoljno provodenje montaznih izmjena
na aparatu, odstranjivanje dijelova ili koristenje kakovih drugih dijelova, koje proizvodac nije dopustio za ovaj aparat, moze
dovesti do opasnosti.

Ovaj aparat smije se upotrebljavati iskljucivo s propanskom plinskom bocom uobi¢ajenom u prodaji. Ovakove propanske
plinske boce bez problema moZete nabaviti u prodavaonicama gradevnom robom ili u stru¢nim prodavaonicama. Moze
doé¢i do opasne sltuacl]e ukoliko se pokusa prikljuc¢iti kakav drugaciji spremnik s plinom.
Pozor: Ovaj aparat smije se pustiti u pogon samo s regulatorom pritiska (za prlkladan regulator prmska vidjeti u
gornjoj tabeli) (kod artikla 52084 i
Obrtnici (krovopokriva&i, bas g moi ] pri P i
ﬁsnguraknje protiv loma gipke cijevi (broj 8 CFH artlkl bro; 52118), oje e od velike koristi takoder i za normalnog

orisnika.

z sigurnosnih razloga preporuéujemo Vam, da kod ove duljine gipke cijevi montirate osiguranje protiv loma gipke
cijevi (broj 8 - CFH amkl broj 52118), (specualan prlbor — zasebno se kupuje). Ukoliko kod gipke cijevi s dul]lnom
od 5 m dode do o$ ja (primjerice o$ je gipke cijevi uslijed ostrog pi |td) ¢u ovog
protiv loma gipke cijevi odmah se zatvara dovod plina na regulatoru pritiska. Na taj nacin plln viSe ne moze strujati
van, te se korisnik aparata za zagrijavanje i obgoravanje $titi od jos$ vece Stete. Osiguranje protiv loma gipke cijevi
(CFH artikl broj 52118) ne spada u obujam isporuke.
Sustavni dijelovi aparata za zagrijavanje i obgoravanje
Aparat se sastoji od 1 Upute za rukovanje te od slijedecih komponenata:
Opis aparata:

. Plamenik

3. Postolje za odlaganje
5. Regulacioni ventil za povecavanje i smanjivanje plamena
7. Gipka cijev za propanski plin 5 m
*Specijalan pribor (zasebno se kupuje)
8. Osiguranje protiv loma gipke cijevi (CFH artikl broj 52118)
9. Regulator pritiska (za prikladan regulator tlaka: vidjeti u gornjoj tabeli)
10. Propanska plinska boca

Molimo prekontrolirajte da li je roba kompletna.
Aparat koristiti iskljuc¢ivo pod slobodnim nebom.

Montaza

Kod aparata za zagrijavanje i obgoravanje 52081, 52082 i 52084 je specijalni plamenik od 60 mm &vrsto povezan s
produznom cijevi (broj 2). Kod aparata za zagrijavanje i obgoravanje 52086 je plamenik (broj 1) vrsto povezan s cijevi
(broj 2) kao i sa drskom (broj 4). Kod aparata 52081, 52082 i 52084 se produzna cijev (broj 2) treba Evrsto privijcati za
drsku. Sada pricvrstiti gipku cijev za propanski plin (brOJ 7) na drsci (broj 4) (pozor: lijevi navoj). Onako kako je na crtezu
prikazano, sada se regulator pritiska (broj 9) ¢vrsto montira na gipkoj cijevi za propanski plin (broj 7). Prije nego $to se
regulator pritiska (broj 9) montira na propansku plinsku bocu od 5 kg, 11 kg ili 33 kg, ventil na propanskoj plinskoj boci (broj
10) mora biti zatvoren. Montaza montiranog aparata na propansku plinsku bocu (broj 10) smije se provesti isklju¢ivo pod
slobodnim nebom.

Ispitivanje nepropusnosti

Prije nego $to moze do¢i do strujanja plina u ukapljenom stanju, prekontrolirajte, da li je na drsci (broj 4) zatvoren regulacioni
ventil za plin (broj 5). Sada otvoriti ventil na propanskoj plinskoj boci (broj 10). Nakon montaze aparata, a potom i prije
svatke nove uporabe aparata, neizostavno prekontrolirajte, da li su svi dijelovi medusobno povezani nepropusno za plin.
Uvjerite se, da su prikljucci i spojevi ispravno montirani te da su neosteceni. U cilju ispitivanja nepropusnosti uporabite nas
originalni sprej za trazenje mjesta propustanja (CFH artikl broj 52110), ili na dijelove i njihove spojeve kroz koje struji plin
s pomocu ki¢ice nanesite sapunicu (primjerice pola ¢ase vode + 10 kapi deterdZenta). Ukoliko dode do stvaranja mjehurica,
to znaci da mjesto propusta plin. Ovo ispitivanje nepropusnosti ni u kom slucaju ne provesti s pomocu otvorenog plamena.

Pustanje u pogon

Regulacioni ventil za plin (broj 5) na drsci je zatvoren, regulator pritiska (broj 9) uredno se montira na propansku plinsku
bocu (broj 10). Sada regulacioni ventil za plin (broj 5) na drsci (broj 4) a takoder i ventil na plinskoj boci samo malo otvoriti,
te plin na izlaznom otvoru plamenika (broj 1) ozdola upaliti s pomocu upaljaca ili Zigice, ali pritom ne akivirati polugu za
ustedu energije (broj 6). Sada pustiti da se aparat s rezervnim plamenom za kratko vrijeme (oko 20 sekundi) zagrije. Poslije
toga mozete polagano aktivirati polugu za ustedu energije (broj 6), kako biste postigli puni u¢inak aparata. Prilikom kratkih
prekida rada opustiti polugu za ustedu energije (broj 6), te se plamen automatski smanjuje na veli€inu rezervnog plamena.
Stoga je potrebno, da onako, kako je to prikazano na crteZzu, montirate postolje za odlaganje (broj 3). Treba izbjegavati jako
izvijanje gipke cijevi. Tijekom duzih prekida rada (stanki), zatvaranjem ventila na boci treba se prekinuti dovod plina. Prilikom
oduzimanja plina, plinske boce uvijek moraju stojati okomito, kako bi se sprije¢ilo oduzimanje plina u ukapljenom stanju.

Stavljanje van pogona
Ventil za plin na propanskoj plinskoj boci zatvoriti. Medutim, pustiti aparat da radi sve dok se ne potrosi sva preostala koli¢ina
plina iz gipke cijevi. Tek poslije toga zatvoriti regulacioni ventil za plin (broj 5) na drsci.

Mijenjanje propanske plinske boce

Mijenjanje plinske boce smije se provesti samo pod slobodnim nebom, ne u blizini izvora paljenja, ne u blizini osoba, a
takoder ni u blizini gorivih materijala. Prije mijenjanja plinske boce molimo Vas osigurajte, da se potrosi preostala koli¢ina
plina iz gipke cijevi. Prilikom mijenjanja plinske boce se uvjerite, da je ventil na propanskoj plinskoj boci évrsto zatvoren.
Prekontrolirajte, da je plamenik ugasen prije nego $to se odvij¢a plinska boca. U cilju mijenjanja propanske plinske boce
sada odvij¢ajte regulator pritiska (broj 9) sa propanske plinske boce (broj 10). Svi ostali dijelovi aparata mogu ostati
medusobno Cvrsto povezani. Preispitajte brivijenje prije prikljucivanja nove plinske boce. Nakon svatkog prikljucivanja na
propansku plinsku bocu (broj 10), iznova se mora prekontrolirati nepropusnost aparata. Prije svatkog pustanja u pogon,
aparat se mora prekontrolirati glede svoje funkcionalne sigurnosti, izmedu ostaloga i gipka cijev za propanski plin, koja se
odmah mora zamijeniti novom, ukoliko se na njoj nadu krhka, napukla ili oStecena mjesta. Maksimalna dozvoljena duljina
gipke cijevi iznosi 5 m.

Tehnicki podaci

6. Poluga za ustedu energije

Temperatura plamena: 1.800 °C
Vrsta plina: ropan
Pritisak plina: vidjeti tabelu

Nazivno toplinsko opterecenje:
Mlaznica broj (plamenik):
Mlaznica broj (dr$ka): 24

Kategorija aparata: izravan tlak propana

Skladistenje i transport aparata za zagrijavanje i obgoravanje

Nakon okonéanja radova, a prije skladistenja i transporta aparata za zagrijavanje i obgoravanje, aparat odvijcavanjem
regulatora pritiska razdvojiti od propanske plinske boce.

Obratite pozor na to, da se aparat za zagrijavanje i obgoravanje sa zatvorenim regulacionim ventilom za plin (broj 5) potpuno
ohladi, prije nego $to cete ga uskladistiti na sigurnom i suhom mjestu. To isto vrijedi i za transport aparata, pri ¢emu morate
oslguratl da aparat za zagrijavanje i obgoravanje ne moZe nekontrolirano padati simo-tamo
$¢enje aparata

Ciséenje aparata moguce je, nakon &to se plamenik ohladio, s pomo¢u suhe krpe. Ne rabiti sredstva za &i§¢enje, jer bi u
suprotnom moglo do¢i do zacepljenja otvora na plameniku i mlaznice za plin.

Uzdrzavanje

Koristiti samo propisane rezervne dijelove. Nikada ne pustati u pogon aparat s oStecenim dijelom. Provodenje popravki (kao
i zamjenu mlaznice) uvijek prepustiti kvalificiranoj struénoj osobi, koja raspolaze originalnim rezervnim dijelovima, ili pak
servisu tvrtke CFH.

Ne provoditi nikakove izmjene na aparatu. Montaza i pode$avanje, onako kako ih je uradio proizvoda¢, ne smiju se mijenjati.
Samovoljno provodenje montaznih izmjena na aparatu, odstranjivanje dijelova ili koristenje kakovih drugih dijelova, koje
proizvodac nije dopustio za ovaj aparat, moze dovesti do opasnosti.

Garancija

Za realiziranje prava na garanciju neophodno je potrebna priznanica o kupnji uredaja. Isklju¢eni iz garancije su svi habajuéi
dijelovi. Svi ostali troskovi, kao Sto su radno vrijeme, transport, vozarina i pakiranje, u slucaju nastupa garancije padaju na
teret kupca. Tvrtka CFH si pridrzava pravo, da séma snosi eventualno nastale troskove ili da ih zaracuna kupcu. Garancija
ne ukljucuje greske ili poteskoce pri koristenju, do kojih je doslo namjernim ostecivanjem, zlouporabom, izmjenama, pogresnim
primjenjivanjem, neopreznom uporabom, habanjem, pogreSsnom montazom ili lo§im uzdrzavanjem.

Upute u svezi s okoliSem

Punjenje plinom sastoji se od ukapljenog plina $to ne predstavlja opasnost za okoli$ ili za ozonski omota¢. Propanska
plinska boca i njezin sadrzaj imaju neogranicen rok uporabe.

Upute u svezi s odlaganjem na otpad

Aparat je proizveden od materijala koji je moguce reciklirati. Za odlaganje i recikliranje ovog aparata stupite u kontakt s
nadleznim lokalnim uredom za recikliranje ili poduze¢em za odlaganje otpada.

Neka Vam ovaj aparat za zagrijavanje i obgoravanje tijekom dugih godina bude korisno pomagalo.

oko 3,90 kg/h / oko 54 kW
145

Zadrzava se pravo na tehnicke i na opticke izmjene.

Palnik gazowy do podsuszanla i podgrzewania
CFH Nr art. 52081 = Palnik gazowy ST 1100

CFH Nr an 52082 = Palnik gazowy ST 1000

CFH Nr art. 52086 = Palnik gazowy CL 400

CFH Nr art. 48100/48110 = Palnik gazowy F10

CFH Nr art. 52084 = Palnik gazowy GV 900 wraz z regulatorem ci$nienia 2,5 bara (CFH Nr art. 52114)
CFH Nr art. 52085 = Palnik gazowy F10 wraz z regulatorem ci$nienia 2,5 bara

CFH No. 48110 jest identyczny z przyrzadem CFH No. 48100

CFH No. 48114 jest identyczny z przyrzadem CFH No. 52114

CFH No. 48118 jest identyczny z przyrzadem CFH No. 52118

Przed przystaplenlem do pracy nalezy przeczytac¢ instrukcje uzytkowania. Wazne: Instrukcje uzytkowania nalezy
aby ie zur i to jeszcze przed podigczeniem palnika do butli. Prosze

zal:howac \e lnstrukcje do poznle]szego wykorzystania.

Przed podtaczeniem butli upewmc sig, czy sa uszczelki (pomiedzy urzadzeniem / regulatorem cisnienia a butla z gazem)
i czy ich stan jest dobry.

Nie wolno uzytkowac urzadzenia, ktoére cieknie lub jest uszkodzone lub ktére pracuje nieprawidtowo.
Nie wolno uzywac palnika z uszkodzonymi lub zuzytymi uszczelkami.

Urzadzenia nie wolno stosowa¢ pod ziemia.

Chroni¢ urzadzenie i butle z gazem przed dzieé¢mi.
Urzadzenia wolno uzywacé tylko na wolnym powietrzu.

Stosowac sie do tekstu z zakresu bezpieczenstwa na butli z gazem.

Zawsze po zakonczeniu pracy nalezy catkowicie zamkna¢ zawor na butli z gazem, jak tez zawor regulacyjny cisnienia
(nr 5).

Nastepnie odtgczyé urzadzenie od butli z gazem (nr 9) poprzez odkrecenie regulatora cisnienia (nr 10).
W zadnym wypadku nie manipulowac przy butli z gazem.

Chroni¢ przed nagrzaniem powyzej 50°C (np. w wyniku dziatania promieni stonecznych).

Wymiana butli z gazem musi odbywac¢ sie na wolnym powietrzu i z dala od moZliwych zrédet zaptonu, jak otwarty ogien,
znicze, elektryczne urzadzenia do gotowania oraz z dala od innych osob. Przy zmianie pojemnika obowigzuje zakaz
palenia papierosow.

Jesli z urzadzenia ulatnia si¢ gaz (zapach gazu) to nalezy je natychmiast przenie$¢ do pomleszczema o dobrej cyrkulacji
powietrza i bez zrodet zaptonu, gdzie mozna tatwo znalez¢ przyczyne wycieku i go usung¢. Sprawdzanie szczelnosci
palnika mozna przeprowadzac jedynie na wolnym powietrzu. Nigdy nie wolno szuka¢ wycieku za pomoca ptomienia, lecz
do tego nalezy wykorzystac tug mydlany. Nigdy nie wolno sprawdzac¢ w poblizu palnych materiatow; sprawdzanie z dala
od innych oséb.

Zawarto$¢ butli z gazem to propan, ktéry jest palny; butle chroni¢ nalezy przed dostepem dzieci i nieupowaznionych
0s0ob.

Butli z propanem w postaci gazu nigdy nie wolno transportowa¢ w samolocie.

Unika¢ stosowania palnika w poblizu palnych materiatéw (papier, drewno lub materiaty palne). Podczas normalnej pracy
urzadzenie osigga bardzo wysokie temperatury.

Ostroznie: Dostepne czesci sg bardzo gorace (grozba zranienia). Dzieci trzyma¢ z dala od urzadzenia. Nie dotykaé
palnika dopdki ten jest goracy. Jesli urzadzenie nie jest wykorzystywane, to nalezy je przechowywaé w miejscu
zabezpieczonym przed kurzem i wilgocia.

Nie odktada¢ zapalonego palnika (grozba pozaru). Nie pozostawia¢ pracujgcego palnika bez nadzoru. Ostroznie! Réwniez
po zakonczonej pracy nie odktada¢ zapalonego palnika na palny materiat - grozba pozaru.
Nie uzywac¢ palnika w stodole, w altance lub w poblizu drewnianego ptotu.

W przypadku silnego wiatru, deszczu lub duzej wilgotnosci nalezy zrezygnowac z korzystania z urzadzenia. Jesli plomien
zostanie zdmuchniety przez podmuch wiatru, to nalezy natychmiast zamkna¢ zawér na butli z gazem i zawér regulacyjny
(nr 5), aby gaz nie mogt dalej wyptywac.

Nie przechowywac palnika w poblizu zrédet ciepta (ogrzewanie, urzadzenia elektryczne, piece lub silne promieniowanie
stoneczne, itp.).

Naprawy (rowniez wymiane dyszy) moze przeprowadzac jedynie wykwalifikowany fachowiec, ktory dysponuje oryginalnymi
czesciami, albo serwis CHF. W przypadku napraw odda¢ palnik do punktu sprzedazy lub wysta¢ do serwisu CFH.
= Nie wprowadza¢ zadnych zmian w urzadzeniu.

Zastosowanie
Palnik gazowy posiada wiele zastosowan. Jako palnik o wysokiej wydajnosci stuzy do podgrzewania, podsuszania, zgrzewania
folii, do pracy ze smotg, izolowania dachéw, suszenia betonu oraz do biologicznego zwalczania chwastéw i usuwania mchu.

Nie nalezy zmienia¢ sposobu zmontowania, jak tez ustawien dokonanych przez producenta. Wtasnorgczne dokonywanie
zmian konstrukcyjnych w lutownicy, usuwanie elementéw lub stosowanie innych czesci, ktore nie sa dopuszczone przez
producenta, moze okaza¢ sie niebezpieczne.

Palnik gazowy mozna uzywac wytgcznie z dostepnymi w handlu butlami z gazem propan. Te butle z propanem mozna bez
problemoéw naby¢ w sklepie branzowym lub z materiatami budowlanymi. Proba poditaczenia innego rodzaju pojemnikow
z gazem moze okaza¢ sie niebezpieczna

Z urzadzenia nie moga korzysta¢ dzieci.
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Elementy sktadowe urzadzenia

Urzadzenie sklada sig z nastepujacych czesci + 1 instrukcji obstugi .
Opis urzadzenia:

1. Palnik

3. Podstawka

5. Zawor regulacji gazu do ustawiania duzego i matego ptomienia

7. Waz propanu 5m

*Wyposazenie specjalne — Prosze nabywaé¢ oddzielnie

8. Zabezpieczenia na wypadek peknigcia weza (CFH, nr art. 52118)
9. Regulator ci$nienia (odpowiedni regulator — p. tabela)

10. Butla z gazem propan

Prosze sprawdzi¢ urzadzenie na kompletnosc.

Urzadzenia wolno uzywac tylko na wolnym powietrzu.

Montaz

W przypadku palnikéw gazowych 52081, 52082 i 52084 specjalny palnik 60 mm jest na state potgczony z lancg (nr 2). W
przypadku urzadzenia 52086 palnik (nr 1) jest na state potaczony z lancq (nr 2) i z uchwytem (nr 4). W urzadzeniach
52081, 52082 i 52084 lanca (nr 2) jest przykrecona do uchwytu. Zakreci¢ waz propanu (nr 7) na uchwycie (nr 4) — Uwaga:
lewy gwint. Teraz zamontowac solidnie regulator ci$nienia (nr 9) na wezu propanu (nr 7), jak to pokazano na rysunku Przed
poditgczeniem regulatora ci$nienia (nr 9) do butli z gazem 5, 11 lub 33 kg zawor na butli (nr 10) musi by¢ zamkniety.
Podtaczenie ztozonego palnika do butli z gazem (nr 10) wolno wykonywaé jedynie na wolnym powietrzu.
Sprawdzenie szczelnosci

Zanim wigczy sie przepdyw gazu nalezy sprawdzi¢, czy zawor regulacyjny (nr 4) na uchwyue (nr 5) jest zamkaty Teraz
mozna otworzy¢ zawor na butli z gazem (nr 10). Po zmontowaniu urzadzenia - a pézniej przed kazdym jego uzyciem -
bezwzglednie nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie czesci szczelnie do siebie przylegaja. Upewnic sie, czy przytacza i inne
potaczenia sg prawidiowo zamontowane i czy nie sg uszkodzone. Do sprawdzania szczelnosci zastosowac $rodek do
sprawdzania wyciekéw gazu (CFH, nr art. 52110) lub nanie$¢ pedzelkiem na wszystkie potgczenia tug mydlany (np. pot
szklanki wody + 10 kropli ptynu do mycia naczyn). Jesli w tych miejscach powstajg pecherzyki — urzadzenie jest nieszczelne.
W Zadnym wypadku nie wolno tego sprawdzania przeprowadzac¢ przy otwartym ogniu.

Uruchomienie

Zawor regulacyjny gazu (nr 5) na uchwycie jest zamkniety, a regulator cisnienia (nr 9) jest prawidtowo zamontowany na
butli z gazem (nr 10). Otworzy¢ nieco zawor regulacyjny gazu (nr 5) na uchwycie (nr 4) i zawér na butli i zapali¢ gaz
wychodzacy z palnika (nr 6) zapalniczka lub zapatka. Pozostawi¢ urzadzenie z oszczednym ptomieniem na ok. 20 s w celu
podgrzania. Teraz mozna powoli otwiera¢ dzwignie oszczedzania gazu (nr 6), aby uzyskac peing moc urzadzenia. Na czas
krotkich przerw w pracy zwolni¢ dzwignie oszczedzania (nr 6); ptomien automatycznie sie Zmnlejszy Dlatego jest konieczne
zamontowanie dotaczonej podstawki (nr 3) w sposdb pokazany na rysunku. Unika¢ skrecenia weza. W przypadku diuzszych
przerw w pracy zamkna¢ doptyw gazu zaworem na butli. Pobér gazu musi zawsze odbywac sie przy stojacej butli, aby
zapobiec pobieraniu gazu ptynnego.

Wylaczenie

Zamkna¢ zawor na butli z gazem. Jednakze palnik powinien jeszcze pracowac az do zuzycia resztek gazu znajdujacego
sie w wezu. Nastepnie zamkna¢ zawor regulacyjny gazu (nr 5) na uchwycie.

Zmiana butli z gazem

Wymiana butli z gazem powinna odbywac sie tylko na $wiezym powietrzu, z dala od zrédet zaptonu, z dala od ludzi, jak
tez z dala od palnych materiatéw. Przed przysta_piemem do wymiany butli nalezy upewnic sig, czy resztki gazu znajdujace
sie w wezu zostaly zuzyte. Przed wymiang upewni¢ si¢ rowniez, czy zawor na butli jest dobrze zamkniety. Sprawdzwc czy
przed odtgczeniem butli palnik jest zgaszony. Do wymiany butli z gazem teraz nalezy odkreci¢ regulator ci$nienia (nr 9)z
butli (nr 10). Wszystkie pozostate elementy lutownicy powinny by¢ solidnie potaczone. Przed podtaczeniem nowej butli
sprawdzi¢ uszczelke. Szczelno$¢ urzadzenia nalezy sprawdzac przy kazdym podtaczaniu butli z gazem (nr 10). Przed
kazdym uruchomieniem sprawdzi¢ lutownice na pewne dziatanie, m.in. rowniez waz propanu, ktory w przypadku stwierdzenia
rys, peknie¢ lub uszkodzen nalezy natychmiast wymieni¢. Max dozwolona dfugo$¢ weza wynosi 5 m.

Dane techniczne

2. Lanca
4. Uchwyt
6. Dzwignia oszczedzania energii

Temperatura zaptonu: 1800 °C
Rodzaj gazu: propan
Cisnienie gazu: p. tabela

Znamionowe obcigzenie cieplne:
Nr dyszy (palnik):

Nr dyszy (uchwyt):

Kategoria urzadzenia’

I
ok. 3,90 kg/h / ok. 54kwW
145

24
bezposrednie dziatanie propanu pod ci$nieniem

t ia
Po zakonczonej pracy, przez zmagazynowanlem oraz przed transportem palnika nalezy go odtgczy¢ od butli z gazem
poprzez odkregcenie regulatora cisnienia.

Prosze zwraca¢ uwage, aby urzadzenie z zamknigtym zaworem regulacyjnym gazu (nr 5) catkowicie si¢ ochtodzito, zanim
zostanie pewnie i sucho ztozone do magazynu. To samo dotyczy transportu urzadzenia, przy czym nalezy zapewnic¢, aby
urzadzenie do osuszania nie przewracato sig i nie padato w niekontrolowany sposoéb.

o) rie palnika g

Czyszczenie urzqdzema moze odbywac sie suchg szmatka przy schtodzonym palniku. Nie stosowac srodkéw czyszczacych,
gdyz w przeciwnym razie otwory w palniku i dysza moga sie zatkac.

Konserwacja

Nigdy nie uruchamia¢ palnika z uszkodzong jakakolwiek czescia.

Naprawy (réwniez wymiane dyszy) moze przeprowadzac jedynie wykwalifikowany fachowiec, ktéry dysponuje oryginalnymi
czesciami, albo serwis CHF.

Nie wprowadza¢ zadnych zmian w urzadzeniu. Nie nalezy zmienia¢ sposobu zmontowania, jak tez ustawieri dokonanych
przez producenta. Wiasnorgczne dokonywanie zmian konstrukcyjnych w urzadzeniu, usuwanie elementéw lub stosowanie
innych czeéci, ktére nie sq dopuszczone przez producenta, moze okaza¢ sig niebezpieczne.

Gwarancja

Podstawg roszczen gwarancyjnych jest przedtozenie paragonu kasowego. Gwarancja nie obejmuje czesci zuzywajgcych
sie. W wypadku naprawy gwarancyjnej wszystkie inne koszty takie, jak czas pracy, transport, przesytka i opakowanie
pokrywa kupujacy.

Firma CFH zastrzega sobie prawo do ewentualnego przejecia kosztéw lub obcigzenia kosztami kupujacego. Gwaranc]a
nie obejmuje btedéw lub trudnoséci z obstuga, ktére powstaty w wyniku $wiadomego uszkodzenia, nieprawidtowego uzycia,
zmian dokonanych w urzadzeniu, niezgodnego z przeznaczeniem zastosowania, nieostroznego uzycia, zuzycia, nieprawidiowego
montazu lub niewystarczajacej konserwaciji.

Wskazowki dot. usuwania do odpadow

Urzadzenie wykonane jest z materiatow podlegajacych ponownemu wykorzystaniu. W celu prawidiowego usuniecia i
recyklingu tego urzadzenia nalezy skontaktowac si¢ z miejscowym Urzedem ds. Recyklingu lub z przedsigbiorstwem
usuwajacym smieci.

Wskazoéwki dot. srodowiska

Wypetnienie butli to gaz przyjazny dla $rodowiska, ktéry nie stanowi zadnego zagrozenia dla otoczenia lub warstwy ozonowej.
Butli z gazem i jej zawartosci nie obejmuje okres przydatnosci.

Urzadzenie do podgrzewania i osuszania powinno stuzy¢ Panstwu przez wiele lat.

Zmiany techniczne i optyczne zastrzezone.

SLOVENSCINA

Naprave za segrevanje in oziganje:
CFH Art.-8t. 52081 = Naprava za onganje ST 1100
CFH Art.-§t. 52082 = Naprava za oziganje ST 1000




52086 = Naprava za oziganje CL 400

t 48100/48110 = Naprava za oZiganje F10
rt.-5t. 52084 = Naprava za oziganje GV 900 vklj. s tlaénim regulatorjem 2,5 bar (CFH Art.-t. 52114)

CFH An.-ét. 52085 = Naprava za oziganje F10 vklj. s tlaénim regulatorjem 2,5 bar

CFH No. 48110 je identi¢en napravi

CFH No. 48100CFH No. 48114 je identi¢en napravi CFH No. 52114

CFH No. 48118 je identi¢en napravi CFH No. 52118

Pred up: preberite za uporabo. F

z napravo, preden jo prikljucite na p d.

Pozorno preberite ta navodila za uporabo, da se seznanite
ite ta navodila, da jih boste lahko ponovno prebrali.

a plin.

A Varnostni in opozorilni napotki

Pred prikljucitvijo posode za plin se prepricajte, da so tesnila (med napravo/tlaénim regulatorjem in posodo za plin) na
mestu in v dobrem stanju.

Ne uporabljajte aparata, ki pus¢a ali je poskodovan ali ne dela pravilno.

Ne uporabljajte aparata s poSkodovanimi ali \zrabljemml tesnili.

Naprave se ne sme uporabljati pod zemeljskim povrsjem.

Napravo za oZiganje in propansko plinsko jeklenko za$gitite pred dosegom otrok. Otroci ne smejo uporabljati naprave.
Napravo se sme uporabljati izklju¢no le na prostem.

Upostevajte varnostne tekste na propanski plinski jeklenki.

Vedno pazite na to, da so po konéanem delu ventil propanske plinske jeklenke in regulacijski plinski ventil (t. 5) popolnoma
zapreta.

Nato napravo za oziganje z odvitiem tlaénega regulatorja (st. 9) lo¢ite od propanske plinske jeklenke (3t. 10).
Ne izvajajte nikakr$nih manipulacij na propanski plinski jeklenki.

Zascitite pred segrevanjem nad 50 °C (npr. sonéno sevanje).

Menjava propanske plinske jeklenke mora vedno potekati na prostem in ne v blizini moznih vnetljivih virov, kot je odprt
ogenj, vzigalni plamen, elektricne kuhalne plosce ter dale¢ od drugih oseb in Zivali. Kajenje je pri menjavi posode
prepovedano.

Ce iz Vage naprave uhaja plin (vonj po plinu), jo takoj odnesite na mesto z dobrim kroZenjem zraka in brez vnetljivih virov,
kjer se lahko netesno mesto poisce in odpravi. Tesnost Vase naprave preverjajte le na prostem. Nikoli ne iScite netesnega
mesta s plamenom, temve¢ uporabite za to milnico. Preverjanja nikoli ne izvajajte v bliZini gorljivih materialov in le dale¢
od drugih oseb.

Vsebina propanske plinske jeklenke je propan, je gorljiv in ga je potrebno zas¢ititi pred dosegom otrok in nepooblas¢enih
oseb.

Propanske plinske jeklenke se ne sme nikoli prevazati z letalom.

Preprecite uporabo naprave v bliZini gorljivih materialov (papir, les ali gorljive snovi). Naprava doseZe pri normalnem
delovanju zelo visoke temperature.

PREVIDNO: dostopni deli lahko postanejo zelo yroci (nevarnost poskodbe). Otroci se ne smejo priblizevati napravi.
Izogibajte se dotikanju gorilnika, dokler je vro¢. Ce se naprave ne uporablja, jo shranite zas¢iteno pred prahom in vlago.
Prizganega gorilnika ne odlagajte (nevarnost pozara). Med delovanjem naprave ne pu$c¢ajte brez nadzora. Previdno!
Tudi po koncu uporabe ne odlagajte vro¢ega gorilnika na gorljive materiale - nevarnost pozara.
Naprave se tudi nikoli ne sme uporabljati v skednju, v lesenih utah ali_v bliZini lesenih ograj.
Pri mo¢nem vetru, deZju ali vedji vlagi se je potrebno uporabi naprave povsem odpovedati. Ce plamen zaradi sunka vetra
ugasne, takoj zaprite ventil plinske jeklenke in regulacijski plinski ventil (§t. 5), da nadaljnji plin ne more ve¢ uhajati.
Naprave nikoli ne shranjujte v blizini virov toplote (grelci, elektricne naprave, peci ali moéno sonéno sevanje itd.).
Popravila (tudi menjavo Sob) sme izvajati le kvalificiran strokovnjak, ki razpolaga tudi z originalnimi nadomestnimi deli,
ali CFH uporabniski servis. V primeru popravila napravo vrnite v Vaso prodajalno ali posljite CFH uporabniskemu servisu.
Na napravi ne izvajajte sprememb.

Moznosti uporabe

Naprava za segrevanje in oziganje je vsestransko uporabljiva. Ta visoko zmogljiv gorilnik sluzi za segrevanie, oZiganje,
varjenje folij, dela s katranom, stre$ne izolacije, susenje betona, ter za biolo$ko zatiranje plevela in odstranjevanje mahu.
Sestave in nastavitev, ki jih je izvedel proizvajalec, se ne sme spreminjati. Samovoljno izvajanje sprememb v sestavi naprave,
odstranjevanje delov ali uporaba drugih delov, ki jih proizvajalec za napravo ni odobril, je lahko nevarno.
Ta naprava sme delovati izklju¢no z obi¢ajno propansko plinsko jeklenko. Te propanske plinske jeklenke brez teZav dobite
v gradbeni trgovini ali v specializirani trgovini. Poizkuéati prikljuciti drugacne posode za plin je lahko nevarno.

Pozor: Nap| ile s tlaénim em (za tlaéni glejte tabelo) (pri artiklu 52084
je ustrezen tlacnl regulator vsebovan v obsegu dobave[ =

Obrtniki (krovci, vrtnarji, gradbena podjetja itd.) morajo pri uporabi te naprave uporabljati zas¢ito pred pokom cevi
(8t. 8 - CFH Art.-St. 52118), ki je zelo koristna tudi za obicajne uporabnike.

Iz varnostnih razlogov priporo€amo, da pri tej dolZini cevi montirate zas¢ito pred pokom cevi (5t. 8 — CFH Art.-Nr.
52118) (Posebna oprema - kupiti loceno). Ce bi pri 5-m cevi nastala poSkodba (npr. poskodba cevi z ostrim
predmetom itd.), se z zas¢ito pred pokom cevi na tlaénem regulatorju takoj zapre dovod plina. Tako nadaljnji plin
ne more uhajati in to $¢iti uporabnika naprave za segrevanje in oziganje pred vecjo $kodo. Zas¢ita pred pokom
cevi (CFH Art.-5t. 52118) ne sodi v obseg dobave.

Sestavni deli naprave za segrevanje in onganje
Naprava sestoji iz 1 navodila za uporabo in naslednjih komponent:

Opis naprave:

1. Gorilnik

3. Odlagalno stojalo

5. Regulacijski plinski ventil za nastavljanje velikosti plamena
7. Plinska cev za propan 5m

* Posebna oprema - kupiti loéeno

8. Zascita pred pokom cevi (CFH Art.-3t. 52118)

9. Tla¢ni regulator (za ustrezen tlacni regulator glejte tabelo)
10. Propanska plinska jeklenka

Prosimo, da preverite popolnost stvari.
Napravo uporabljajte izklju¢no le na prostem.

Sestavljanje

Pri napravah za segrevanje in OZ|ganJe 52081, 52082 in 52084 je 60 mm specialni gorilnik trdno povezan s cevnim podalj$kom
(8t. 2). Pri napravi za segrevanje in oZiganje '52086 j je gorilnik ($t. 1) trdno povezan s cevjo ($ in roc¢ajem (5t. 4). Cevni
podalj$ek (st. 2) je pri napravah 52081, 52082 in 52084 trdno privit na rocaj. Sedaj se na ro ~4) pritrdi plinska cev za
propan (st. 7) (Pozor: levi navoj). Kot pnkazano na skici, se sedaj tlacni regulator ($t. 9) trdno montira na plinsko cev za
propan (t. 7). Preden se tlacni regulator (8t. 9) montira na 5 kg, 11 kg ali 33 kg propansko plinsko jeklenko, mora biti ventil
na propanski plinski jeklenki (5t. 10) zaprt. MontaZa sestavljene naprave na propansko plinsko jeklenko (t. 10) se sme
izvesti izkljuéno le na prostem.

Preverjanje tesnosti

Preden lahko pritece teko€i plin, preverite, ali je na ro¢aju (5t. 4) regulacijski plinski ventil (§t. 5) zaprt. Sedaj se lahko na
propanski plinski jeklenki (§t. 10) odpre ventil. Po sestavi naprave, kasneje pa pred vsako novo uporabo, obvezno preverite,
ali so vsi deli med seboj plinotesno spojeni. Prepricajte se, da so prikljucki in spoji pravilno namesceni in neposkodovani.
Za preverjanje tesnosti uporabite sprej za iskanje pus¢ajocih mest plina (CFH Art.-$t, 52110) ali nanesite na spoje delov,
ki prevajajo plin, milnico (npr. pol kozarca vode + 10 kapljic sredstva za pomivanje). Ce na teh mestih nastajajo mehurcki,

naprava ne tesni. V nobenem primeru se tega preverjanja ne sme izvajati z odprtim plamenom.

Zagon

Regulacijski plinski ventil (5t. 5) na ro¢aju je zaprt, tlaéni regulator (8t. 9) se v skladu s predpisi montira na propansko plinsko
jeklenko (8t. 10). Nato regulacijski plinski ventil ($t. 5) na rocaju (8t. 4) in ventil na plinski jeklenki neznatno odprite in prizgite
plin na izhodu gorilnika (St. 1) spodaj z vzigalnikom ali vZigalico, ne da bi pri tem aktivirali ro¢ico za varéevanje z energijo
(8t. 6). Napravo sedaj z varénim plamenom kratek ¢as (ca. 20 sekund) segrevaijte. Nato lahko ro¢ico za varéevanje z energijo
(8t. 6) pocasi aktivirate, da se doseZe polna zmogljivost naprave. Pri kratkih prekinitvah spustite ro€ico za varéevanje z
energijo (8t. 6) in plamen se avtomati¢no zmanjSa. Zato je potrebno, da priloZeno odlagalno stojalo (§t. 3) montirate kot je
prikazano na sliki. Preprediti je potrebno vrtenje cevi. Pri dalj§ih delovnih prekinitvah (odmorih) je potrebno z ventilom
jeklenke zapreti dovod plina. Odvzem plina mora vedno potekati pri stojeci jeklenki, da se prepreci odvzem tekocine.

Zaustavitev delovanja

Zaprite ventil plinske jeklenke na propanski plinski jeklenki. Napravo pustite delovati toliko ¢asa, dokler se iz cevi ne porabi
tudi preostala koli¢ina plina. Nato zaprite regulacijski plinski ventil ($t. 5) na ro¢aju.

M plinske j

Men]ava pllnske Jeklenke se sme izvajati le na prostem, ne v bliZini vnetljivih virov, ne v blizini oseb in tudi ne v blizini gorljivih
materialov. Pred menjavo plinske jeklenke zagotovite, da se je preostala koli¢ina plina iz cevi porabila. PrepriCajte se pri
vsaki menjavi plinske jeklenke, da je ventil propanske plinske jeklenke trdno zaprt. Pred odvitiem preverite, ali je gorilnik
ugasnil. Za menjavo propanske plinske jeklenke odvijte tlacni regulator (St. 9) s propanske plinske jeklenke (t. 10). Vsi
ostali deli naprave lahko ostanejo medsebojno trdno spojeni. Pred prikljucitvijo nove posode za plin preverite tesnilo. Pred
vsako prikljuéitvijo na propansko plinsko jeklenko (3t. 10) ponovno preverite tesnost naprave. Pred vsakim zagonom je
potrebno preveriti varnost delovanja naprave, med drugim tudi plinsko cev za propan, ki jo je potrebno pri krhkih, razpokanih
ali poskodovanih mestih takoj zamenjati. Najvecja dovoljena dolZina cevi znasa 5 m.

Tehniéni podatki

2. Cev
4. Rotaj
6. Rocica za var¢evanje z energijo

Temperatura plamena: 1.800 °C
Vrsta plina: Propan
Tlak plina: glejte tabelo

Nazivna toplotna obremenitev:
Soba 8t. (gorilnik):

Soba §t. (rocaj): 24

Kategorija aparata: neposredni tlak propana

Shranjevanje in transport naprave za segrevanje in oziganje

Po koncu dela, pred shranjevanjem in transportom naprave za segrevanje in oziganje jo z odvitjem tlacnega regulatorja
locite od propanske plinske jeklenke.

Pazite na to, da je naprava za segrevanje in oziganje z zaprtim regulacijskim plinskim ventilom (t. 5) popolnoma ohlajena,
preden jo varno in na suhem shranite. Enako velja za transport naprave, pri éemer morate zagotoviti, da naprava za oziganje
ne more nekontrolirano pasti.

C Cenje naprave
Clscenje naprave je mozno s suho krpo pri ohlajenem gorilniku. Ne uporabljajte Cistil, ker se sicer lahko odprtine gorilnika
in plinska Soba zamasijo.

Vzdrzevanje
Nikoli ne uporabljajte naprave s poskodovanim delom. Popravila (tudi menjavo Sob) sme izvajati le kvalificiran strokovnjak,
ki razpolaga tudi z originalnimi nadomestnimi deli, ali CFH uporabniski servis.

Na napravi ne izvajajte sprememb. Sestave in nastavitev, ki jih je izvedel proizvajalec, se ne sme spreminjati. Samovoljno
izvajanje sprememb v sestavi naprave, odstranjevanje delov ali uporaba drugih delov, ki jih proizvajalec za napravo ni
odobril, je lahko nevarno.

Garancija

Za uvejavljanje garancije je nujno potreben racun. Iz garancije so izvzeti vsi obrabljivi deli. Vsi drugi stro$ki kot so ¢as dela,
transport, postnina in embalaza gredo v primeru garancije v breme kupca.

CFH si pridrzuje pravico, da morebitne nastale stroSke nosi sam ali zarauna kupcu. Garancija ne vzkljucuje napake ali
uporabniskih teZzav z vzdrZevanjem, ki so nastale zaradi namerne poskodbe, zlorabe, spremembe, napac¢ne uporabe,
nepravilne uporabe, obrabe, napa¢ne montaZe ali slabega vzdrzevanja.

Okoljska opozorila

Plinska polnitev sestoji iz okolju prijaznega teko¢ega plina in ne predstavlja nevarnosti za okolje ali ozonsko plast. Propanska
plinska jeklenka in njena vsebina nimata roka trajanja.

Napotki za odstranjevanje

Naprava je izdelana iz ponovno uporabljivih materialov. Za odstranjevanje in recikliranje te naprave kontaktirajte pristojni
lokalni urad za recikliranje ali komunalno podjetje.

Naprava za segrevanje in oziganje naj Vam bo veliko let koristen pomo¢nik.

ca. 3,90 kg/h / ca. 54 kW
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Tehniéne in opti€ne spremembe pridrzane.

52081 = per

CFH ST 1100
CFH 52082 = per ST 1000
H 6 CL 400

CFl 52086 = i
CFH clkkszam 48100/48110 perzsel késziilék F10
ék GV 900 2,5 bar nyomasszabalyozoval egyiitt (CFH cikkszam: 52114)
CFH 52085 = F10 2,5 bar ny y egyiitt
CFH No. 48110 készii ek megegyezik CFH No. 48100 késziilékkel
CFH No. 48114 készi megegyezik CFH No. 52114 késziilékkel
CFH No. 48118 késziilék megegyezik CFH No. 52118 keszulekkel
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= A gaztartaly csatlakoztatasa elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a (késztilék/nyomasszabalyozoé és a gaztartaly) kozotti
témitések megvannak és jo allapotban vannak.
Ne hasznaljon szivargo vagy sérilt készuléket vagy olyat, amelyik nem mikodik szabalyszeriien.
Ne hasznaljon olyan kész(léket, amelynek tomitései sériiltek vagy kopottak.
A késziiléket nem szabad terepszint alatt hasznalni.
Ovja a perzselkésziiléket és a propangaz-palackot attol, hogy gyermekek hozzaférhessenek. Gyermekek nem hasznalhatjak
a keszileket.
A késziiléket kizarolag csak a szabadban szabad hasznalni.
Sziveskedjen figyelembe venni a propangaz-palackon elhelyezett biztonséagi szévegeket.
Mindig Ugyeljen arra, hogy a munka befejezése utan a propangaz-palack szelepe és a gazszabalyozo szelep (5. sz.)
teljesen el legyen zarva.
Ezutan a perzsel6késziiléket a nyomasszabalyozo (9. sz.) lecsavarozasa révén valassza le a propangaz-palackrol (10.
szZ.).
Ne végezzen manipulaciokat a propangéaz-palackon.
Ovni kell az 50 °C folé valo felmelegedésté| (példaul napsugartol).
A propangaz-palack cseréjét a szabadban és tavol minden olyan lehetséges gyuijtoforrastol, mint nyilt lang, gyujtolang,
elektromos f6z6késziilékek és mas személyektdl tavol szabad csak elvégezni. Tartalycsere kézben tilos a dohanyzas.
Amennylben készulékébol gazszwargast (gazszagot) észlel, ugy azt azonnal vigye el egy jol szell6z6 és gyuijtoforras
nélkuli helyre, ahol megkeresheté és kikiiszobélheté a gazszivargas. Csakis a szabadban ellenérizze késziiléke
tomitettségét. Szivargo helyet sose keressen langgal, hanem erre a célra szappanligot hasznaljon. Az ellenérzést sose
végezze el gyulékony anyagok kdzelében és csakis mas személyekté| tavol.
A propangéz-palack tartalma propangaz és éghetd. Ovni kell attdl, hogy gyermekek és illetéktelen személyek
hozzaférhessenek.
A propangéaz-palackot sosem szabad reptlégépen szallitani.
Kertilie a készUlék alkalmazasat gyulekony anyagok (papir, fa vagy mas éghet6 anyagok) kozelében. A késztilék normalis
tizemben nagyon magas hémérsékletet ér el.
VIGYAZAT! A hozzaférhet6 alkatrészek nagyon felforrosodhatnak (sérilésveszély). A gyermekeket tartsa tavol a
kesz‘ulektol Ne nyuljon az égéhoz addig, amig az forr. Ha nem hasznélja a késziléket, azt portél és nedvességtol védve
tarolja.
A meggyuijtott égét nem szabad lehelyezni (tlizveszély). Az izembe helyezett késziiléket nem szabad feltigyelet nélkul
hagyni. Vigyazat! A hasznalat utan is még forr6 €gét nem szabad gyulékony anyagra lehelyezni — tlizveszély.
Sose hasznalja a késziiléket pajtaban, fabodéban vagy léckerités kézelében.
Erés szél, es6 vagy nagyon nedves kdrnyezet esetében teljesen le kell mondani a késziilék hasznalatarol. Ha egy
szélloket eloltja a langot, ugy azonnal zarja el a gazpalack szelepét és a gazszabalyozo szelepet (5. sz.), hogy ne
aramolhasson ki tovabb gaz.
A késziléket nem szabad héforrasok (flités, elektromos készulékek, kalyhak vagy erés napsugarzas, stb.) kézelében
tarolni.
Javitasokat (fuvokacserét is) csak eredeti alkatrészekkel rendelkez6 képzett szakemberrel vagy a CFH vevdszolgalattal
szabad elvégeztetni. Javitas esetében vigye vissza késziilékét az azt eladd szakkeresked6hoz, vagy kildje be a CFH
vevészolgalathoz.
= Akésziiléken nem szabad valtoztatasokat eszkdzélni.
Alkalmazasi lehetéségek
Ez a felmelegit6- és perzseldkészulék sokoldalian alkalmazhato. Ez a nagy teljesitmény( égé felmelegitésre, perzselésre,
foliak hec ére, katranyos, tetd i munkakra, betonszaritasra, valamint biolégiai gyomirtasra és moha eltavolitasara
szolgal.
A gyarto altal végzett 6sszeszerelésen és bedllitasokon nem szabad valtoztatni. Veszélyes lehet a késziilék 6sszeszerelésének
onkényes megvaltoztatasa, alkatrészek eltavolitdsa vagy mas, a gyarto altal nem engedélyezett alkatrészek hasznalata.
Ezt a készuléket kizarolag csak egy kereskedelemben kaphato propangaz-palackkal szabad tizemeltetni. Ezek a propangaz-
palackok probléma nélkil beszerezhetok a barkacsaruhdzakban vagy a szakboltokban. Veszélyes lehet, ha mas fajtaja
gaztartalyokat probal csatlakoztatni.
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blztosltot (8. sz. - CFH 52118) keII

6l ennél a tomlé| al egy t¢ 6 (8. sz. — CFH cikkszam: 52118) felszerelését
ajanljuk (kulonleges tanozek kilon kell beszerezm) Amennylben az 5 méteres tomlon kar keletkezne (pl a tomlo
éles targy altali meg asa, stb. ), ugy a azonnal elzarja anyo a o
Ezaltal nem tud tobb gazk amia 6
kelet ité (CFH : 52118) nem tartozik a szallitasi terjedelemhez

A kész(lék 1 haszné\ati Utmutatobol és a kévetkezé alkotorészekbd! all:
Készlilékleiras:

1. ég6

3. lehelyezdallvany

5. szabalyozoszelep a lang nagyobba és kisebbé tételére
7. 5 m-es propangaz-témlé

s tartozék - kiilon kell beszerezni

S-| blztoslto (CFH cikkszam: 52'118)

2.csb
4. fogantya
6. energiatakarékos kar

lyoma yozo (a i 6 nyc alyozot lasd a tabla 1)
10. propangaz-| palack
SZ|veskedJen az aru hianytalansagat ellendrizni.
A arélag csak a szabad

Osszeszerelés

Az 52081, 52082 és 52084 tipusu felmelegitd- és perzselokésztilékeknél a 60 mm-es speclalls ég6 fixen 6ssze van szerelve
a hosszabbitécsovel (2. sz.). Az 52086 tipusu felmelegitd- és perzselékészilékeknél az ego (1.sz.)acsbvel (2.sz.) és a
fogantyaval (4. sz.) fixen 6ssze van szerelve. A hosszabbitocsévet (2. sz.) az 52081, 52082 és 52084 tipusu késziilékeknél
szorosan ra kell csavarni a fogantylra. Most a propangéaz-témlét (7. sz.) a fogantyuhoz (4. sz.) kell régziteni. (Figyelem!
Balmenet). A rajzon megadottak szerint most a nyomasszabalyozot (9. sz.) szorosan a propangaz-témléhéz (7. sz.) kell
szerelni. Mielétt a nyomasszabalyozot (9. sz.) az 5 kg-os, 11 kg-os vagy 33 kg-os propangaz-palackra szereli, a propangaz-
palackon (10. sz.) Iév6 szelepnek zarva kell lennie. Az Gsszeszerelt készliléknek propangaz-palackra (10. sz.) torténd
szerelését kizarolag csak a szabadban szabad elvégezni.

Tomitettségi vizsgalat

A cseppfolyds gaz beémlése elétt sziveskedjen ellenérizni, hogy a fogantyunal (4. sz.) zarva van-e a gazszabalyozo szelep
(5. sz.). Most nyissa meg a propangaz-palackon (10. sz.) Iév6 szelepet. A késziilék 6sszeszerelése utan, majd késébb
minden Ujboli alkalmazasa elétt feltétlendl ellendrizze, hogy valamennyi alkatrész gaztémor moédon van-e egymassal
Osszekapcsolva. Gy6zédjon meg a csatlakozok és kotések helyes elhelyezésérél és sértetlenségérdl. A témitettség
ellenérzésére gazszivargas-kereso sprayt hasznéljon (CFH cikkszam: 52110), vagy a gazvezeto alkatrészeket a kétési
helyeken szappanluggal (példaul fél pohar viz + 10 csepp mosogatoszer) ecsetelje le. Ha ezeken a helyeken kis buborékok
keletkeznek, akkor tomitetlen a készulék. Ezt az ellen6rzést semmi esetre sem szabad nyilt langgal elvégezni.

Uzembe helyezés

A fogantyln lévé szabalyozoszelep (5. sz.) zart allapotaban a nyomasszabalyozot (9. sz.) szabalyszer(ien szerelje a
propangaz-palackra (10. sz.). Ezutan kissé nyissa meg a fogantyun (4. sz.) lévé gazszabalyozo-szelepet (5. sz.) és a
gazpalackon 1év6 szelepet, majd az égé (1. sz.) kimeneténél lent 6ngyujtoval vagy gyufaval gyujtsa meg a gazt anélkl,
hogy az energiatakarékos kart (6. sz.) mikodtetné. Hagyja ekkor a készUléket a takaréklanggal révid ideig (kb. 20 mésodpercig)
felmelegedni. Ezutan lassan miikédtetheti az energiatakarékos kart (6. sz.), hogy a készilék elérje teljes teljesitményét. A
munka révid megszakitasakor engedie el az energiatakarékos kart (6. sz.), midltal a lang automatikusan kis helyzetbe kertil.
Ezért szlikséges, hogy a mellékelt lehelyezéallvanyt (3. sz.) a rajzon abrazoltak szerint 6sszeszerelje. Kertilni kell a toml6
csavaro igénybevételeit. A munka hosszabb idejii megszakitasakor (szlinetek esetén) a palackszeleppel el kell zarni a
gazhozzafolyast. Gazelvételre — cseppfolyds gazelvétel elkerilése érdekében - mindig csak all6 palack esetén kertilhet
sor.

Uzemen kiviil helyezés

Zarja el a propangaz-palackon 1évé gazpalackszelepet. A késziléket viszont még hagyja addig miikodni, amig el nem
hasznalédik a témlében 1évé maradék gazmennyiség. Ezutan zérja el a fogantyun 1évé gazszabalyozé-szelepet (5. sz.).
A propangaz-palack cseréje

A gazpalackot csakis a szabadban szabad cserélni, nem gyujtéforrasok kozelében, nem mas személyek kézelében és tavol
minden gyulékony anyagtol is. A gazpalack cseréje el6tt sziveskedjen meggy6zédni arrél, hogy elhasznalodott-e a tomlébol
a maradék gazmennyiség. Arrol is meg kell gy6zédnie a gazpalack cseréje elétt, hogy a propangaz-palack szelepe szorosan
zarva legyen. Kérjuk ellenérizni, hogy a gaztartaly oldasa elétt kialudt-e az ég6. A propangéz-palack cseréjéhez most
csavarja le a nyomasszabalyozot (9. sz.) a propangaz-palackrol (10. sz.). A késziilék minden mas alkatrésze egymassal
fixen 6sszeszerelve maradhat. Az Uj gaztartaly csatlakoztatésa elétt ellendrizze a tomitést. A készilék témitési allapotat a
propangaz-palackra (10. sz.) torténd minden csatlakoztatas utan ujbol ellenérizni kell. Minden Gzembe helyezés el6tt feltl
kell vizsgalni a készllék miikodési biztonsagat, adott esetben a propangaz-témlét is, amit spréd, repedéses vagy sérilt
helyek esetén azonnal ki kell cserélni. A megengedett legnagyobb témléhosszisag 5 m.

Miiszaki adatok

langhémérséklet: 1.800 °C
géazfajta: ropan
gaznyomas: lasd a tablazatot

névleges héterhelés:
favoka sz. (égo):
favoka sz. (fogantyd):
késziilékkategoria:

kb. 3,90 kg/h / kb. 54 kW
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kozvetlen propangéz-nyomas
A 6- és Skésziilék tarolasa és szallitasa

A munka befejezese utan, a felmelegité- és per.

lecsavarozasa révén le kell valasztani a propangaz-palackrol.

Ugyeljen arra, hogy a felmelegité- és perzselokészllék a zart gazszabalyozo-szeleppel (5. sz.) egyiitt teljesen lehdilt
allapotban legyen, miel6tt azt biztonsagosan és szaraz helyen tarolja. Ugyanez érvényes a késziilék szallitasara is, mikézben
biztositania kell azt, hogy a perzselékésziilék ne tudjon ellendrizetlenil ide-oda mozogni.

A késziilék tisztitasa

Akésziiléket lehlilt égéfej esetén szaraz ruhaval lehet tisztitani. Ne hasznaljon tisztitoszereket, mivel kiilonben eltomédhetnek
az égolyukak és a gazfuvoka.

Karbantartas

Sose helyezzen tizembe olyan késztiléket, amelynek valamelyik alkatrésze meghibasodott. Javitasokat (fuvokacserét is)
csak eredeti alkatrészekkel rendelkezé képzett szakember vagy a CFH vevészolgalat végezhet el.

Nem szabad valtoztatasokat eszkézolni a késziléken. A gyarto altal elvégzett & elésen és kon nem szabad
valtoztatni. Veszélyes lehet, ha 6nkényesen valtoztat a késziilék 6sszeszerelésén, alkatrészeket eltavolit vagy olyan mas
alkatrészeket hasznal, amelyeket a gyarté nem engedélyez ehhez a késziilékhez.

Garancia

A garancia igénybe vételéhez elengedhetetlen a pénztarblokk. A jotallas alol kivételt képez az 6sszes kopo alkatrész. Az
Osszes olyan mas kéltség, mint munkaidd, szallitas, fuvar és csomagolas, jotallasi esetben a vevét terheli. A CFH cég
fenntartja maganak a jogot, hogy az esetleg keletkezett kéltségeket sajat maga viseli vagy a vevének felszamitja. A jotallas
nem terjed ki azokra a hibakra vagy hasznaloi nehézségekre, amelyek szandékos rongalas, visszaélés, valtoztatas, helytelen
alkalmazas, nem korlltekinté hasznalat, elhasznalédas, helytelen szerelés vagy rossz karbantartas révén keletkeztek.
Kornyezetvédelmi utalasok

A gaztéltet kornyezetbarat cseppfolyos gazbol all és nem jelent veszélyt a kornyezetre vagy az 6zonrétegre. A propangaz-
palackra és tartalmara nem vonatkozik eltartasi id6.

Artalmatlanitasi tudnivalék

A készulék ujrahasznosithatoé anyagokbol készilt. Ezen késziilék artalmatlanitasa és ujrafelhasznalasa céljabodl 1épjen
kapcsolatra az illetékes helyi Ujrahasznositasi hivatallal vagy a hulladékartalmatlanité vallalattal.

Kivanjuk, hogy a felmelegit6- és perzsel6késztilék éveken keresztiil hasznos segitéje legyen.

Ulék tarolasa és

elétt ezt a nyoméasszabalyozo

A miiszaki és az optikai valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Aparate de incalzire si de parlire cu flacara:

. art. CFH 52081 = Aparat de parlire cu flacara ST 1100

Nr. art. CFH 52082 = Aparat de parlire cu flacdra ST 1000

Nr. art. CFH 52086 = Aparat de parlire cu flacara CL 400

Nr. art. CFH 48100/48110 = Aparat de parlire cu flacdra F10

Nr. art. CFH 52084 = Aparat de parlire cu flacara GV 900 inclusiv regulator de preslune 2,5 bari (nr. art. CFH 52114)
Nr. art. CFH 52085 = Aparat de parlire cu flacara F10 inclusiv regulator de presiune 2,5 barl

CFH No. 48110 este identic cu aparatul CFH No. 48100

CFH No. 48114 este identic cu aparatul CFH No. 52114

CFH No. 48118 este identic cu aparatul CFH No. 52118

instructiunile de utilizare inainte de utilizarea aparatului. Import:
atentie pentru a va deprinde cu aparatul, inainte de racordarea lui la reci
ale putea citi din nou.

Z.

ti aceste instructiuni de utilizare cu
ntul de gaz. Pastrati |nstruct|un||e pentru

e siguranta si de avertizare

i-va Tnainte de racordarea recipientului de gaz ca garniturile de etansare (dintre aparat/regulatorul de presiune
si recipientul de gaz) sunt existente si in stare buna.

= Nu utilizati un aparat din care se scurge gaz, este defect sau care nu lucreazd regulamentar.

= Nu utilizati un aparat cu gamituri de etansare deteriorate sau uzate.

= Aparatul nu are voie sa fie utilizat sub cota zero a constructiei.

= Protejati aparatul de parlire cu flacéra si butelia de gaz propan contra accesului copiilor. Aparatul nu are voie sé fie utilizat

de copii.

Aparatul are voie sa fie utilizat numai in aer liber.

Aveti in vedere textele de siguranta aplicate pe butelia de gaz propan.

Aveli intotdeauna in vedere ca dupa incheierea lucrului sa fie inchis complet robinetul buteliei de gaz propan si robinetul

de reglare a gazului (nr. 5).

Separati apoi aparatul de parlire cu flacara, prin desurubarea regulatorului de presiune (nr. 9), de la butelia de gaz propan

(nr. 10).

Nu efectuati nici o manipulatie la butelia de gaz propan.

Protejati contra incalzirii peste 50°C (de ex. radiatia solara)

Tnlocuirea buteliei de gaz propan se va efectua numai in aer liber, departe de toate sursele de aprindere posibile, cum

sunt de exemplu flacarile neprotejate, flacarile de aprindere, aparatele de gatit electrice si la distanta de alte persoane.

Fumatul este interzis Tn cazul Tnlocuirii recipientului.

Daca din aparatul dumneavoastra se scurge gaz (miros de gaz), atunci duceti aparatul imediat intr-un loc cu circulatie

buna a aerului si faré surse de aprindere, unde se poate cduta si remedia locul pe unde se scurge gazul. Verificati

etanseitatea aparatului dumneavoastra numai in aer liber. Nu cautati locul pe unde se scurge gazul niciodata cu o ﬂacaré,

ci utilizati pentru aceasta o solutie de apa si sapun. Nu verificati niciodata in apropierea materialelor combustibile si

efectuatl verificarea numai la dlstanta de alte persoane.

Contlnutul buteliei de gaz este gaz propan, este inflamabil si trebuie protejat contra accesului copiilor si persoanelor

neautorizate.

Butelia de gaz propan nu are voie niciodata sa fie transportata in avion.

Evitati utilizarea aparatului in apropierea materialelor combustibile (hartie, lemn sau substante combustibile). Aparatul

atinge temperaturi foarte inalte la functionare normala.

ATENTIE: piesele accesibile pot fi foarte fierbinti (pericol de ranire). Tineti copiii la distanté de aparat. Evitati atingerea

arzatorului atata timp cat acesta este fierbinte. Daca aparatul nu este utilizat, atunci pastratl -| protejat de praf si umezeala.

Nu asezati jos arzatorul aprins (pericol de incendiu). Nu lasati nesupraveghea! aparatul in functiune. Atentie! Nu asezati

arzatorul fierbinte pe materiale combustibile nici dupa incheierea utilizarii — pericol de incendiu.

Nu utilizati aparatul niciodata intr-o sura, intr-o casuta din lemn si nici in apropierea unui gard din lemn.

In cazul vantului puternic, ploii sau umiditatii mari trebuie s& se renunte complet la utilizarea aparatului. Dacé flacara se

stinge datorita unei rafale de vant, atunci inchideti imediat robinetul buteliei de gaz si robinetul de reglare a gazului (nr.

5), pentru ca gazul sa nu poaté sa se scurga in continuare.

Nu pastrati aparatul in apropierea surselor de célduré (instalatii de incalzire, aparate electrice, sobe sau radiatie solara

puternica etc.).

Reparatiile (si inlocuirea duzelor) au voie sa fie efectuate numai de un specialist calificat, care dispune si de piese de

schimb originale, sau de service-ul CFH pentru clienti. In caz de reparatie, trimiteti aparatul inapoi la magazinul de unde

|-ati cumparat sau la serviciul pentru clienti al firmei CFH.

Nu efectuati modificari la aparat.

Posibilitati de utilizare

Aparatul de incalzire si de parlire cu flacara poate fi utilizat multiplu. Acest arzator de mare putere ajuta la incalzirea cu

flacara, parlire, sudura de folii, lucrari cu gudron, izolatii de acoperisuri, uscare de beton, precum si la distrugerea biologica

a buruienilor si indepartarea muschilor.

Asamblarea si reglarile, care au fost efectuate de producator, nu au voie sa fie modificate. Efectuarea voluntara de modificari
constructive la aparat, indepértarea de piese sau utilizarea altor piese, care nu sunt omologate de producétor pentru aparat,
pot reprezenta un pericol.

Acest aparat are voie sé fie exploatat numai cu o butelie de gaz propan uzitata in comert. Aceste butelii de gaz propan le
puteti obtine fara probleme in magazinele pentru materiale de constructii sau in comertul de specialitate. incercarea de a
racorda recipiente de gaz de alta natura poate fi periculoasa.

Atentie: aparatul are voie sa fie pus in functiune numai cu un regulator de presiune (vezi in tabela regulatorul de
ne adecvat) (in cazul artlcolulul 52084 requlatorul de presiune adecvat este inclus in volumul de livrare).

iali (firme de tini e, constructie etc.) trebuie sa utilizeze la folosirea acestui aparat
o sngulranta contra ruperii furtunului (nr 8-nr. ar1 CFH 52118), care este foarte folositoare si pentru utilizatorii
normali
Din motive de siguranti va recomandam in cazul acestei lungimi a furtunului montarea unei sigurante contra ruperii
furtunului (nr. 8 — nr. art. CFH. 52118) (accesoriu special — se cumpara separat). Daca apare o deteriorare la furtunul
de5m (de ex deteri ravea furtunului printr-un obiect ascutit etc.), atunci este blocaté imediat admisia de gaz la
r g contra ruperii furtunului. Prin aceasta nu mai poate iesi gaz si acest lucru
protejeaza utlllzatorul aparatulul de incalzire i de parlire cu flacara de daune mai mari. Siguranta contra ruperii
furtunului (nr. art. CFH 52118) nu este inclusa in volumul de livrare.
Piesele componente ale aparatului de incalzire si de parlire cu flacara
Aparatul consté dintr-un manual cu instructiuni de utilizare si urméatoarele componente:
Descrierea aparatului:
1. Arzétor
3. Suport de asezare
5. Robinet de reglare a gazului pentru pozitia mare si mica a flacarii
7. Furtun de gaz propan 5 m

* Accesorii speciale — se cumpara separat

8. Siguranta contra ruperii furtunului (nr. art. CFH 52118)

9. Regulator de presiune (regulator de presiune adecvat vezi in tabeld)

10. Butelie de gaz propan

Va rugam sa controlati marfa in privinta integralitatii.

Utilizati aparatul numai in aer liber.

Asamblare

La aparatele de incalzire si de parlire cu flacara 52081, 52082 si 52084, arzatorul special de 60 mm este imbinat fix cu
teava prelungitoare (nr. 2). La aparatul de incélzire si de parlire cu flacara 52086, arzatorul (nr. 1) este imbinat fix cu teava
(nr. 2) gi cu manerul (nr. 4). Teava prelungitoare (nr. 2) este insurubaté fix la maner, la aparatele 52081, 52082 si 52084.
Acum este fixat furtunul de gaz propan (nr. 7) la maner (nr. 4) (atentie: filet stanga). Asa cum este prezentat in schita, acum
este montat fix regulatorul de presiune (nr. 9) la furtunul de gaz propan (nr. 7). Inainte de montarea regulatorului de presiune
(nr. 9) la butelia de gaz propan de 5 kg, 11 kg sau 33 kg, trebuie ca robinetul de la butelia de gaz propan (nr. 10) sa fie
inchis. Montajul aparatului asamblat la butelia de gaz propan (nr. 10) are voie sa se efectueze numai in aer liber.

Verificarea etansei
Tnainte de admisiunea gazului lichefiat verificati daca la maner (nr. 4) este inchis robinetul de reglare a gazului (nr. 5). Acum
deschideti robinetul de la butelia de gaz propan (nr. 10). Verificati neaparat dupa asamblarea aparatului, ulterior inainte
de fiecare reutilizare, dacé toate piesele sunt imbinate intre ele etans la gaz. Asigurati-va ca racordurile si imbindrile sunt
montate corect si nu sunt deteriorate. Pentru verificarea etanseitétii utilizati un spray de detectare a iesirii gazulul (nr art.
CFH 52110) sau aplicati cu pensula pe piesele prin care trece gazul, la locurile lor de imbinare, o solutie de apa si sépun
(de ex. jumatate de pahar cu apa + 10 picaturi produs de spalat vase). Daca apar in aceste locuri ba§|c| de gaz, atunci
aparatul nu este etans. In nici un caz nu efectuati aceasta verificare cu o flacara neprotejata.
Punerea in functiune

Robinetul de reglare a gazului (nr. 5) de la maner este inchis, regulatorul de presiune (nr. 9) este montat regulamentar la
butelia de gaz propan (nr. 10). Deschideti apoi putin robinetul de reglare a gazului (nr. 5) de la maner (nr. 4) si robinetul
de la butelia de gaz si aprindeti gazul la iesirea arzatorului (nr. 1), jos, cu o bricheta sau chibrit, férd a actiona totusi parghia
de economie a energiei (nr. 6). Lasati acum aparatul sa se incalzeasca cu flacéra mica pentru scurt tlmp (cca 20 secunde).
Apoi puteti actiona incet parghia de economie a energiei (nr. 6), pentru a se atinge puterea maxima a aparalulul In cazul
ntreruperilor scurte ale lucrului lasati libera parghia de economie de energie (nr. 6) si flacéra revine automat in pozitia mica.

2. Teava
4. Maner
6. Parghie de economie a energiei

De aceea este necesar sa montati suportul de asezare alaturat (nr. 3) asa cum este prezentat in schita. Trebuie evitate
solicitarile la rasucire ale furtunului. In cazul intreruperilor mai lungi ale lucrului (pauze) trebuie inchisa admisiunea gazului
prin robinetul buteliei. Extragerea gazului trebuie sa se realizeze intotdeauna cu butelia in picioare, pentru a evita o extragere
a gazului Tn stare lichida.

Scoaterea din functiune

Inch|det| robinetul buteliei de gaz de la butelia de gaz propan. Lasati aparatul ins& inca in functiune pana cand este consumat
si restul de gaz din furtun. Apoi inchideti robinetul de reglare a gazului (nr. 5) de la maner.

Inlocuirea buteliei de gaz propan

Inlocuirea buteliei de gaz are voie sa se efectueze numai in aer liber, nu in apropierea surselor de aprindere, a persoanelor
si nici a materialelor combustibile. Inainte de nlocuirea buteliei de gaz asigurati-va ca restul de gaz din furtun este consumat.
Asigurati-va ca robinetul buteliei de gaz propan este inchis fix, in cazul inlocuirii buteliei de gaz. Verificati ca Tnainte de
desfacerea recipientului de gaz s-a stins arzatorul. Pentru Tnlocuirea buteliei de gaz propan de§urubat| acum regulatorul
de presiune (nr. 9) de la butelia de gaz propan (nr. 10). Toate celelalte piese ale aparatului pot sa ramana imbinate fix intre
ele. Verificati etanseitatea inainte de racordarea unei noi butelii de gaz. Etanseitatea aparatului trebuie verificata din nou
dupa fiecare racordare a aparatului la butelia de gaz propan (nr. 10). Inainte de fiecare punere in functiune trebuie verificat
aparatul in privinta fiabilitatii, printre altele si furtunul de gaz propan, care trebuie inlocuit imediat in cazul unor locuri casante,
fisurate sau deteriorate. Lungimea maxima admisa a furtunului este de 5 m.

Date tehnice

Temperatura flacarii: 1.800 °C
Tipul gazului: propan
Presiunea gazului: vezi tabela

Solicitare nominala la temperatura:
Duza nr. (arzator):
Duza nr. (maner): 24
Categorla aparatului: presiune directa de propan

si tul i de incélzire si de parlire cu flacara
Dupa incheierea Iucrulul |na|me de depoznarea si transportul aparatului de incélzire si de pérlire cu flacara, separati-| de
la butelia de gaz propan prin desurubarea regulatorului de presiune.
Aveti in vedere ca aparatul de incélzire si de parlire cu flacara, cu robinetul de reglare a gazului (nr. 5) inchis, sa fie complet
racit, inainte de a-I depozita in siguranta si intr-un loc uscat. Acelasi lucru este valabil pentru transportul aparatului; in acest
caz trebuie sa asigurati ca aparatul de parlire cu flacard nu poate s& se rastoarne necontrolat.

Curatarea aparatului

Curatarea aparatului este posibila cu o laveté uscata, cand arzatorul este racit. Nu utilizati un produs de curatat, deoarece
n caz contrar se pot astupa gaurile arzatorului si duza de gaz.

intretinere

Nu punetl niciodata n functiune un aparat cu o piesé deterioraté. Reparatiile (si inlocuirea duzelor) au voie s fie efectuate
numai de un specialist calificat, care dispune si de piese de schimb orlglnale sau de catre service-ul CFH pentru clienti.

Nu efectuati modificari la aparat. Asamblarea si reglarile, care au fost efectuate de producator, nu au voie s fie modificate.
Efectuarea voluntara de modificari constructive la aparat, indepartarea de piese sau utilizarea altor piese, care nu sunt
omologate de producétor pentru aparat, pot reprezenta un pericol.

Garantie

Pentru a beneficia de garantie este neaparat necesara prezentarea bonului de casa. Sunt excluse de la garantie toate
piesele supuse uzurii. In caz de garantie, toate celelalte costuri, precum timp de lucru, transport, taxe de transport si ambalare
cad n sarcina cumparéatorului.

CFH isi rezerva dreptul de a suporta costurile eventual rezultate sau de a le factura cumpératorului. Garantia nu include
erori sau dificultati de utilizare, cauzate de deteriorarea, abuzul sau modificarea intentionate, utilizarea gresita, utilizarea
neatenta, uzura, montajul gresit sau intretinerea defectuoasa.

Indicatii ecologice

Gazul umplut in butelie consta din gaz lichefiat nepoluant si nu reprezintd un pericol pentru mediul inconjuréator sau stratul
de ozon. Butelia de gaz propan si continutul ei nu sunt supuse unei durate de valabilitate.

Indicatii de indepartare a deseurilor

Aparatul este fabricat din materiale revalorificabile. Pentru indepértarea si reciclarea acestui aparat contactati oficiul local
pentru reciclarea materialelor sau societatea de indepartare a deseurilor.

Aparatul de incalzire si de parlire cu flacara va fi un ajutor util pentru dumneavoastra de-a lungul mai multor ani.
Sub rezerva modificarilor tehnice si optice.

cca 3,90 kg/h / cca 54 kW
145

SK) SLOVENSKY

Zahrievacie a opal’ovacie pristroje:

CFH, vyr. €. 52081 = Opalovaci pristroj ST 1100

3 52082 = Opalovaci pristroj ST 1000

. 52086 = Opalovaci pristroj CL 400

. 48100/48110 = Opal’ovacl prlstro] F10

. 52084 = Opal'ovaci pristroj GV 900 s tlakovym regulatorom 2,5 bar (CFH vyr.¢. 52114)
. 52085 = Opal'ovaci pristroj F10 s tlakovym regulatorom 2,5 bar

CFH No. 48110 je identicky s pristrojom CFH No. 48100
CFH No. 48114 je identicky s pristrojom CFH No. 52114
CFH No. 48118 je identicky s pristrojom CFH No. 52118

Pred pouzitim si precitajte navod. Délezité: Skor ako pripojite plynovi nadobu, pozorne si precitajte navod, aby
ste sa zozna s pristrojom. Brozurku uschovajte a majte ju pripravenu k pripadnému nahliadnutiu.

A B predpisy a

Pred pnpo]enlm pIynoveJ flase sa presvedclte Ze tesnenia su na svojom mieste (medzi pristrojom/tlakovym regulatorom
a plynovou nadobou) a st v dobrom stave.

Nikdy nepouZivajte pristroj, ktory netesni, je poSkodeny alebo ktory poriadne nefunguje.

Nikdy nepouZivajte pristroj s poskodenym alebo opotrebovanym tesnenim.

Pristroj sa nesmie pouzivat pod uroviiou zeme.

Zahrievaci a opalovaci pristroj aj propanovu ffau uschovavaijte vzdy mimo dosahu deti a chrarite ich pred nimi. Pristroj
nesmu pouzivat deti.

Pristroj pouzivaijte vyhradne iba vonku.

Dbaijte na bezpecnostné pokyny uvedené na flasi s propanom.

Vzdy sa uistite, aby bol po ukonceni prace uplne uzatvoreny ventil na flasi s propanom i regulacny ventil (. 5).

Potom odpojte zahrievaci a opalovaci pristroj tym, Ze odskrutkujete regulator tlaku (¢. 9) od flase s propanom (¢. 10).
Na flasi s propanom neuskutocriujte Ziadne manipulacie.

Chrarite pred zahriatim nad 50°C (napr. slne¢né Ziarenie).

Vymenu flade s propanom uskutociiujte vyhradne vonku, v dostatocnej vzdialenosti od vSetkych moznych zapalnych
zdrojov ako je otvoreny plamer, zapalny plamef, elektrické varice a v bezpecnej vzdialenosti od ostatnych oséb. Pri
vymene nadoby je zakazané fajCit.

Pokial by z pristroja unikal plyn (bol by citit' zapach plynu), odneste ho okamzZite na miesto s dobrou cirkulaciou vzduchu,
kde nie su Ziadne zapalné zdroje, aby ste mohli najst a utesnit netesniace miesto. Netesniace miesta je mozné hladat
iba vonku a to tak, Ze miesto potriete mydlovou vodou. Nikdy nehladajte netesniaci spoj plameriom. Skusku, ¢i su vSetky
migts)ta riadne utesnené, neuskutocriujte nikdy v blizkosti horfavych latok a vzdy v bezpe¢nej vzdialenosti od ostatnych
0sdb.

Nadoba obsahuje propan, ktory je horfavy. Chraiite pred detmi a nepovolanymi osobami.

Flasa s propanom sa nesmie nikdy prepravovat lietadlom.

S pristrojom sa nesmie pracovat v blizkosti horfavych latok (papier, drevo alebo iné horfavé latky). Pristroj dosahuje pri
normalnej prevadzke velmi vysoké teploty.

POZOR: Dostupné sucasti na pristroji mozu byt velmi hortice (nebezpecenstvo Urazu). Pristroj musi byt vzdy mimo
dosahu deti. V Ziadnom pripade sa nedotykajte horaku, pokial je eSte hortci. Pokial pristroj nepouzivate, skladujte ho
tak, aby sa nariho neprasilo alebo aby nestal vo vihku.

Nikdy neodkladajte zapaleny horak (nebezpecenstvo poZiaru). Ak je pristroj v prevadzke, nikdy ho nenechavaijte bez
dozoru. Pozor! Ani po ukonéeni prace neodkladajte horak na horfavé latky — nebezpecéenstvo poziaru.

Pristroj nikdy nepouzivajte v stodole, pod drevenou strechou ¢i v blizkosti dreveného plotu.

Nikdy nepouZzivaijte pristroj pri silnom vetre, dazdi alebo vo vlhku. Pokial sa zavanom vetra uhasi plamen, okamzite
uzavrite ventil na nadobe s propanom aj ventil na regulaciu privodu plynu (€. 5), aby nemohol dalej unikat plyn.
Neskladujte pristroj v blizkosti tepelnych zdrojov (kurenie, elektrické pristroje, pec Ci silné sinecné Ziarenie, atd.)
Opravy (tieZ vymenu trysiek) mozno vykonavat iba v autorizovanych odbornych obchodoch, ktoré disponuiju originalnymi
nahradnymi dielmi alebo v zakaznickom servise CFH. V pripade opravy odneste pristroj do obchodu, kde bol zakupeny
alebo ho poslite do zékaznickeho servisu firmy CFH.

Na pristroji nevykonavajte Ziadne zmeny.

Moznosti pouzitia

Tento zahrievaci a opalovaci pristroj s vysoko vykonnym horakom sa d4 mnohostranne pouZzit k zahrievaniu, opalovaniu,
zvérﬁniu folii, pri dechtovani, pri izolaciach striech, pri vysuSovani betonu, ako aj k biologickému ni¢eniu buriny a odstrariovaniu
machu.

Zostavenie a nastavenie, ktoré je dané vyrobcom, sa nesmie menit. MoZe byt nebezpecné svojvolne vykonavat konstrukéné
zmeny na pristroji, odstrariovat suciastky, alebo pouzivat také suciastky, ktoré nie st pre pristroj povolené vyrobcom.
Pouzivajte vyhradne len propanové flase, ktoré st bezne v predaiji. Tie st beZne dostupné v stavebninach alebo v $pecializovanych
predajniach. Pokial by ste chceli skusit’ pripoj é plynové nadoby, vystavili by ste sa tak velkému nebezpecenstvu.

Pozor: Pristroj méze byt’ uvedeny do chodu iba s regulatorom tlaku (vhodny regulétor vid' tabulka) (pri produkte 52084 je vhodny
regulator sucast'ou balenia).

Odborni uzivatelia (pokryvaéi, zahradnici, stavebné firmy, atd’.) musia pouzivat' pri praci s tymto pristrojom poistku
proti pripadnému prasknutiu hadice (¢.8 — CFH vyr.¢. 52118). Tato poistka je vS8ak velmi uzitona aj pre beznych
spotrebitelov.

¥4 bezpecnostnych dévodov doporucujeme pri danej dizke hadice namontovat’ poistku proti prasknutiu hadice (€8
— CFH vyr.¢. 52118). (Jedna sa o prosim zvlast). Pokial’ by pri tejto 5m hadici
doslo k pripadnému poskodemu (napr. ostrym predmetom apod.) poistka okamzite uzavrie privod plynu do
tlakového regulatora. Takto neméze unikat Ziadny d'al$i plyn a uzivatel tohto zahrievacieho a opalovacieho pristroja
je chraneny pred vaésim poskodenim. Poistka proti prasknutiu hadice (CFH, vyr.¢. 52118) nie je stucastou balenia.
Sucasti zahrievacieho a opal'ovacieho pristroja

Pristroj sa sklada z 1 navodu na pouzitie a nasledujticich dielov:

Popis jednotlivych dielov:

2. Predlzovacia trubica
4. Drzadlo
6. Packovy Setri¢

3. Stojan
5. Regulacny ventil pre velky ¢i maly plamen
7. Hadica, ktorou je vedeny propan, 5m

* Samostatné prislusenstvo (zakupite zvl
8. Poistka proti prasknutiu hadice (CFH, vyr.¢. 52118)
9. Tlakovy regulator (vhodny regulator vid 1abu|ka)
Skontrolujte prosim, & nechyba Ziadny diel.

Pristroj pouzivajte vyhradne vonku.

Zostavenie

Pri zahrievacich a opalovacich pristrojoch 52081, 52082 a 52084 je Specialny 60 mm horak pevne spojeny s predlZzovacou
trubicou (€. 2). Pri zahrievacom a opalovacom pristroji 52086 je horak (€. 1) pevne spojeny s predlzovacou trubicou (€. 2)
as drzadlom (€. 4). Pri pristrojoch 52081, 52082 a 52084 naskrutkujete prediZovaciu trubicu (€. 2) pevne na drZzadlo. Teraz
Ppripojte hadicu, ktorou je vedeny propan (€. 7) na drzadlo (€. 4) — (pozor: ide o lavotogivy zavit). Dalej pevne namontujte
tlakovy regulator (€. 9) na hadicu, ktorou je vedeny propan (¢.7), ako je to znazornené na obrazku. Skér ako namontujete
tlakovy regulator (€. 9) na flasu s propa'novym plynom s hmotnostou 5 kg, 11 kg alebo 33 kg, musite na flai s propanovym
plynom pevne zatiahnut ventil (¢.10). Montaz pristroja — iba ak uz je kompletne zostaveny - na propanovu ffasu (¢. 10)
mozno uskutoénit iba vonku.

Skuska tesnosti

Skér ako za¢ne prudit’ tekuty plyn, presvedcte sa, ¢i je na drzadle (€. 4) uzatvoreny regulacny ventil (¢.5). Potom otvorte
ventil na ffasi s propanovym plynom (€. 10). Je potrebné, aby ste po zostaveni pristroja a neskér pred kazdym dal$im
pouzitim skontrolovali, ¢i st vSetky stciastky spojené tak, aby neunikal Ziadny plyn. Presvedéte sa, Ze vSetky pripojenia a
spojenia st spravne priskrutkované a nie st poskodené. Na skusku tesnosti pouZzite originalny sprej na hladanie netesniacich
miest od firmy CFH, vyr.€. 52110, alebo spoje, kadial prechadza plyn, potrite mydlovou vodou (napr. pol pohéara vody a
10 kvapiek prostriedku na umyvanie riadu). Ak sa budu tvorit malé bublinky, pristroj netesni. V Ziadnom pripade v8ak
nesmiete vykonavat tito kontrolu otvorenym plamefiom.

Uvedenie do prevadzky
Uzavrite regulacny ventil (€. 5) na drzadle a spravne namontuijte tlakovy regulator (€. 9) na ffasu s propanom (€. 10). Teraz
pootvorte plynovy regulacny ventil (€. 5), ktory je na drzadle (€. 4), a ventil na flasi s propanom, a na hrane horaku (¢. 1)
zapalte zapalovacom alebo zapalkou plameri, bez toho, aby ste stlagili packovy Setri¢ (¢. 6). Nechaijte pristroj kratko zahriat'
(asi 20 sekund) s malym plamefiom. Potom pomaly stlacte packovy Setri¢ (€. 6), aby ste dosiahli plny vykon pristroja. Pri
kratkom preruseni prace packovy Setri¢ (€. 6) uvolnite, tym sa aulomatlcky zoslabi plamen. Preto je potrebné, aby ste
zmontovali priloZeny stojan na odkladanie pristroja (€. 3) ako je znazornené na obrazku. Zabrarite pretacaniu hadice. Pri
dalSom preruseni prace (prestavke) uzavrite privod plynu uzatvorenim ventilu na ffasi s propanom. Flasa s propanom musi
vzdy pri pouZiti stat, aby sa zabranilo vniknutiu kvapalného plynu do horaku.
Vypnutie
Uzavrite ventil na fladi s propanovym plynom, pristroj v8ak ponechajte tak dlho v prevadzke, pokial sa nespotrebuje
zostavajuce mnozstvo plynu z hadice. Potom uzavrite regulaéni ventil plynu (¢. 5) na drZiaku.
Vymena ffase s propanom
Vymena propanovej flaSe sa moZe uskuto¢iiovat iba vonku, v bezpecnej vzdialenosti od zapalnych zdrojov, horfavych latok
av dos!atoénej vzdialenosti od ostatnych oséb. Pred vymenou flase sa uistite, Ze vyhorel zbytok plynu, ktory bol v hadici.
Pri vymene flase sa presvedcte, aby bol ventil na flasi s propanom pevne zatvoreny. Pred odpojenim plynovej flase sa
presvedite, ze vyhasol plamen na horaku. Ked budete menit ffadu, odskrutkujte najprv tlakovy regulator (€. 9) od flase s
propanom (¢. 10). VSetky ostatné diely pristroja m6zu zostat zoskrutkované. Pri kazdom novom pripojeni propanove;j flase
(€. 10) sa uistite, aby Ziadnym spojom neunikal plyn. Pred kazdym dal$im pripojenim ffade prekonrolujte tesnenie. Pred
kazdym uvedenim do prevadzky prekontrolujte funkéni bezpecnost pristroja, respektive hadice, kadial pradi plyn. Pokial
je nafuknuta, natrhnuta alebo vykazuje akékolvek poskodenie, okamzite ju vymeirite. Najdlh$ia povolené dizka hadice je
5m.

Technické udaje

Teplota plamena: 1.800 °C
Druh plynu: propan
Tlak plynu: vid tabulka

Menovita tepelna zataz:
Tryska €. (horak):
Tryska €. (drzadlo): 24

Kategoria pristroja' propan prlamy tlak

asi 3,90 kg/h / asi 54 kW
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i a preprave zahri pristroja
Po ukonéeni prace pred skladovanim ¢i prepravou zahnevacleho a opalovacieho pristroja vzdy odskrutkujte tiakovy regulator
od flage s propanom.
Dbaite na to, aby bol zahrievaci a opalovaci pristroj vo vychladnutom stave, a aby bol uzatvoreny regulacni ventil na privod
plynu (€. 5), nez bude bezpecne skladovany na suchom mieste. To isté plati aj pri preprave pristroja. Vtedy je nutné
zabezpecit, aby zahrievaci a opalovaci pristroj stal pevne a neprevratil sa alebo nespadol.
Cistenie pristroj
Pristroj je mozn tit suchou handrickou, iba ak je horak vo vychladnutom stave. NepouZzivaijte Ziadne Cistiace prostriedky,
vzhladom na to, Ze by sa mohli upchat otvory v horaku a plynové trysky.
Osetrenie pristroja
Nikdy nepouzivajte pristroj, ktorého akykolvek diel vykazuje nejaké poskodenie. Opravy, ako aj vymenu trysiek, nechajte
;/ykon(a:t' len autorizovanou odbornou firmou, ktoré disponuje originalnymi nahradnymi dielmi, alebo zakaznickym servisom
irmy CFH.

Na pristroji nevykonavajte Ziadne zmeny. Zostavenie a nastavenie, ktoré je vykonané vyrobcom, sa nesmie menit. Méze
byt nebezpeéné svojvolne vykonavat konstrukéné zmeny na pristroji, odstrariovat suciastky, alebo pouzivat také suciastky,
ktoré nie su pre pristroj povolené vyrobcom.

Zaruka

Na uplatnenie zaruky je nutny pokladnicny doklad. Zaruka sa nevztahuje na opotrebovavané casti. VSetky ostatné naklady
ako pracovna doba, doprava, dovoz a balenie su v pripade zaruky vykonané na naklady kupuijticeho. Firma CFH si vyhradzuje
pravo, sama niest eventualne vzniknuté naklady alebo ich dalej nati¢tuje kupujicemu. Zaruka se nevztahuje na vady alebo
problémy uzivatela vzniknuté svojvolnym poskodenim, nedovolenym pouzivanim, pravami, nespravnym pouzivanim,
nepozornym pouzivanim, opotrebovanim, nespravnou montazou alebo nevhodnou tdrzbou.

Zivotné prostredie

Plynova naplii obsahuje kvapalny plyn, ktory nezatazuje Zivotné prostredie a nie je nebezpeény pre ozénovu vrstvu. Nadoba
na propan ani jej obsah nemajui obmedzenu dobu trvanlivosti.

Pokyny pro likvidaciu
Pristroj je vyrobeny zo znovu pouzitelnych materialov. Pre likvidaciu a recyklaciu tohto pristroja kontaktujte prislusny urad
pre recyklaciu, ¢i firmu zaoberajlcu sa likvidaciou odpadu.

Dufame, ze zahrievaci a opalovaci pristroj bude vela rokov Vasim uzitoénym pomocnikom.
Technické a optické zmeny vyhradené.

CFH art.-nr 48100/48110 = Flamningsverktyg F10
CFH art.-nr 52084 = Flamnlngsverktyg GV 900 inkl. tryckregulator 2,5 bar (CFH art.-nr 52114)
CFH art.-nr 5208 ktyg F10 inkl. try 2,5 bar

CFH No. 48110 a dentlskt med apparat CFH No. 48100

CFH No. 48118 ar identiskt med apparat CFH No. 52118

L&s noga igenom bruksanvisningen innan du bérjar anvénda verktyget. Se upp: Det &r mycket viktigt att du noga
laser igenom hela bruksanvisningen, sa att du forstar hur verktyget fung innan du Férvara
bruksanvisningen vil, sa att du alltid har den till hands om du skulle behéva sla upp nagot.

Sékerhetsinstruktioner och varningar
= Kontrollera att tatningarna (mellan verktyget/tryckregulatorn och gasflaskan) finns pa plats och inte har tagit skada pa
nagot sétt innan du ansluter gasflaskan.
Anvénd aldrig ett verktyg vars tatningar &r skadade eller slitna.
Verktyget far inte anvandas under jord.
Forvara verktyget och propangasflaskan sa att barn inte kan komma at dem. Verktyget far inte anvéndas av barn.
Verktyget far endast anvandas utomhus.
Las alltid noga igenom sékerhetsinstruktionerna pa propangasflaskan och folj dem.
Se alltid till att du stanger propangasflaskans ventil och gasregleringsventilen (nr 5) helt nar du slutar anvanda verktyget.
Skilj sedan verktyget fran propangasflaskan (nr 10) genom att skruva av tryckregulatorn (nr 9).
Manipulera aldrig en propangasflaska.
Skydda den for temperaturer 6ver 50 °C (t.ex direkt solljus).
Det &r endast tillatet att byta ut gasflaskan utomhus och i en omgivning dér det inte finns nagra antandningskallor, som
t.ex. 6ppna lagor, tandlagor, elektriska kokapparater och liknande. Se ocksa till att det inte finns nagra andra personer i
néarheten. Rokning &r férbjuden nér du byter ut gasflaskor.
Om gas skulle strémma ut (om du kanner gaslukt) ska du omedelbart flytta verktyget och propangasflaskan till ett stélle
med god luftcirkulation dar du kan s6ka efter lacket och atgarda det. Kontrollera tatheten endast utomhus. Sék aldrig
efter ett lack med hjélp av en 6ppen laga, utan anvéand en tvallsning och se till att det inte finns nagra brénnbara material
eller andra personer i nérheten.
Propangasflaskan innehaller propangas som &r brénnbar. Se alltid till att varken barn eller obehériga kan komma at
propangasflaskan.
En propangasflaska far aldrig transporteras med flygplan.
Undvik att anvénda verktyget i narheten av bréannbart material (papper, tra eller andra féremal som kan bérja brinna).
Verktyget blir mycket varmt nar du anvander det.
SE UPP: Verktygets utvéndiga delar kan blir mycket varma (risk att du branner dig). Hall verktyget pa avstand fran barn.
Undvik att komma i kontakt med brénnaren sa lange den &r varm. Férvara verktyget sa, att det ar skyddat mot damm
och fukt nér du inte anvéander det.
Lagg aldrig ifran dig bréannaren nar den &r tand (risk att det bérjar brinna). Ga aldrig ifran verktyget nar det &r i funktion.
Se upp! Aven nar du har stangt av verktyget ska du inte l&agga ifran dig brannaren pa bréannbart material medan den
fortfarande &r varm — risk att det borjar brinna.
Anvand verktyget aldrig i en lada, ett traskjul eller i nérheten av ett tréstaket.
Om det blaser kraftigt, regnar eller ar mycket fuktigt ska du inte anvénda verktyget alls. Om lagan skulle slockna pa grund
av en vindstét ska du omedelbart stanga gasflaskans ventil och gasregleringsventilen (nr 5), sa att gas inte langre kan
strémma ut.
Forvara verktyget inte i nérheten av varmekallor (t.ex. varmeelement, elapparater, ugnar eller i direkt solljus etc.).
Reparationer (d&ven munstycksbyten) far endast en kvalificerad fackman genomfora, som ocksa har original-reservdelar,
eller ocksa anlitar du CFH kundservicen. Om verktyget behdver repareras ska det Iamnas in till stallet dar du kopte det
eller skickas in till CFH kundservicen.
Foérandra ingenting pa verktyget.

Anvandningsméjligheter

Detta upphettnings- och flamningsverktyg &r mangsidigt anvandart. Denna hogeffektbrannare kan anvéndas fr upphettning,
flamning, hopsvetsning av folier, tjararbeten, takisolering, for att torka betong och for ekologisk ograsbekampning samt for
att avlagsna mossa.

Det &r inte tillatet att férandra nagot pa verktyget, som t.ex. hopmonteringen eller instaliningen. Det kan vara farligt att sjélv
forandra nagot pa verktyget, att ta bort enskilda delar eller att anvanda andra delar som tillverkaren inte har godkant for
verktyget.

Detta verktyg far endast anvéndas i kombination med konventionella propangasflaskor, som du kan képa i fackbutiker eller
pa byggmarknader. Det kan vara farligt att forsoka ansluta gasbehallare av annan typ.
Se upp: Detta verktyg far endast a med en tryckr -
tabellen) 1hos artikel 52084 ingar den Eassande tgckregulatorn i Ieveransen)

tryckregul, se

Om detta verkty , byggfirmor etc.) maste en slangbrottsaknng
anvéndas (nr 8 — CFH art.-nr 52118), som aven ar till stor nytta for alla som anvénder verkt rivat.
Av siaker ar vi att montera en slangbrottsakring (nr 8 — art.-nr extra tl ehor —

som du kan képa separat) Om 5 m slangen skulle ta skada pa nagot sitt (t.ex. genom att vasst féremal etc.) sa
spéarras omedelbart gastillférseln vid tryckregulatorn. Pa sa kan sedan ingen mer gas strémma ut och den som
anvinder verktyget skyddas fér stérre skador. Slangbrottsikringen (CFH art.-nr 52118) ingar inte i leveransen.

L i och i ktyg ilda dela
Verktyget bestar av 1 bruksanvisning och féljande enskilda delar:
Verktygsbeskrivning:

1. Brannare

3. Stéllining

5. Gasregleringsventil for installning av stor och liten laga

7. Propangasslang 5 m

* Extra tillbehér — som du kan képa separat

8. Slangbrottsakring (CFH art.-nr 52118)

9. Tryckregulatorr (passande tryckregulatorer se tabellen)

10. Propangasflaska

Var god kontrollera att verktyget ar komplett.

Verktyget far endast anviandas utomhus.

Hopmontering

Hos upphettnings- och flamningsverktygen 52081, 52082 och 52084 &r 60 mm specialbrannaren fast hopmonterad med
forlangningsroret (nr 2). Hos upphettnings- och flamningsverktyget 52086 ar brannaren (nr 1) fast hopmon!erad med réret
(nr 2) och med handtaget (nr 4). Hos verktygen 52081, 52082 och 52084 skruvas forlangningsréret (nr 2) fast pa handtaget.
Nu féster du propangasslangen (nr 7) pa handtaget (nr 4) (obs: vénstergénga). Sedan monterar du tryckregulatorn (nr 9)
pa propangasslangen (nr 7) sa som det visas pa ritningen. Se till att ventilen pa propangasflaskan (nr 10) &r sténgd innan
du monterar tryckregulatorn (nr 9) pa propangasflaskan 5 kg, 11 kg eller 33 kg. Det &r endast tillatet att montera det
hopmonterade verktyget pa propangasflaskan (nr 10) utomhus.

Tathetskontroll

Innan gas kan stromma ut ar det viktigt att du kontrollerar att gasregleringsventilen (nr 5) pa handtaget (nr 4) &r stangd.
Oppna nu ventilen pa propangasflaskan (nr 10). Efter hopmonteringen och varje gang innan du anvénder verktyget maste
du absolut kontrollera att alla delar &r gastétt anslutna till varandra. Kontrollera i samband med detta ocksa att alla anslutningar
och forbindningar &r ratt monterade och inte har tagit skada. Fér gastathetskontrollen anvander du bast en gaslécksokningsspray
(CFH art.-nr 52110) eller ocksa penslar du en tvallésning (t.ex. eft halvt glas vatten + 10 droppar diskmedel) pa de gasférande
delarnas anslutningsstéllen. Om du ser sma blasor pa dessa stéllen ar verktyget resp. anslutningen inte tat. Du far absolut
inte kontrollera tatheten med hjélp av en 6ppen laga.

Anvéndning

Gasregleringventilen (nr 5) pa handtaget ar stangd. Montera nu tryckregulatorn (nr 9) pa propangasﬂaskan (nr 10) pa
foreskrivet satt. Oppna sedan gasregleringsventilen (nr 5) pa handtaget (nr 4) och ventilen pa gasflaskan nagot och tand

2. Ror
4. Handtag
6. Energibesparingsspak

Gasbraenderen kan bruges til mange formal. Denne hurtigbraender kan bruges til opvarmning, breending, svejsning af folie,
tjeerearbejde, tagisolering, tarring af beton og til biologisk ukrudts- og mosbekeempelse.

Samling og indstillinger, som er foretaget af producenten, ma ikke eendres. Det kan veere farligt at foretage egenhaendige
konstruktionseendringer pa apparatet, at fierne dele eller anvende andre dele, som producenten ikke har godkendt til
apparatet.

Dette apparat ma kun bruges sammen med en gaengs propang Disse propar kan uden problemer kebes
i byggemarkeder eller hos specialforhandlere. Del kan vaere farligt at forsege at bruge andre slags gasbeholdere.
OBS: Apparatet ma kun bruges med en tr I ( d (ved artikel 52084
medfglger en passende trykregulator ved Ieverancen

Erhvervsdrivende (tagdakkere, gartnere, byggefirmaer osv.) skal ved brug af dette apparat anvende en
slangebrudssikring (nr. 8 — CFH art. nr. 52118), som private ogsd kan anvende med stor fordel.

Af sikkerhedsgrunde anbefales det ved denne slangelaengde a% montere en slangebrudssikring (nr. 8 — CFH art.

nr. 52119) (ekstraudstyr — skal kobes separat). Skulle der opsta en skade pa 5 meter-slangen (f.eks. beskadigelse
af slangen med en skarp genstand osv.), afbrydes gastilferslen pa trykregulatoren omgaende ved hjzlp af
slangebrudssikringen. Yderligere udsivning af gas undgas, og det beskytter brugeren af gasbraenderen mod storre
skader. Slangebrudssikringen (CFH art. nr. 52118) medfolger ikke ved leverancen.

Gasbraenderens dele
Apparatet bestar af 1 betjeningsvejledning og falgende komponenter:

trykr I se

Apparatets dele:
1. Breender 2. Rer
3. Holder 4. Handtag

5. Gasreguleringsventil til stor og lille flamme
7. Propangasslange 5 m

* Ekstraudstyr — skal kebes separat

8. Slangebrudssikring (CHF art. nr. 52118

9. Trykregulator (passende trykregulator se tabellen)
10. Propangasflaske

Kontroller venligst, at leverancen er komplet.
Apparatet ma kun bruges i det fri.

Samling

Ved gasbraenderne 52081, 52082 og 52084 er 60 mm specialbraenderen fast forbundet med forlaengerraret (nr. 2). Ved

gasbreender 52086 er braenderen (nr. 1) fast forbundet med roret (nr. 2) og handtaget (nr. 4). Forlengerroret (nr. 2) skrues

fast pa handtaget ved apparaterne 52081, 52082 og 52084. Derefter fastgeres propangasslangen (nr. 7) pa handtaget (nr.
4). (OBS: Venstregevind). Som det fremgar af tegningen, skal trykregulatoren (nr. 9) nu monteres fast pa propangasslangen

(nr. 7). Inden trykregulatoren (nr. 9) monteres pa den 5 kg, 11 kg eller 33 kg tunge propangasflaske, skal ventilen pa

gasflasken (nr. 10) veere lukket. Det samlede apparat ma altid kun monteres pa propangasflasken (nr. 10) i det fri.

Taethedsprove

For den flydende gas kan stremme ind, skal De tjekke, om gasreguleringsventilen (nr. 5) pa handtaget (nr. 4) er lukket. Abn
derefter ventilen pa propangasflasken (nr. 10). Det er meget vigtigt, at De kontrollerer nu, efter at apparatet er samlet, men
ogs4 hver gang det skal bruges fremover, om alle delene er forbundet gastzet med hinanden. Overbevis Dem om, at alle
tilslutninger og samlinger sidder rigtigt og er ubeskadigede. Til teethedspreven kan De anvende en gaslaekspray (CHF art.
nr. 52110) eller De kan pensle de gasferende dele ved samlingerne med saebevand (f.eks. et halvt glas vand + 10 draber
opvaskemiddel). Hvis der opstar sma bobler pa disse steder, er apparatet uteet. Denne test ma under ingen omsteendigheder
udferes med en aben flamme.

Tazend for apparatet

Gasregulermgsven!llen (nr. 5) pa handtaget er lukket, trykregulatoren (nr. 9) monteres reglementeret pa propangasflasken
(nr. 10). Abn nu gasreguleringsventilen (nr. 5) pa handtaget (nr. 4) og ventilen pa gasflasken en smule og teend for gassen
forneden ved breenderens hoved (nr. 1) med en lighter eller en teendstik, men uden at trykke pa skonomigrebet (nr. 6). Lad
apparatet varme op et gjeblik pa svagt blus (ca. 20 sekunder). @konomigrebet (nr. 6) aktiveres derpa langsomt, sa apparatet
nar op pa sin fulde ydelsesevne. Ved korte afbrydelser i arbejdet slippes gkonomigrebet (nr. 6), sa indstiller flammen sig
automatisk pa lille flamme. Det er derfor pakreevet, at De monterer den vedlagte holder (nr. 3) som vist pa tegnlngen

6. @konomigreb

is in the hose will be burned off. Afterwards close the gas regulation valve (No. 5) at the grip.
Changing the propane cartridge

Change the cartridge only outside, away from combustible sources and in a sufficient distance from persons, as well as
away from flammable materials. Before you change the cartridge make sure that the remaining gas from the hose has been
burned off. When changing the cartridge make sure that the gas supply valve on the propane cartridge is firmly closed.
Check that the flame on the burner extinguishes before you loosen the gas cartridge. To change the cartridge screw off
the pressure regulator (No. 9) from the propane cartridge (No. 10). All other parts can stay firmly assembled together. Retest
leak tightness of the device after every time you have connected a new gas cartridge No. 10). Prior to every start the device
must be checked on functional security, especially the hose. If the hose is brittle, cracked or anyhow damaged it must be
replaced immediately. The longest allowed length of the hose is 5 m.

Technical data

Flame temperature: 1.800 °C
Gas type: propane
Gas pressure: see table

Rated heat input:
Nozzle No. (burner):
Nozzle No. (grip): 24

Device category: direct propane compression

Storage and transportation of the Warming up and Flame Scarfing Device

After the end of work and before storage and transport of the “Warming up and Flame Scarfing device” unscrew the pressure
regulator from the propane cartridge. Ensure that the “Warming up and Flame Scarfing device” has cooled down and the
regulation valve is closed (No. 5), before you store it securely and in a dry place. The same applies for transport of the
device. Here you must ensure that the “Warming up and Flame Scarfing device” is secured and cannot fall over or down.

Cleaning the device

To clean the device, wait until the burner has cooled down and use a dry cloth. Do not use any cleansing agents because
the openings in the burner and the gas nozzles could become blocked.

Care of the device

Do not use a device where any parts are damaged. Any repairs, as well as replacement of the nozzles, must be carried
out only by an authorized specialist dealer, who will use the specified original spare parts, or by CFH customer service.

Do not change settings of the device or make modifications from those set by the producer. It could be dangerous to change
the structure of the device on your own authority, to remove parts or to use parts which are not approved by the manufacturer.
Warranty

To claim the warranty the receipt for payment is absolutely necessary. All wear parts are excluded from the warranty. All
other costs as working time, transport, freight and packaging go at the expense of the buyer in a case of a warranty claim.
CFH reserves the right either to carry itself the expenses which might arise, or to pass them to the buyer. The warranty does
not include errors or operational difficulties occurring through willful damage, misuse, alterations, misapplication, careless
use, wear, wrong assembly or not correct maintenance.

Environmental and disposal instructions

The liquid gas used is environmentally friendly, which does not burden or damage the environment and it is not dangerous
for the ozone layer. The cartridge or contents of the cartridge do not have a restricted shelf-life.
Disposal

The device is produced of recyclable materials. To dispose of or to recycle this device, get in touch with an authorized local
Recycling Office or a waste disposal company.

We hope the “Warming up and Flame Scarfing device” will be a useful and reliable helper for many years.

approximately 3,90 kg/h / approximately 54 kW
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Technical and optical parameters are subject to change.

Lammitys- ja liekityslaitteet:

Slangen ma ikke drejes for voldsomt. Ved lzengere afbrydelser i arbejdet (pauser) skal 1 lukkes via flask tilen.
For at undga, at der stremmer flydende gas ud, skal flaskerne altid sta oprejst under gasudtagningen.

Sluk for apparatet
tilen pa propai 1. Dog skal apparatet veere i funktion, indtil den resterende maengde gas i slangen
erforbrugl Luk derefter gasregulenngsvennlen (nr. 5) pa handtaget.

Skift af propangasflaske

Gasflasken ma kun skiftes i det fri, aldrig i neerheden af antaendingskilder, aldrig i nzerheden af personer og heller ikke i
nzerheden af breendbare materialer. For gasflasken skiftes, skal De sikre Dem, at den resterende maengde gas i slangen
er brugt. Kontroller ogsa, for flasken skiftes, at ventilen pa propangasflasken er lukket fast. Kontroller at breenderen er
slukket, for gasbeholderen lgsnes. For propangasflasken skiftes, skal trykregulatoren (nr. 9) skrues af propangasflasken
(nr. 10). Alle gvrige dele pa apparatet kan forblive samlet. Kontroller altid pakningen, fer en ny gasbeholder tilsluttes. Hver
gang apparatet sluttes til propangasflasken (nr. 10), skal det tiekkes pa ny, at apparatet er teet. Afprov altid apparatet, hver
gang det skal tages i brug, med henblik pa funktionssikkerheden, blandt andet ogsa propangasslangen, som skal udskiftes
gmgaende hvis den er blevet mer, har faet revner eller beskadigede steder. Den maksimalt tilladte leengde pa slangen er

Tekniske data

Flammetemperatur: 1.800 °C
Gastype: Propan
Gastryk: Se tabellen

Nom. varmebelastning:
Dyse nr. (breender):
Dyse nr. (handtag): 24

Apparatets kategori: Direkte propantryk.

Opmagasinering og transport af gasbraenderen

Nar arbejdet er afsluttet, for opmagasinering og transport af gasbraenderen, skal den tages af propangasflasken ved at
skrue trykregulatoren af.

Serg for, at gasbreenderen — med lukket gasreguleringsventil (nr. 5) — er kalet helt af, for De lzegger den pa plads pa et
sikkert og tert sted. Det samme geelder for transport af apparatet, dog skal De her ogsa serge for, at gasbreenderen ikke
kan sta og vippe og evt. valte.

Rengering af apparatet
Apparatet kan rengeres med en ter klud, men farst nar braenderen er kolet af. Brug aldrig rengeringsmidler, da hullerne i
breenderen og gasdysen ellers kan blive tilstoppet.

Vedligeholdelse

Apparatet ma aldrig benyttes, hvis en del pa det er beskadiget. Reparationer (ogsa udskiftning
af dysen) ma kun udfares af en kvalificeret fagmand, der ogsa ligger inde med de originale reservedele, eller af CFH
Kundeservice.

Der ma ikke foretages aendringer pa apparatet. Samling og indstillinger, som er foretaget af producenten, ma ikke aendres.
Det kan veere farligt at foretage egenhaendige konstruktionszendringer pa apparatet, at fierne dele eller anvende andre dele,
som producenten ikke har godkendt til apparatet.

Garanti

Det er tvingende nedvendigt at fremlaegge kvitteringen for at veere berettiget til garantiydelse. Garantien omfatter ikke
sliddele. Alle gvrige udgifter, som f.eks. arbejdstid, transport, fragt og emballage, afholdes af keber i tilfeelde af garantiydelse.
CFH forbeholder sig ret til selv at afholde evt. udgifter eller at fakturere dem videre til keber. Garantien omfatter ikke fejl
eller brugervanskeligheder, opstaet som falge af bevidst beskadigelse, misbrug, eendringer, forkert brug, uforsigtig brug,
slitage, forkert montering eller darlig vedligeholdelse.

Hensyn til miljget

Gasfyldningen bestar af miljgvenlig, flydende gas og udger ikke nogen fare for miljget eller ozonlaget. Propangasflasken
og indholdet har ikke nogen udlgbsdato.

Bortskaffelse
Apparatet er fremstillet af genanvendelige materialer. Kontakt venligst den lokale forbreendingsanstalt eller genbrugsstation
vedregrende bortskaffelse og recycling af apparatet.

Gasbraenderen skal vaere en trofast hjeelper for Dem i mange ar.

ca. 3,90 kg/timen, ca. 54 kW
145

gasen nere vid utloppet pa brannaren (nr 1) med en téandare eller en tandsticka, men utan att aktivera energi 1
(nr 6). Lat verktyget nu bli varmt med liten Iaga (i ca 20 sekunder). Sedan kan du sakta aktivera energibesparingsspaken
(nr 6), sa att verktyget har full effekt. Vid korta arbetsavbrott slapper du energibesparingsspaken 8nr 6) och du far da
automatiskt en liten laga igen. Det &r absolut viktigt att du monterar den bifogade stéliningen (nr 3) sa som du ser pa
ritningen. Undvik att sno slangen. Sténg alltid av gastillférseln med hjélp av flaskventilen om du avbryter arbeitet en langre
tid (gor en paus). Gasflaskan ska alltid sta lodratt nar gasen strémmar ut, sa att det inte tillférs flytande gas.

Avstéingning
tén

S tilen pa propat 1. Lat emellertid verktyget vara i funktion sa lange, tills &ven gasresten i slangen
ar forbrukad Sténg sedan gasreglerlngsventllen (nr 5) pa handtaget.

Sa byter du ut propangasflaskan

Det &r endast tillatet att byta ut gasflaskan utomhus och i en omgivning, dér det inte finns nagra antandningskallor eller
brénnbara material. Se ocksa till att det inte finns nagra andra personer i nérheten. Kontrollera att gasresten i slangen
verkligen &r forbrukad innan du byter ut 1 och att propang 1s ventil &r riktigt stangd. Kontrollera ocksa att
brannaren har slocknat innan du lossar gasflaskan. For att byta ut propangasflaskan skruvar du nu forst av tryckregulatorn
(nr 9) fran propangasflaskan (nr 10). Alla 6vriga delar pa verktyget kan vara kvar. Kontrollera tatningen innan du ansluter
en ny gasflaska. Att verktyget ar tatt ska du for évrigt kontrollera varje gang efter det att du har anslutit verktyget till
propangasflaskan (nr 10). Dessutom &r det viktigt att du kontrollerar verktygets funktionssékerhet varje gang innan du bérjar
anvénda det. Detta galler ocksa for propangasslangen, som du ska byta ut omedelbart om den har blivit skér, &r sprucken
eller har stallen som &r skadade. Den hogsta tillatna slanglangden &r 5 m.

Teknisk data

Flamtemperatur: ca 1.800 °C
Gastyp: Propan
Gastryck: se tabellen

Nominell varmebelastning:

ca 3,90 kg/h / ca 54 kW
Munstycke nr (bréannare): 145

Munstycke nr (handtag): 24
Apparatkategori: omedelbart propantryck
S forvarar och transporterar du och fl i

ktyget
Nar du slutar anvénda verktyget, innan du lagger undan det eller transporterar det &r det viktigt att du skiljer upphettnings-
och flamningsverktyget fran propangasflaskan genom att skruva av tryckregulatorn.

Se till att upphettnings- och flamningsverktyget har svalnat helt med sténgd gasregleringsventil (nr 5) innan du lagger undan
det pa att sakert och torrt stélle. Samma géller for verktygets transport. Vid transporten ska upphettnings- och flamningsverktyget
fixeras sa, att det inte kan glida fram och tillbaka okontrollerat eller falla ner.

Sa rengér du verktyget

Du kan rengéra verktyget med en torr trasa efter det att brannaren har svalnat helt. Anvand inga rengéringsmedel, eftersom
dessa skulle kunna tappa till bade brénnarens hal och gasmunstycket.

Underhall

Anvand aldrig ett verktyg om nagon del pa det har tagit skada. Reparationer (4ven munstycksbyten) far endast en kvalificerad
fackman genomféra, som ocksa har original-reservdelar, eller ocksa anlitar du CFH kundservicen.

Det &r inte tillatet att forandra nagot pa verktyget, som t.ex. hopmonteringen eller instéliningen. Det kan vara farligt att sjalv
forindra nagot pa verktyget, att ta bort enskilda delar eller att anvanda andra delar som tillverkaren inte har godkant for
verktyget.

Garanti

Fér att kunna ta garantin i ansprak kravs ett képebevis resp. kvitto. Undantagna fran garantin &r alla slitdelar. Alla 6vriga
kostnader, som till exempel kostnaderna fér arbetstid, transport, frakt och emballage betalar képaren. CFH férbehaller sig
ratten att betala eventuella kostnader sjélv eller att debitera dessa képaren. Garantin omfattar inte fel eller anvandningsproblem
som orsakats av avsiktliga skador, missbruk, forandringar pa I6dpistolen, felaktig anvandning, oférsiktig anvandning, slitage,
felaktigt montage eller bistfallig underhall.

Miljdinstruktioner

J
Gasfylinaden bestar av miljovanlig flytande gas som inte &r nagon fara for miljén eller ozonskiktet. Propangasflaskan och
dess innehall har ingen begrénsad hallbarhet.

Avfallshantering
Lodverktyget ar tillverkat av material som kan atervinnas. Kontakta kommunen fér information om vilka avfallshanteringsforeskrifter
som galler for ditt I6dverktyg.

Vi hoppas att du lange kommer att ha gladje av ditt upphettnings- och flamningsverktyg.
Med reservation fér tekniska och optiska andringar

Gasbrandere:

CFH art. nr. 52081 = Gasbraender ST 1100 F
CFH art. nr. 52082 = Gasbraender ST 1000 J -
CFH art. nr. 52086 = Gasbraender CL 400

CFH art. nr. 48100/48110 = Gasbraender F10

CFH art. nr. 52084 = Gasbrander GV 900 inkl. trykregulator 2,5 bar (CFH art. nr. 52114)

CFH art. nr. 52085 = Gasbraender F10 inkl. trykregulator 2,5 bar

CFH No. 48110 er identisk med apparat CFH No. 48100

CFH No. 48114 er identisk med apparat CFH No. 52114

CFH No. 48118 er identisk med apparat CFH No. 52118

Laes brugsanvisningen for brugen. Vigtigt: Las denne brugsanvisning opmarksomt igennem for at gore Dem
fortrolig med apparatet, for De slutter det til en. Gem brug sa De altid kan sla op i den,
hvis der bliver behov for det.

ASikkerhedsanvisninger og advarsler

Far gasbeholderen tilsluttes, skal De sikre Dem, at pakningerne (mellem apparatet/trykregulatoren og gasbeholderen)
sidder pa deres plads og er i en god tilstand.

Benyt aldrig et apparat, der har lzek eller er beskadiget eller ikke fungerer, som det skal.

Benyt aldrig et apparat, hvor pakningerne er beskadiget eller slidt.

Apparatet ma ikke benyttes under jordplan.

Hold gasbreenderen og propangasflasken uden for berns raekkevidde. Apparatet ma ikke bruges af barn.
Apparatet ma udelukkende anvendes i det fri.

Sikkerhedsteksten pa propangasflasken skal leeses og overholdes.

Serg altid for, at ventilen pa propangasflasken og gasreguleringsventilen (fig. 5) bliver lukket helt, nar De er feerdig med
at bruge apparatet.

Afmonter derefter gasbreenderen ved at skrue trykregulatoren (nr. 10).
Der ma ikke foretages manlpulatloner/andrlnger pa propangasflasken.

Skal beskyttes mod opvarmning over 50 °C (f.eks. direkte sol).

Propangasflasken skal skiftes i det fri og i god afstand til eventuelle anteendelseskilder, som f.eks. aben ild, teendflammer,
elektriske kogeapparater, og i god afstand til andre personer. Det er forbudt at ryge, mens der skiftes beholder.
Hvis der siver gas ud af apparatet (gaslugt), sa stil det gjeblikkeligt ud i det fri pa et sted med god luftcirkulation og uden
anteendelseskilder, derefter kan man begynde at sege efter lzekken og rette fejlen. Apparatets taethed ma kun kontrolleres
i det fri. Seg aldrig efter en leek med en flamme, men brug seebevand. Kontrollen ma aldrig forega i nzerheden af braendbare
materialer, og altid i god afstand til andre personer.

Indholdet i propangasflasken er propangas, det er breendbart og skal holdes uden for barns og uvedkommendes
reekkevidde.

Propangasflasken ma aldrig transporteres i en flyvemaskine.

Undga at bruge apparatet i naerheden af breendbare materialer (papir, tree eller breendbare materialer). Ved normal drift
kommer apparatet op pa meget hgje temperaturer.

FORSIGTIG: Tilgeengelige dele kan veere meget varme (risiko for forbraending). Bern ma ikke have adgang til apparatet.
Undga at bergre braenderen, sa laenge den er varm. Nar apparatet ikke bruges, skal det opbevares sadan, at det er
beskyttet mod stev og fugt.

Nar braenderen er teendt, ma den ikke bare lzegges til side (brandfare). Apparatet ma ikke vaere uden opsyn, nar det er
teendt. Fforswgngl En varm braender ma heller ikke lzegges pa breendbare materialer, nar man er feerdig med at bruge den
— brandfare

Apparatet ma heller aldrig bruges i en lade, et skur eller i naerheden at et traestakit.

| tilfeelde af kraftig vind, regnvejr eller hgj luftfugtighed ma man vente med at bruge apparatet, til forholdene har aendret
sig. Hvis flammen slukkes af et vindstad, skal ventilen pa gasflasken og gasreguleringsventilen (fig. 5) lukkes omgaende,
sa der ikke kan stramme mere gas ud.

Apparatet ma ikke opbevares i naerheden af varmekilder (radiatorer, elapparater, ovne eller steerk direkte sol osv.).
Reparationer (ogsa udskiftning af dysen) ma kun udferes af en kvalificeret fagmand, der ogsa ligger inde med de originale
reservedele, eller af CFH Kundeservice. | tilfeelde af reparation bedes De indlevere apparatet hos forhandleren eller
indsende det til CFH Kundeservice.

Der ma ikke foretages aendringer pa apparatet.

Anvendelsesomrader

9) af propangasflasken (nr.

Med forbehold for tekniske og optiske sendringer.

Warming up and Flame Scarfing Devices:
Art. No. 52081 = Flame Scarfing device ST 1100

CFH Art. No. 52082 = Flame Scarfing device ST 1000

CFH Art. No. 52086 = Flame Scarfing device CL 400

CFH Art. No. 48100/48110 = Flame Scarfing device F10

CFH Art. No. 52084 = Flame Scarfing device GV 900 incl. pressure regulator 2,5 bar (CFH Art. No. 52114)

CFH Art. No. 52085 = Flame Scarfing device F10 incl. pressure regulator 2,5 bar

CFH No. 48110 is identical with the device CFH No. 48100
CFH No. 48114 entical with the device CFH No. 52114
CFH No. 48118 is identical with the device CFH No. 52118

Always read the instruction before using the device. Important: To get acquainted with the device you must read

CFH tuotenro 52081 = liekityslaite ST 1100
FH t 2 ST 1000

52
CFH tuotenro 52086 = Ilekllyslalte CL 400
CFH tuotenro 48100/48110 = liekityslaite F10
CFH tuotenro 52084 = Llekltyslalte GV 900, sis. 2,5 bar (CFH
CFH tuotenro 52085 = y 0 sis. pail aadin 2,5 bar
CFH No. 48110 on identtinen laitteen CFH No. 48100 kanssa
CFH No. 48114 on identtinen een CFH No. 52114 kanssa
H No. 48118 on identtinen laitteen CFH No 52118 kanssa

dyttoohje on luettava ennen kayttoa. Tarl Lue kéyttoohje huolellisesti tutustuaksesi laitteeseen ennen sen
Iuttamlsta kaasusailioon. Sailyta kayttoohje jotta voit lukea sitda myéhemminkin.

YN T—

Varmista ennen kaasusalllon liittamista, etta tiivisteet (laitteen/paineensaatimen ja kaasusailion  valilla) ovat paikoillaan
ja hyvéassa kunnossa.

52114)

= Al& kayta laitetta, joka vuotaa tai on vahingoittunut tai ei toimi asianmukaisesti.

= Al4 kéyts laitetta, jonka tiivisteet ovat vahingoittuneita tai kuluneita.

= Laitetta ei saa kayttdad maanpinnan alapuolella.

= Huolehdi, etta lapset eivat paase kasiksi liekityslaitteeseen tai propaanikaasupulloon. Lapset eivat saa kayttaa laitetta.

= Laitetta saa kayttaa ainoastaan ulkona.

= Noudata propaani ipullon turvallisut

- Ilziuolehd| aina siité, etté tydskentelyn loputtua propaanlkaasupullon venttiili ja kaasuns&atoventtiili (nro 5) ovat taysin
iinni

= Irrota sen jalkeen liekityslaite ruuvaamalla paineens&adin (nro 9) irti propaanikaasupullosta (nro 10).

= Propaanikaasupulloon ei saa tehda minkaanlaisia muutoksia.

* Suojeltava lampenemiselta yli 50 °C lampétilaan (esim. auringonséteily).

Propaanikaasupullon vaihdon tulee tapahtua ulkona ja kaukana kaikista mahdollisista syttymislahteistd, kuten avotulesta,
sytytysliekeistd ja sahkéliesista, ja kaukana muista ihmisistd. Tupakointi on kielletty sailionvaihdon
Jos laitteesta vuotaa kaasua (kaasun haju), vie se heti paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto eika syttymisléhteita
vuoto voidaan etsid ja korjata. Laitteen tiiviyden saa tarkastaa ainoastaan ulkona. Ala koskaan etsi vuotoa liekin avulla
vaan kayta saippualiuosta. Ala a
Propaanikaasupullon sisélténa oleva propaanikaasu on palavaa, ja se on sailytettéva lasten ja asiattomien henkildiden
ulottumattomissa.
Propaanikaasupulloa ei koskaan saa kuljettaa lentokoneessa.
Valta laitteen kayttoa palavien materiaalien (esim. paperi, puu, palavat kankaat) lahella. Laitteessa syntyy normaalikdytossa
hyvin korkeita lampétiloja.
VAROITUS: Suojaamattomat osat voivat olla hyvin kuumia (loukkaantumisvaara). Ala paasta lapsia laitteen |&helle. Valta
koskemasta polmmeen niin kauan kuin se on kuuma laitetta ei kaytetd, silyta sité polylta ja kosteudelta suojattuna.
oltinta kadestasi (palovaara). A 3 toiminnassa olevaa laitetta iiman valvontaa. Varoitus! Ala

yt n laske kuumaa poltinta palavan materiaalin paélle — palovaara.
Ald mybskaan koskaan kayta laitetta ladossa, vajassa tai puisen aidan laheisyydessa.
Kovalla tuulella, sateella tai hyvin kostealla iimalla laitetta ei pidé kéyttaa ollenkaan. Jos tuulenpuuska sammuttaa liekin,
sulje heti kaasupullon venttiili ja kaasunsaatéventtiili (nro 5), jotta enempé&a kaasua ei paase virtaamaan.
Ala sailyta laitetta lahella lammonlahteita (Iammityslaitteet, sahkélaitteet, uunit tai voimakas auringonséteily jne.).
Korjaukset (myds suuttimen vaihdon) saa suorittaa vain ammattilainen, jolla on myds alkuperaiset varaosat, tai CFH:n
asiakaspalvelu. Jos laitetta taytyy korjata, se on palautettava myyntipaikkaan tai lahetettdva CFH:n asiakaspalveluun.
Laitteeseen ei saa tehdd muutoksia.
Kéyttémahdollisuudet
Lammitys- ja liekityslaite on k&yttdmahdollisuuksiltaan monipuolinen. T&t4 suurtehopoltinta voidaan kayttad lammitykseen,
liekitykseen, kelmutukseen, asfalttitsihin, kattojen eristyksiin, betonin kuivatukseen seka biologiseen rikkaruohojentorjuntaan
ja sammalenpoistoon.
Valmistajan suorittamaa kokoonpanoa ja asennuksia ei saa muuttaa. Voi olla vaarallista tehda laitteeseen omin pain
rakenteellisia muutoksia, poistaa osia tai kayttaa muita osia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt kaytettavaksi laitteessa.
Laitetta saa kayttaa vain tavanomaisella propaanikaasupullolla. Propaanikaasupulloja on yleisesti saatavana rautaka ta
ja erikoisliikkeista. Voi olla vaarallista yrittaa liittaa laitteeseen muunlaisia kaasusailioita.
aitteen saa ottaa i kanssa (sopiva paineensaadin ks. taulukko) (tuotteessa

ikana.

aitteen kanssa

Liikkeen- ja t, puutarhurit, rake nuslukkeet]ne) on kaytetta
tavalliselle kuluttajalle.

letkun murtumlssuo]aa (nro 8- CFH tuotenra 52118) Se on el llinen m
Turvalli: y Ila Tetkun murtum suojan (nro tuotenro

asentamista (erityisvaruste — ostettava erlkseen) Jos 5 m letkuun syntyy vaurio (es letkun vahingoittuminen
terdvéin esineen tms. vuoksi), murtumissuoja katkalsee heti kaasun sy6ton paineenséatimesta. Siten kaasu ei endd
pédse virtaamaan ulos. Témé suojaa ja liekitysl. kayttajaa suur hi Ita. Letkun
murtumissuoja (CFH tuotenro 52118) ei kuulu toimitukseen.

Lammitys- ja liekityslaitteen osat
Laitteeseen kuuluu 1 kéyttéohje seka seuraavat komponentit:

Laitteen kuvaus:

these instructions for use carefully before you attach it onto the gas cartridge. Keep this leaflet for further

A Security instructions and warnings

Before attaching the gas cartridge make sure that all gaskets (between device/pressure regulator and gas cartridge) are
present and in a good condition.

Never use a device which is damaged, untight or does not work properly.

Never use a device with damaged or worn out gaskets.

The device must not be used under the ground level.

Keep the Flame Scarfing device and the propane cartridge away from children. Children are not allowed to use the device.
The device can only be used outside.

Follow safety instructions stated on the propane gas cartridge.

Ensure that the gas supply valve at the propane cartridge as well as the gas regulation valve (No. 5) is always tightly
closed after you have finished working.

Afterwards screw off the pressure regulator (No. 9) and remove it from the propane gas cartridge (No. 10).
Do not make any manipulations to the propane gas cartridge.

Do not expose to temperatures over 50°C (e.g. exposure to sun).

Only change the propane gas cartridge when outside, away from all possible combustible sources, as open flame, pilot
ﬂamed electrical cooking appliances and in a sufficient distance from other people. Do not smoke when changing the gas
cartridge.

If gas leaks out of your device (you can smell gas), take it immediately to a place with a good air circulation and no
combustible sources, where you can look for the leak and fix it. Be very careful to test leak tightness of your device
only outside. Never seek leaking connections using a flame. Always spread soapsuds over the connections or use a leak-
seeking-spray! Never check near flammable materials and always away from other persons.
The content of the propane gas cartridge is propane. It is flammable and has to be kept away from the reach of children
and from unauthorized persons.

Never transport the propane gas cartridge in an airplane.

Avoid the use of the device near combustible materials (paper, wood or flammable materials). The device can reach very
high temperatures during normal operation.

CAUTION: Accessible parts can get very hot (danger of injury). Keep children away from the device. Avoid touching
the burner, as long as it is hot. When the device is not used, store it protected from dust and humidity.
Do not put the burner aside when it is on (danger of fire). Do not leave the device unattended if it is on. Caution! Also
after use do not place the hot burner on flammable materials — danger of fire.

Never use the device in a barn, in a wood-bower or near a wood fence.

Never use the device in a s!rong wind, rain or humidity. If the flame is blown out due to a wind blast, immediately close
the gas supply valve on the propane cartridge as well as the gas regulation valve (No. 5), so that no more gas can flow
out of the device.

Do not keep the device near heat sources (heaters, electrical appliances, ovens or strong sun radiation, etc).
Any repairs (as well as the change of the nozzle) must be carried out only by an authorized specialist dealer, who will
use the specified original spare parts, or by the CFH customer service. In case of a repair bring the device back to the
shop where you have purchased it.

« Do not make any modifications to the device.

Possibilities of use

The Warming up and Flame Scarfing device is multifunctional. This high performance device is ideal for warming up, flame
scarfing, welding of foils, tarring works, roofing insulations, concrete drying as well as biological weed and moss destruction.
Do not change settings or make modifications made by the producer. It is dangerous to change the structure of the device
on your own authority, to remove parts or to use parts which are not approved by the manufacturer.
Use solely commercially available propane gas cartridges. These propane gas cartridges can be obtained in building and
special stores easily. It could be dangerous to try to attach other gas cartrldges

Attention: The device can be used only with a p| p! see table). (A suitable
pressure regulator is included with the article 52084,
Cr (tilers, g ilding firms) must, when using this device, also use a hose rupture valve (No. 8 —

CFH Art. No. 52118), which can be very helpful for a normal user as well.

For safety reasons we recommend to mount a hose rupture valve (No. 8 — CFH Art. No. 52118). It is a special
accessory, please purchase separately. Should the 5m propane hose get damaged (e.g. through a sharp object,
etc.), the gas supply will immediately be stopped through the hose rupture valve at the pressure regulator. Thus
no further gas can stream out and the user of the Warming up and flame Scarfing device is protected agalnst a
large accident. The hose rupture valve (CFH, Art. No. 52118) is not included in the delivery.

Components of the Warming up and Flame Scarfing Device
The article consists of 1 Instruction Manual and following components:

Device description:

1. burner 2. extension rod

3. safety stand 4. grip

5. regulation valve (big/small flame) 6. energy saving lever
7. propane gas hose 5m

*Special accessory (please purchase separalely)
8. hose rupture valve (CFH Art. No. 52118
9. pressure regulator (suitable pressure regulator see table)
10. propane gas cartridge

The device can only be used outside. Please check that the article is complete.

Assemble

The warming up and flame scarfing devices 52081, 52082 and 52084 have the 60 mm special burner tightly connected with
the extention rod (No. 2). The warming up and flame scarfing device 52086 has the burner (No. 1) tightly connected with
the extention rod (No. 2) and the grip (No. 4). The extention rod (No. 2) must be screwed to the grip tightly on the devices
52081, 52082 and 52084. Afterwards fasten the propane hose (Nr. 7) at the grip (No. 4) — Attention: left-hand thread.
Afterwards fasten firmly the pressure regulator (No. 9), as shown in the picture, at the propane hose (No. 7). Prior to fitting
the pressure regulator (No. 9) onto the 5 kg, 11 kg or 33 kg propane gas cartridge, make sure that the gas supply valve
on the propane gas cartridge (No. 10) is tightly closed. The mounting of the assembled device onto the propane gas cartridge
(No. 10) must be carried out only outside.

Test for Leaks

Before the liquid gas can flow, check if the regulation valve (No. 5) at the grip (No. 4) is closed. Open now the gas supply
valve on the propane cartridge (No. 10). Check carefully after the assembly of the device and later before every use that
all parts are tightly connected, so that no gas can stream out. Make sure that the connections and screwed fittings are
correctly assembled and are not damaged. Test leak tightness by spreading soup suds over the connections of parts where
the gas streams (e.g. a half glass of water + 10 drops of washing up liquid) or spray them with the original CFH leak seeking
spray (Art. No. 52110). If there is a leak, small bubbles would form. Never seek leaking spots using a flame!

Start of operation

Close the flame regulation valve (No. 5) at the grip and attach properly the pressure regulator (Nr. 9) onto the propane
cartridge (No. 10). Open then slightly the gas regulation valve (No. 5) on the grip (No. 4) and the gas supply valve on the
gas cartridge and light the gas at the bottom of the burner outlet (No. 1) with a cigarette lighter or a match without pressing
the energy saving lever (No.6). Let the device warm up on a low flame for a short time (approximately 20 seconds). Afterwards
you can press slowly the energy saving lever (No. 6), so that the device can reach its full performance. By short breaks
release the energy saving lever (No. 6), so that the flame reduces automatically. Before putting the device aside it is
necessary to assemble the supplied stand (No. 3) as shown in the picture. Do not twist the hose. If you stop working for a
longer time (working breaks) switch off the gas supply by closing the valve on the cartridge. The gas flow must always take
place with the cartridge in a vertical position to avoid liquid gas streaming out.

Switching off the device
Close the gas supply valve at the propane cartridge. Leave the device so long in operation until the remaining gas which

1. Poltin 2. Putki

3. Teline 4. Kahva

5. Kaasunsaatoventtiili liekin suurentamiseksi ja pienentamiseksi 6. Energiansaastovipu
7. Propaani sletku 5 m

*Erityisvaruste — ostettava erikseen

8. Letkun murtumissuoja (CFH tuotenro 52118)

9. Paineensaadin (sopiva paineensaadin ks. taulukko)
10. Propaanikaasupullo

Tarkista, etta toimitus sisaltéa kaikki osat.

Laitetta saa kay! ainoastaan ulkona.

Kokoonpano

60 mm erityispoltin on lammitys- ja liekityslaitteissa 52081, 52082 ja 52084 yhdistetty kiinteasti jatkoputkeen (nro 2).
Lammitys- ja liekityslaitteessa 52086 poltin (nro 1) on yhdlstetty kiinte&sti putkeen (nro 2) ja kahvaan (nro 4). Jatkoputki
(nro 2) ruuvataan laitteissa 52081, 52082 ja 52084 3sti kiinni kahvaan. Propaanikaasuletku (nro 7) kiinnitetdan kahvaan
(nro 4) (huom: kierretaan vastapalvaan) Pameens in (nro 9) kiinnitetd@n nyt tiukasti propaanikaasuletkuun (nro 7)
piirroksen osoittamalla tavalla. Ennen kuin paineensaadin (nro 9) asennetaan 5 kg, 11 kg tai 33 kg propaanikaasupulloon,
pullon (nro 10) venttiilin on oltava suljettuna. Kokoonpannun laitteen asennus propaanikaasupulloon (nro 10) on ehdottomasti
suoritettava ulkona.

Tiiviyden tarkistus

Ennen kuin nestekaasu voi virrata, tarkista, ettd kahvassa (nro 4) oleva kaasunséaéatéventtiili (nro 5) on suljettu. Avaa nyt
propaanikaasupullon (nro 10) venttiili. Tarkista ehdottomasti laitteen asennuksen jélkeen ja myshemmin jokaisen kayton
jalkeen, etta kaikki osat on liitetty toisiinsa kaasutiiviisti. Varmista, ettd kaikki liitokset ja yhteydet on asennettu oikein ja etta
ne ovat vahingoittumattomia. Kéyta tiiviyden tarkistukseen kaasuvuodonetsintésuihketta (CFH tuotenro 52110) tai sivele
kaasua johtavien osien liitokset saippualiuoksella (esim. puoli lasia vetta + 10 tippaa tiskiainetta). Jos néissé kohdin syntyy
kuplia, laite ei ole tiivis. Tarkistusta ei missaén tapauksessa saa tehdé avotulen avulla.

Kayttoonotto

Kahvassa oleva kaasuns: venttiili (nro 5) on suljettu, propaanikaasi
asianmukaisesti. Avaa sitten hieman kahvassa (nro 4) olevaa kaasun
kaasu polttimen (nro 1) ulostulossa alhaalta sy1y11|mella tai tulitikulla tamat
Lammita laitetta vain s&é&stoliekilla vahan aikaa (n. 20 sekuntia). Sen jélkeen voit kaéntaa
6), niin etta laite saavuttaa tadyden tehonsa. Kun lopetat tydskentelyn vahaksi aikaa, paasta energlansaastowpu (nro 6),
jolloin liekki pienenee automaattisesti. Téman vuoksi on tarpeen, etté oheinen teline (nro 3) asennetaan piirroksen esittamalla
tavalla. On vaéltettava letkun kuormittumista kiertymisen vuoksi. Pitemmaén tydskentelytauon ajaksi kaasun tulo on suljettava
pullon venttiilistd. Kaasun ulostulon on aina tapahduttava pullojen ollessa pystyasennossa, jotta kaasu ei tule ulos
nestemaisend.

Kaytostapoisto

Sulje propaanikaasupullon kaasupulloventtiili. Pidé laitetta kuitenkin toiminnassa niin kauan, etté loppukin kaasu on kéytetty
letkusta. Sulje sen Jalkeen kahvassa oleva kaasunsaatéventtiili (nro 5).

Kaasupullon vaihtamisen saa suorittaa vain ulkona, ei syttymislahteiden lahell, ei ihmisten lahella eikd myéskaan palavien
aineiden lghelld. Varmista ennen kaasupullon vaihtoa, etté letkuun jaényt loppu kaasu on kaytetty. Varmista kaasupulloa

ait i, ettd propaar ipullon venttiili on tiukasti kiinni. Tarkasta, ettd poltin on sammunut, ennen kuin irrotat
ailion. Propaani ipullon vaihtamiseksi irrota nyt paineensaadin (nro 9) propaamkaasupullosta (nro 10). Kaikki
muut laitteen osat voidaan pitaé tiukasti yhteen liitettyina. Tarkasta tiiviste ennen uuden kaasusailion liittamista. Laitteen
tiiviys on tarkastettava uudelleen aina, kun se on liitetty propaanikaasupulloon (nro 10). Ennen jokaista kayttonottoa on
tarkistettava laitteen toimintavarmuus, myés mm. propaanikaasuletku, joka on vaihdettava, jos esiintyy kuluneita tai
vahingoittuneita kohtia tai repeamia. Suurin sallittu letkunpituus on 5 m.

Tekniset tiedot

Syttymislampétila: 1.800 °C
Kaasulaji: propaani
Kaasunpaine: ks. taulukko

Nimellislampoékuormitus:
Suutin nro (poltin):
Suutin nro (kahva): 24

Laiteluokka' suora propaanipaine

La ja i ja

Tybskentelyn paatyttya ennen Iammnys- ja Ileknyslameen varastointia ja kuljetusta irrota se propaanikaasupullosta ruuvaamalla
paineensaadin irti.

Huolehdi, etta lammitys- ja liekityslaite on taysin jaahtynyt kaasunsaatoventtiilin (nro 5) ollessa suljettuna, ennen kuin
varastoit sen turvallisesti kuivassa paikassa. Sama koskee laitteen kuljetusta, jolloin on varmistettava, ettei liekityslaite paase
kaatuilemaan.

Laitteen puhdistus

Laite voidaan puhdistaa kuivalla liinalla, kun poltin on ja&htynyt. Al4 kdyta puhdistusaineita, koska silloin polttimen reiat ja
kaasusuutin voivat tukkiutua.

Huolto

Laitetta, jossa on vahingoittunut osa, ei saa koskaan ottaa kayttéon. Korjaukset (myés suuttimen vaihdon) saa suorittaa
vain ammattilainen, jolla on myés alkuperéiset varaosat, tai CFH:n asiakaspalvelu.

Laitteeseen ei saa tehdd muutoksia. Valmistajan suorittamaa kokoonpanoa ja asennuksia ei saa muuttaa. Voi olla vaarallista
tehda laitteeseen omin pain rakenteellisia muutoksia, poistaa osia tai kdyttaa muita osia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt
kaytettavaksi laitteessa.

Takuu

Kassakuitti on ehdottoman valttamaton takuukorvauksen saamiseksi. Kaikki kuluvat osat ovat takuun ulkopuolella. Kaikki
muut kustannukset, kuten tyéaika, kuljetus, rahti ja pakkaus, jadvat takuutapauksessa ostajan maksettaviksi.
CFH pidéttaa itselleen oikeuden maksaa itse mahdollisesti syntyneet kustannukset tai laskuttaa ne edelleen ostajalta. Takuu
ei kata vikoja tai kayttéjan vaikeuksia, jotka johtuvat tahallisesta vahingoittamisesta, véérinkdytosté, muutoksesta, vaaranlaisesta
kaytosta, varomattomasta kaytésta, kulumisesta, vaaranlaisesta asennuksesta tai huonosta huollosta.

Ympérist6d koskevat ohjeet
Kaasu on ymparistdystavallista nestekaasua Josta ei ole vaaraa ymparistélle eiké otsonikerrokselle. Propaanikaasupullolla
ja sen sisallolla ei ole enimm yty

Havittamista koskevat ohjeet

Laite on valmistettu kierratettavistd materiaaleista. Laitteen havittamista ja kierratysta koskevissa asioissa voit ottaa yhteytta
paikalliseen kierratysneuvontaan tai jatehuoltoyritykseen.

Toivomme, etta lammitys- ja liekityslaite palvelee sinua monia vuosia hy&dyllisena apulaisena.
Oikeus teknisiin ja optisiin muutoksiin pidatetaan.

n. 3,90 kg/min / n. 54 kW
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